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TÜRKÇE ÖZET 
 

         XVII. asırda yaşamış olan Nesîb Yusuf Dede, Konya’da doğmuştur. Dinî, ilmî ve 

tasavvufi dersler alarak Mevlevî kültürü içinde ayrı bir yer edinen Nesîb Dede, en son 

İstanbul-Yenikapı Mevlevîhanesi’nde şeyhlik yapmıştır. Elimizde biri manzum, diğeri 

mensur olan iki eseri bulunmaktadır: Aruz ölçüsüyle yazdığı şiirlerini içine alan Divan’ı

ve Rişte-i Cevâhir adlı eseri. 

         Dinî-tasavvufî içerikli bir eser olan Rişte-i Cevâhir, Nesîb Dede’nin, Hz. Ali’nin 

elifba sırasına göre sıralanmış bazı sözlerini şerh etmek suretiyle meydana getirdiği

mensur bir eserdir. Eserin esasını teşkil eden Arapça özdeyişler, dinî, ilmî, tasavvufî ve 

ahlâkî konularla ilgili fikir ve tavsiyeleri içermektedir.        
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

ABSTRACT 

 

 

         Nesib Yusuf Dede who had lived in 17th century was born in Konya. Taking 

lessons about religion, science and sufism, Nesib Dede had a special place in Mevlevi 

culture. He finally worked as a sheikh at İstanbul-Yenikapı Mevlevihanesi. We have his 

two works. One of them was written in verse, the other was written in prose: his work 

named Divan and Rişte-i Cevahir which includes his poems written in aruz verse.  

         Rişte-i Cevahir, whose content is about religion sufism, is a prose work which was 

written explain Hz. Ali’s words arrenged according to elifba. Arabic epigrams, which 

contitute the essential part of the work, includes ideas and suggestions about religion, 

science, sufism and morality.   
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Yüksek Lisans tezi olarak sunduğum “ NESÎB DEDE, Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği ve 

RİŞTE-İ CEVÂHİR ” adlı çalışmanın, tarafımdan bilimsel ahlâk ve geleneklere aykırı 

düşecek bir yardıma başvurmaksızın yazıldığını ve yararlandığım eserlerin bibliyografyada 

gösterilen eserlerden oluştuğunu, bunlardan atıf yaparak yararlanmış olduğumu belirtir ve 

bunu onurumla doğrularım. 
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ÖN SÖZ 

 

Eski Türk Edebiyatı, bütün Türk edebiyat ve kültür tarihinde hem zaman, hem de eser 

ve tesir bakımından önemli yer tutan bir dönemdir. Asırlar boyunca, binlerce sanatçı pek çok 

manzum ve mensur eser meydana getirmiştir. Bu eserlerde kültürümüzü, insanımızı, 

hayatımızı, kısaca kendimizi görürüz.  İnsanî olan her şey bu eserlerde yüzyıllar boyunca 

işlene gelmiştir.  

          Eski edebiyatımız, “eski” sıfatının da işaret ettiği gibi, mazide kalmış bir dönemi ifade 

ediyorsa da etkisi hâlâ devam ediyor dersek, yanılmış sayılmayız. Zira kalıcı olanlara bakacak 

olursak düşüncemizde yanılmadığımız ortaya çıkacaktır.  

         Tarih içinde “Klâsik edebiyat”, “Zümre edebiyatı”, “Saray edebiyatı”, “Dîvân 

Edebiyatı” gibi isimlerle anılan bu edebiyatımız içerisinden var olduğu sürece birçok edebî tür 

ortaya çıkmıştır. Bu türlerden birisi olan “şerh etme” geleneği, bizde XV. asırdan itibaren 

gelişmeye başlamıştır. Şerh eden kişiye “şarih” denmektedir. Şarihin eserleri şerh etmesinin 

sebebi kendisinin anladığı fakat halkın anlamadığı, kendi dilindeki veya yabancı dillerdeki 

eserleri anlaşılır bir duruma getirmektir. İlk örnekleri Kur’an-ı Kerîm, hadîs, fıkıh, sözlük gibi 

eserlerin şerh edilmesiyle ortaya çıkmıştır. Daha sonra bu şerh etme yelpazesi genişlemiş fen, 

tarih, tıp gibi alanlardaki eserler de şerh edilmeye başlanmıştır. 

         Zaman ilerledikçe kendine has metodu da ortaya çıkan bu tür, yüz yıllar boyu devam 

etmiştir. Şerh edilen eserlere baktığımızda, bunlara daha çok halkın rağbet ettiği, sevdiği 

eserler olduğunu görürüz. Mevlânâ’nın Mesnevî’si, Sadî’nin Bostan ve Gülistan’ı, Süleyman 

Çelebi’nin Mevlid’i, Yunus Emre’nin şiirleri gibi.  

         Çeşitli metinlere ait şerhler, bize o dönem hakkında birçok bilgi de verir. Başta eserin 

müellifi, dili, o dönemin tarihi, kültürü, geçerli ilimleri ile ilgili bilgilere ulaşabiliriz. İşte  

 



 

 

 

çalışma konusu olarak belirlediğimiz Rişte-i Cevâhir, Konyalı Nesîb Yûsuf Dede’nin, Hz. 

Ali’nin Nesrü’l-leâlî adı altında derlenmiş vecizelerini şerh etmesiyle ortaya çıkmış bir 

eserdir. Dinî, ahlâkî ve tasavvufî içerikli olan bu eser, Hz. Ali’nin 218 sözünün tek tek 

açıklanması suretiyle vücuda getirilmiştir.  

         Bugünün ortalama okuyucusuna anlaşılması güç görünebilecek Rişte-i Cevâhir’i 

transkripsiyon sistemiyle yeni harflere çevirirken bir hayli zorlandığımı ifade etmek isterim. 

Birçok Arapça ve Farsça tamlamalar ve âşina olmadığım bir o kadar kelime karşıma çıktı. 

Metin için en uygun bir şekilde kelimeleri çevirmeye gayret ettik. Karşımıza çıkan Arapça ve 

Farsça ( âyetler, hadîsler, beyitler vd.) ifadeleri de aslî şekliyle vermeyi uygun gördük.  

         Çalışmamıza, 1257/1842 yılında Takvim-i Vakayi matbaasında basılmış olan metni esas 

aldık. Gerekli gördüğümüz yerde de Ankara Millî Kütüphane’deki yazmaya başvurduk.    

         Tezimiz, inceleme ve metin kısmından oluşmaktadır. İnceleme kısmında üç bölüm 

bulunmaktadır: Birinci bölümde XVII. asırda Osmanlı İmparatorluğu’nun siyasî durumu ve 

Osmanlı Sahası Türk Edebiyatı hakkında bilgi vermeye çalıştık. İkinci bölümde eserin 

müellifi Nesîb Yusuf Dede’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi bulunmaktadır. Üçüncü 

bölümde ise Rişte-i Cevâhir’in incelemesi yapılmıştır. Metnin sonuna ayrıca bir de özel 

isimler indeksi ekledik.  

         Çalışmamızda muhakkak eksiklerimiz olacaktır. Sonuçta insan olduğumuza göre 

hataların da, eksiklerin de bizler için olduğunu unutmamamız gerekiyor. Tabiî bu hata ve 

eksiklerimizi düzeltecek, yapıcı tenkit, görüş ve tekliflere her zaman için açık olduğumuzu 

belirtmeliyim. Bu çalışmamızın hak ettiği değeri alması en büyük dileğimizdir. 

         Çalışmam sırasında, okumakta zorlandığım Osmanlıca ve Arapça kelimeleri okumama 

yardımcı olan, bu yönde bilgisinden yararlandığım değerli büyüğüm Âdem TÜRKMEN 

Hocamın hakkını ödeyemeyeceğim. Kendisine müteşekkirim.  

         Ayrıca kendisiyle yüz yüze görüşme fırsatı bulamasam da tezimin vesîlesiyle tanışma 

imkânı bulduğum; rahatsızlığına karşın beni kırmayıp doktora tezini gönderme nezâketinde 

bulunan Mevlevî Ahmet Selahattin HİDAYETOĞLU Beyefendi’ye kalbî şükranlarımı 

sunarım.       

          

 

 



         Sonuç olarak; bana bu eser üzerinde çalışma fırsatı tanıyan, en iyi neticeyi almam için 

telkinlerini eksik etmeyen Doç. Dr. Âdem CEYHAN Hocama teşekkür ederim.     

 

 

 

                                                                                                             GÜRDAL SEMEN 

                                                                                                                   Manisa, 2006. 
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KISALTMALAR 

 

 

 

a.g.e.        : adı geçen eser 

Bak.         : Bakanlık 

Bkz.         : bakınız 

C.             : cilt 

DİA          : Diyanet İslâm Ansiklopedisi 

Dznl.        : düzenleyen 

H.             : Hicrî 

Haz.         : hazırlayan 

ktp.          : kütüphane 

M.            : Miladî 

no             : numara 

nr.             : numara 

nşr.           : neşreden 

ö.              : ölüm 

S.              : sayı 

s.              : sayfa 

SBE          : Sosyal Bilimler Enstitüsü 

TKAE      : Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü 

TTK         : Türk Tarih Kurumu 

TY.           : Türkçe Yazmalar 

Üni.          : Üniversite 

v.              : varak 

Yay.         : yayın 

Yz.           : yazmalar 

 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ 

 

ٔ    :      A, a                  ذ   :      Ź, ź                         غ    :    Ġ, ġ                             

         F, f    :    ف                        R, r      :   ر                 E, e      :    ا

�    :      Ā, ā                ز    :      Z, z                        ق    :     Ķ, ķ      

    K, ñ, G, k, ñ, g     :    ك                         J, j      :      ژ                B, b      :  ب

        L, l    :     ل                       S, s      :    س               P, p      :  پ

    M, m    :     م                       Ş, ş       :   ش                 T, t      :  ت

     N, n     :    ن                      Ś, ś       :   ص               Ŝ, ŝ      :  ث

         V, O, Ö, U, Ü (v, o, ö, u, ü)    :     و               Ż Đ, ż, đ     :   ض                C, c      :  ج

 H, E, A     :    ه                         Ŧ, ŧ     :    ط                 Ç, ç      :  چ

 Y, I, İ    :     ى                      Ž, ž     :    ظ                 Ĥ, ĥ      :  ح

                    C, c    :    ع              Ḫ, ḫ     : خ

        D, d       :  د

 

 

Farsça bazı kelimelerde görülen “vâv-ı ma‘dule”, “ v ” olarak gösterilmiştir. Örnek: 

(ħvāce, ħvāb)                       

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 



 

 

 

GİRİŞ 

 

         Şerh etme geleneği bizde 15. asırdan itibaren gelişmeye başlamıştır. Bu yüzyıldan 

sonra kendi metodunu ortaya koyarak ilerleyen şerh geleneği, hemen hemen tüm 

eserlerde uygulanmıştır.  

         Şerh etme geleneğimize bakacak olursak hemen hemen hepsi okuyucunun 

anlaması, eserin anlaşılması için yapılmıştır. XV. asırda Kur’an-ı Kerîm şerhleri ile 

başlayan bu gelenek daha sonra hadîs şerhleriyle devam etmiştir. Genişleyen 

İmparatorluk ve edebiyatla birlikte şerh edilen eserlerin çeşidi artmıştır. Manzum ve 

mensur birçok eser şerh edilmiştir.  

         XV. asırdan itibaren başlayan bu gelenek içinde en çok; Mevlâna’nın Mesnevî’si, 

Sadi’nin Gülistan ve Bostan’ı, Muhammediyeler, Hafız Divânı, Yunus Emre’nin şiirleri, 

Süleyman Çelebi’nin Mevlidi gibi eserler şerh edilmiş ve Rişte-i Cevâhir’in yazıldığı 

zemini hazırlamışlardır.     

         Şerh geleneğinin XVIII. asırdaki uzantısı olan Rişte-i Cevâhir, dinî-tasavvufî 

içerikli bir eser olup, Hz. Ali’nin elifba sırasına göre dizilmiş sözlerinin Nesîb Yusuf 

Dede tarafından şerh edildiği bir eserdir.  

         Eser dinî, ahlâkî, ilmî ve içtimaî konulu öz deyişlerin açıklanmasından ibarettir.

Nesîb Yusuf Dede bu vecizeleri açıklarken aynı zamanda başta Kur’an-ı Kerîm, hadîs, 

peygamber kıssaları ve evliya menkıbeleri, Mesnevî, dini, ilmî ve hikemî eserlerden 

faydalanarak şerh etmeye çalışmış; ayrı bir kitap meydana getirmiştir. Nesîb Dede,

böyle bir eseri, Arapça bilmeyen okuyucunun anlaması için şerh ettiğini neden olarak 

belirtir.  

                
 

 
 
 
 
 
 
 
 
                                                     

 

 



I. BÖLÜM 

 

 

17. YÜZYIL TÜRK DÜNYASINA GENEL BİR BAKIŞ 

 

a) XVII. Yüzyılda Osmanlı Devletinin Siyasî Görünümü 

 

         Bir önceki asırda her şeyi ile zirveye çıkan Osmanlı İmparatorluğu’nda 17. asırda bir 

çözülme görülmektedir. Bu asırdan önce almış oldukları mirası fazla koruyamamıştır. 

İmparatorluğun ilmî, siyasî, ekonomik yapısında, askerî teşkilatında, yönetici sınıfında bir 

gevşeme görülmektedir.  

         Yüzyıl içerisinde birçok padişah, sadrazam, devlet adamı değişmiş; hanedan içerisindeki 

kadınların devlet yönetimine müdahaleleri sonucu, idarede birçok zaaflar ortaya çıkmıştır. Bu 

dönem “kemâl” in “zevâl” e döndüğü dönem olarak tarihlere geçer.  

         Bu yüzyılda tahta geçen Osmanlı Padişahları; dönem içerisinde üç sene padişahlık 

yapmış olan III. Mehmed Han (1595-1603), I. Ahmed (1603-1617), I. Mustafa (1617-1618), 

II. Osman (1618-1622), IV. Murad (1623-1640), Sultan İbrahim (1640-1648), IV. Mehmed 

(1648-1687), II. Süleyman (1687-1691), II. Ahmed (1691-1695), II. Mustafa (1695-1703). 

         1566 yılında dünyaya gelen padişah III. Mehmed, sultan III. Murad’ın oğludur. 

Babasının ölümünden sonra tahta geçen III. Mehmed, Fatih Sultan Mehmed’in koyduğu 

Kanunnâme-i Âli Osman gereğince ondokuz kardeşini öldürtmüştür. 1 

         Padişahlık yaptığı dönem, İmparatorluğun birçok alanda huzursuz olduğu bir zamana 

rastlamıştır.  

         Padişah III. Mehmed, ilk önce Batı’da Müslümanları rahatsız eden Mihail’e karşı ordu 

sevk etmiş, ordunun başarısız olmasıyla beraber kendisi bizzat ordunun başında sefere 

katılmıştır. Bu sefer sırasında Avusturyalılar’ın elinden Eğri Kalesi alınmıştır.2 

         Eğri Kalesi’nden sonra Osmanlı İmparatorluğu, Damad İbrahim Paşa komutasında 

Kanuni Sultan Süleyman zamanında alınan ama daha sonra elden çıkan Kanije Kalesi’ni kırk  

 

 

 

 

                                                
1 Yaşar Yücel, Ali Sevim, Türkiye Tarihi, TTK Basımevi, 1991 III. Cilt, s. 33. 
2 Erol Güngör, Tarihte Türkler, Ötüken Yay., İstanbul 1996, s. 332.  



günlük bir muhasaradan sonra almıştır.3 Bu kalenin alınmasında büyük rol oynayan Tiryaki 

Hasan Paşa “vezir” rütbesi ile ödüllendirilir.  

         Batı ile yapılan savaşlar zafer getirmesine karşılık, Doğu ile münasebetlerin 

zayıflamasına, kötü gitmesine neden olmuştur. Ağırlığın Batı’daki savaşlara verilmesi, 

Doğu’da İran’la olan savaşlarda başarısızlıkların görülmesine sebep olmuştur. Yapılan 

savaşlar sonucunda Tebriz ve Erivan Osmanlı’dan ayrılmıştır.  

         Böylelikle Batı’da Avusturya, Doğu’da İran ile olan münasebetler, içerideki düzenin 

ihmâl edilmesine sebep olmuştur. Savaşların uzun sürmesi ve maliyetinin ağır olması, 

vergilerin artması, paranın değerinin azalması, rüşvetin artması Celâli isyanlarının çıkmasına 

neden olur.4 

         Devlet düzeninin bozulması, idarenin ehil kişilere verilmemesi, köylünün düzeninin 

bozulması, seferlerin uzun olması da bu isyanları arttıran nedenler arasında sayılabilir.5 Bu 

isyanların başında Deli Hasan Ağa, Amasyalı Deli Zülfikar, Malatyalı Karakaş Ahmed, 

Kalenderoğlu Mehmed, Gâvur Murad, Tekeli Mehmed, Tokatlı Ağaçtan Pîrî gibi isimler 

bulunuyordu.6 

         İsyanların çoğu bastırılarak, isyanları çıkaran elebaşların bazıları ile de antlaşma 

yapılarak olaylar bertaraf edilmiştir. 

         Sancakbeyliğinden yetişip padişah olan III. Mehmed 1603’te vefat eder. Devlet idaresi 

zayıf olan III. Mehmed’in  padişahlığında yönetime dışarıdan karışanlar çok olmuştur. 

Özellikle annesi Safiye Sultan’ın etkisinde çok kalmıştır. Ölümüne, 16 yaşındaki oğlu şehzâde 

Mahmud’u öldürtmesinin etkisinde kalıp üzülmesinin neden olduğu rivayet edilir.7       

         III. Mehmed’in ölümünden sonra yerine oğlu I. Ahmed geçer. Padişah olduğunda yaşı 

14 idi. Fatih Sultan Mehmed zamanında yazılan Kanunnâmeye aykırı olarak kardeşi 

Mustafa’ya dokunmamıştır.  

         Bu dönemde Avusturyalı’larla olan mücadele dikkat çeker. Savaşlar sonucunda 

Zitvatorok Antlaşması yapılır ve 11 yıl süren savaşlara son verilir. Antlaşma sonucunda  

 

 

 

 

                                                
3  Erol Güngör, a.g.e., s. 336. 
4  F. Çetin Derin, “Osmanlı Devleti’nin Siyasî Tarihi”, Türk Dünyası El Kitabı 1. c., Coğrafya-Tarih            
   Ankara 1992, s. 482. 
5  İbrahim Hakkı Uzunçarşılı, Büyük Osmanlı Tarihi, ATK Yay., 3. C., XIII. Dizi, Sa.16, s. 99. 
6  Erol Güngör, a.g.e. s. 336. 
7  Yaşar Yücel, Ali Sevim, a.g.e. s. 42. 



Avusturya İmparatorluğu Osmanlı İmparatorluğu’nun dengi sayılacak, her sene verdikleri 

haraç bir defa savaş tazminatı olarak alınacak ve daha sonra alınmayacaktı.8  

         Celâli ayaklanmaları I. Ahmed zamanında da ortaya çıkmıştır. Devlet düzenini sarsmaya 

yönelik bu hareketleri I. Ahmed döneminde Kuyucu Murad Paşa önlemeye çalışmıştır.  

         Bu dönemin en ünlü Celâli ayaklanmaları Kalenderoğlu olmuştur.9 Kuyucu Murad Paşa 

ilerlemiş yaşına karşın bu ayaklanmaları durdurmuştur.  

         Bu ayaklanmalardan sonra İran seferine çıkan Osmanlı ordusu, İranlılar’ın barış 

teklifiyle seferden dönmüştür. Bir maddesi yüzünden bozulan antlaşma, daha sonra o 

maddenin düzeltilmesiyle tekrar imzalanmıştır.  

         İranlılarla yapılan bu antlaşmadan sonra I. Ahmed vefat etmiştir. 28 yaşında hayata 

gözlerini yuman I. Ahmed zeki, yetenekli bir padişahtı.Şairliği kuvvetli idi.  

         I. Ahmed’den sonra tahta Sultan I. Mustafa Han çıkar. I. Mustafa sinir hastası olması, 

kuvvetli bir akla sahip olamamasından dolayı üç ay sonra tahttan indirilir. Yerine Sultan II. 

Osman Han tahta geçer.  

         1618 yılında padişah olan II. Osman, on dört yaşında idi. Genç Osman lakaplı padişah, 

devlet idaresinin güçlendirilmesi için çaba göstermiştir.  

         II. Osman zamanında Boğdan Voyvoda’sı Lehlilerle işbirliği yapıp ayaklanması, 

Lehistan üzerine sefer yapılmasına neden olmuştur. İskender Paşa komutasındaki Osmanlı 

ordusu, Lehistan ordusunu bozguna uğratmıştır.  

         Padişah bu başarı ile yetinmeyip Lehistan’a tekrar bir sefer yapmak ister. Amacı Avrupa 

Protestan dünyasını Osmanlı himayesine almaktır. Fakat yapılan sefer sonucunda bir sonuç 

alınamamış, tekrar Kanuni zamanındaki sınırlar esas alınarak bir barış yapılmıştır.  

         Bu seferden sonra padişah II. Osman’ın almış olduğu kararlar ve düşünceler 

etrafındakileri tedirgin eder. Askeri birlikleri Anadolu’ya kaydırmak; asker sınıfını Türkmen 

sınıfından oluşturmak, ulema sınıfının zayıflatmak gibi düşünceleri nedeniyle tahttan indirilir. 

Yerine akıl hastası olan amcası Sultan Mustafa getirilir.  

         Padişah II. Osman, veziriâzam olan Kara Davud Paşa ve beraberindekiler tarafından 

öldürülür.  

         Tahtta bulunan Sultan Mustafa uzaklaştırılıp yerine IV. Murad getirilir. (1623) 

        

         IV. Murad padişah olduğu zaman, çok acı hatıraları içinde barındırıyordu. Ağabeyinin 

akıbeti padişahı bir hayli üzmüştü. Genç yaşta tahta çıkmasından dolayı devlet yönetimine 

annesi Kösem Sultan sıkça karışıyordu.10  

                                                
8  Erol Güngör, a.g.e. s. 341. 
9  Erol Güngör, a.g.e  s. 341. 



         Padişah IV. Murad döneminde İran Şahı Bağdat’ı işgal eder. Bağdat valisi Bekir Subaşı 

İran Şah’ının Bağdat’ı almasını önler. Fakat kuşatma sırasında Bekir Subaşı’nın oğlu karşı 

tarafla işbirliği yapınca kale düşer ve Bekir Paşa öldürülür. Daha sonra Hafız Ahmed Paşa’nın 

Bağdat’ı alma çabaları boşa çıkar.  

         Dışarıdaki bozgunların yanısıra, devlet iç isyanlarla da uğraşıyordu. Bir ara IV. Murad 

yaşının genç olmasından dolayı otoriteyi sağlayamamışsa da daha sonra bu isyanları 

durdurması otoriteyi güçlendirmiştir.  

         1635 yılında padişah İran üzerine sefere çıkar. Erivan ve Tebriz alınır. 1638 yılında 

tekrar İran üzerine sefere çıkılır ve yapılan savaşlar sonucunda Kasr-ı Şirin antlaşması yapılır. 

Günümüzdeki sınırlar bu antlaşmayla çizilmiş olur.  

         IV. Murad yirmi dokuz yaşında iken 1640 yılında vefat eder ve yerine Sultan İbrahim 

Han gelir.  

         Yirmi beş yaşında tahta geçen Sultan İbrahim’in sekiz yıllık bir saltanatlığı 

bulunmaktadır. IV. Murad’ı hayatta kalan tek oğlu olduğu için padişah olmuştur. Diğer 

kardeşleri idam edilmiştir.  

         Tahta geçmeden önce kardeşlerinin öldürülmesi ve Genç Osman’ın olayına şahid 

olması, Sultan İbrahim’in sinirlerini yıpratmıştır. Sinirleri yıprandığı için Sultan İbrahim’e bu 

yüzden “deli İbrahim” denmiştir.11 Fakat işin aslını bilen tarihçiler bunun bilinen “deli”likle 

bir alakası olmadığını vurgularlar.  

         Sultan İbrahim’in padişahlığı döneminde Girit olayı zuhûr etmiştir. Venediklilerin 

elinde bulunan Girit üzerine sefer hazırlığı yapılmış fakat bu sefer ordudan gizlenmiştir. 

Böylelikle Venedikliler’in de haberi olmamış oldu. Kuşatmalarla Hanya ve Resımo kaleleri 

alındı. Bu iki büyük kalenin alınması Venedikliler’i zayıf duruma düşürmüştür. Ama Venedik 

tamamen alınmamıştı. Araya hesapta olmayan başka nedenler de girmişti. Venedik’in 

alınması yirmi beş yıl sonra gerçekleşecektir.   

         Bu arada ülke içinde durum pek iyi değildir. Bunda padişahın rahatsızlığı etken 

olmuştur. Sık sık sinir krizleri geçirmesi etrafında sahtekârların artmasına neden olmuş; 

tekrardan sinirlenmemesi için olaylar farklı bir şekilde aksettirilmiş, böylelikle padişah da  

 

 

gününü zevk, sefa içerisinde geçirmeye başlamıştır. Bütün bunlara para yetmeyince değişik 

vergiler çıkarmış, bunlarda rahatsız olan Yeniçeriler Sultan İbrahim’i tahttan indirerek yerine 

IV. Mehmed’i getirmişlerdir.  

                                                                                                                                                   
10  Yaşar Yücel, Ali Sevim, a.g.e. s. 68. 
11  Uzunçarşılı İbrahim Hakkı, a.g.e. s. 208. 



         Avcı lakaplı Sultan IV. Mehmed, tahta geçtiğinde yedi yaşında idi. Bu dönem iç 

karışıklıklar yeni Celâli ayaklanmaları görülür. En önemlilerinden Kara Haydaroğlu Isparta 

bölgesinde ayaklanır. Ayaklanma bastırıldıktan sonra Haydaroğlu idam edilir.  

         Küçük yaşından dolayı otoriteyi sağlayamayan IV. Mehmed zamanında birçok sadrazam 

değişmiştir. En sonunda da Köprülü Mehmed Paşa sadrazam olmuştur. Devlet düzenini büyük 

bir çoğunlukla sağlayan Köprülü isyan eden Eflak ve Boğdan Voyvoda’larını dize getirir.  

         Köprülü’den sonra yerine geçen oğlu Köprülü Fazıl Ahmed Paşa, Avusturya üzerine 

yürür. Bu seferde birçok şehit verilmesine karşın, seferi başarı ile bitirir ve “Vasvar Sulhü” 

yapılır. Bu seferden sonra Girit üzerine giden Fazıl Ahmed Paşa Girit’i tekrar alır.  

         Bu dönemde Lehistan’a yapılan seferle Podolya ve Ukrayna Osmanlı topraklarına 

katılır.  

         Girit’in alınmasından sonra Kara Mustafa Paşa önderliğindeki ordu, Viyana kuşatmasını 

gerçekleştirir. İhanetlerin de yaşandığı bu kuşatmada Osmanlı ordusu bozguna uğrar.  

         Bu bozgundan sonra Avusturyalılar Budin’i kuşatırlar. Yetmiş altı günlük bir 

kuşatmadan sonra Budin’i Avusturyalılar alır.  

         Budin’in elden çıkmasıyla İstanbul’a gelen askerler padişahı tahttan indirirler ve yerine 

kardeşi II. Süleyman’ı getirirler.  

         Dört senelik bir saltanatı olan II. Süleyman’ın döneminde devlet içte ve dışta 

kargaşalıklar yaşıyordu. Avrupa’da yaşanan bozgundan sonra, Avrupalıların cesareti artar. 

Kaleleri tek tek aldıktan sonra Belgrad’ı işgal ederler. 

         Ruslar’ın üç yüz bin kişilik ordusu Selim Giray’ın ordusu tarafından dağıtıldı ve 

Ruslar’ın Kırım’ı ve Boğaz’ı alma hayalleri suya düşürülmüş oldu.  

         Tahta çıktığında 45 yaşında olan padişah II. Süleyman, Edirne’de vefat eder. Yerine 

kardeşi II. Ahmed geçer.  

         II. Ahmed’in zamanında veziriâzam Fazıl Mustafa Paşa ordunun başında Budin’i 

almaya çalışır. Ama başarılı olamaz.  

 

 

 

 

 

 



Üç yılda fazla saltanatlığı olan II. Ahmed 1695 yılında vefat eder. Yerine II. Mustafa gelir ve 

saltanatlığında işleri düzelteceğine yemin ederek göreve başlar.12  

         Venediklilerin elinde bulunan Sakız Adası 1645 yılında tekrar alınır.  

         Avusturya kuşatmasında bulunan padişah ordusu ile birlikte bu kuşatmadan galibiyetle 

çıkar. Fakat ertesi sene Türk ordusu Tisza nehrini geçerken köprü çökmüş ve bunu fırsat bilen 

Avusturyalıların hücumuna uğramışlardır. Büyük kayıp verir ordu. Bir yıl sonra 1699 

senesinde Karlofça Antlaşması imzalanır. Bu antlaşmayla on beş yıl süren savaş sona erer. 

Antlaşma tarihe Avrupa’daki toprak kaybımızın resmi belgesi olarak geçer.  

         İstanbul’da çıkan ayaklanmalar Edirne’ye kadar ulaşır ve 1703 senesinde isyancılar 

Sultan II. Mustafa’yı tahttan indirir. Yerine III. Ahmed geçer.  

         Sonuç olarak bu yüzyıl; savaşların ve isyanların uzun sürdüğü, ihanetlerin ortaya çıktığı, 

makam ve mevkilere ehil olmayan kişilerin getirildiği, imparatorluğun kötü gidişatının 

hızlandığı bir dönem olarak tarihe geçer.     

 

 

b) XVII. Yüzyıl Dîvân Edebiyatı 

 

         Devletin her alanda “kemâlden zevâle” doğru sürüklendiği bu dönemde Dîvân Edebiyatı 

yükseliş ve gelişimini sürdürür. 

         Bu asırda padişahlık yapmış olan III. Mehmed, I. Ahmed, II. Osman, IV. Murad şiir 

yazmışlar, sanatla ilgilenmişlerdir.13     

         Bir önceki yüzyılın edebiyatında görülen ihtişam, yükseliş bu dönem edebiyatında da 

devam eder. Geçen asırda yetişen Fuzûlî, Bâkî gibi şâirlerin etkisi devam eder. Bu dönem 

yetişmiş olan şâirler; Nef‘î (ö.1635), Sabrî (ö.1645), Alî (ö.1648), Riyâzî (ö.1645), Şehrî 

(ö.1660), Yahya (ö.1643), Bahâî (ö.1653), Nedîm-i Kadîm (ö.1670), Neşâtî (ö.1674), Nâilî 

(ö.1666), Fehîm (ö.1648), Sabûhî (ö.1647), Vecdî (ö.1660), Nâbî (ö.1712), Sâbit (ö.1712).  

         Ele alınan konu bakımından İran Edebiyatının etkisi bu dönemde azalmıştır.14  

 

 

 

                                                
12  Erol Güngör, a.g.e. s. 367. 
13  Mustafa İsen-Cemal Kurnaz, “XVII. Yüzyıl Dîvân Edebiyatı” Türk Dünyası El Kitabı Üçüncü Cilt  
     Edebiyat (Türkiye) TKAE Yay., s. 210. 
     Erol Güngör, a.g.e. s. 322-369. 
14  Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yay., Ankara 1997, s. 179. 



         Bu asırda iki önemli akım dikkat çeker: “Sebk-i Hindî” ve “Hikemî” tarz. İran’da doğup 

Hindistan’da geliştiği için bu adı alan “Sebk-i Hindî”, dönem içerisinde birçok şâiri 

etkilemiştir. Bu şâirler arasında Şehrî, Nâilî, Neşâtî ve Fehim bulunmaktadır.  

         Hind üslûbunun özellikleri arasında; anlamın sözün önüne geçmesi, hayat unsurlarının 

ortaya çıkması, soyut kavramlara ağırlık verilmesi, tasavvufun ağırlıklı olması, dilinin süslü 

olması, fazla sözden kaçınmaları, mübalağa ve tezat sanatlarına sıkça başvurulması sayılabilir.  

         Yüzyıl içerisinde görülen diğer bir akım da “Hikemî” tarzdır. Bu tarzın kurucusu ve en 

büyük temsilcisi şâir Nâbî’dir. Tarzın özellikleri arasında; düşünce, bilgi ağırlıklı, didaktik 

olması, okuyucuyu uyarmak, dönemin bozuk yanlarını hicvetmek sayılabilir.  

         Hikemî tarzı benimseyenler arasında; Sâbit, Râmî, Mehmed Paşa, Sâmî, Seyyid Vehbî, 

Çelebizâde Asım, Koca Ragıp Paşa, Hâmî, Münif gibi isimler bulunmaktadır.15  

         Bu asırda iki şahsiyet dikkat çeker:Nef‘î ve Nâbî. Yüzyılın ilk yarısında yetişen şâir 

Nef‘î, edebiyatımızda “hiciv” şâiri olarak tanınmıştır. Hiciv konusunda o kadar ileri gitmiştir 

ki bu yüzden birçok dost ve düşman kazanmış ve ölümü de yine hiciv yüzünden olmuştur.16 

Kaside şâiridir Nef‘î. Buna delil olarak da Dîvânındaki kaside sayısı gösterebilir. Nef‘î’nin 

Türkçe Dîvânı dışında, Farsça Dîvânı ve Siham-ı Kaza adlı eseri bulunmaktadır.  

         Urfalı olan Nâbî, bu asrın dikkat çeken diğer bir ismidir. “Hikemî” tarzın kurucusu ve 

önderidir. “Nâbî tarzı” diye de anılan üslûbla yazdığı şiirleri o dönem insanına öğüt verme, 

doğruyu gösterme, bozuk düzeni, açgözlülüğü gösterme amacı taşır.17  

         Türkçe Dîvânı dışında Farsça Divânçesi, Tercüme-i Hadîs-i Erbâin, Hayriye, Hayrâbad, 

Sûrnâme, Fetihnâme-i Kemâniçe, Tuhfetü’l-Harameyn, Zeyl-i Siyer-i Veysî, Münşeat gibi 

eserleri bulunmaktadır. 

         Tanınmış diğer şâirler arasında Şeyhü’l-İslâm Yahya, Neşâtî, Nâilî gibi isimleri 

zikredebiliriz. 

         XVII. asırda mensur eser sahasında yine sade, orta ve süslü nesir geleneği devam 

etmektedir. Mensur eserler arasında önemli yeri olan tezkireler bu asırda da yazılır. Riyâzi’nin  

 

 

 

 

                                                
15  Mustafa İsen-Cemal Kurnaz, a.g.e. s. 219. 
16  Nef‘î Dîvânı, haz. Metin Akkuş, Akçağ Yay., Ankara 1993, s. 17-18.  
17  Nâbî Dîvânı, haz. Ali Fuat Bilkan, MEB Yay., 1997, s. XX. 
     Mine Mengi, Dîvân Şiirinde Hikemî Tarzın Büyük Temsilcisi Nâbî, AKM Yay., S. 18, Ankara 1991, s.  
     34. 



Riyazü’ş-Şu‘ara, Kafzâde Faizî’nin Zübdetü’l-Eş‘ar, Rıza Tezkiresi, Mucib Tezkiresi, Yümni 

Tezkiresi ve Güfti’nin Teşrifatü’ş-Şu‘arası (manzum) bulunmaktadır.  

         Bu asrın mensur eser alanında dikkat çeken iki ismi bulunmaktadır: Kâtib Çelebî ve 

Evliya Çelebi. Evliya Çelebi’nin on ciltlik Seyahatnâmesi bulunmaktadır. Eser birçok alan 

için zengin malzeme içermektedir.  

         Kâtip Çelebi değişik konularda yazdığı eserleri ile tanınmaktadır. Eserleri arasında 

Keşfü’z-Zünûn, Cihân-nüma, Takvimü’t Tevârih, Fezleke sayılabilir. Keşfü’z-Zünûn on bin 

dolayında yazar ve şâir, on dört bin dolayında eser ihtiva etmesinden dolayı önemlidir.  

         Tarihler arasında Peçevi ve Naima tarihleri bulunmaktadır. Bu dönemde yazılan Koçi 

Bey Risâlesi, dönemin bozuk yanlarını anlatması bakımından önemli sayılır. 

         Edebiyatımızda süslü nesirin temsilcileri sayılan Veysî ve Nergisî bu dönemde 

yetişmiştir. Eserlerinde kullandıkları ağır, ağdalı dille bu asırdan sonra da etkilerini devam 

ettirirler.                     

 

 

     II. BÖLÜM 

 

NESÎB YUSUF DEDE’NİN HAYATI, ESERLERİ ve EDEBÎ KİŞİLİĞİ   

 

a) Hayatı 

         Mevlevî kültürü, edebiyat ve kültür dünyamıza birçok şahsiyetler kazandırmıştır. Bunlar 

içerisinden mûsikîşinaslar, şairler, bestekârlar, hattatlar, Mesnevîhanlar yetişmiş ve bu 

şahsiyetler önemli eserler meydana getirmişlerdir.  

         Bu şahsiyetlerden birisi olan ve Mevlevî kültürü içerisinde önemli bir yer tutan Nesîb 

Yusuf Dede hakkında başta Mevlevî kaynakları olmak üzere, bazı Osmanlı biyografi 

kaynakları bilgi vermektedir.   

         Nesîb Yusuf Dede’nin hayatı hakkında öncelikle 18. asırda yazılan bazı biyografik 

eserlerden bilgi edinmekteyiz: Bu asır biyografi yazarlarından Safâyî18, Sâlim19, İsmâil  

 

 

 

 

 

                                                
18  Safâyî, Mustafa, Tezkire-i Safâyî, Beyazıt Devlet Ktp. Veliyüddîn Efendi nr. 2585, s. 425-426.  
19  Sâlim, Tezkire-i Sâlim, İstanbul 1315, s. 668-669 . 



 

 

 

 

 

 

Beliğ20, Şeyhî Mehmed Efendi21, Müstakim-zâde Süleyman Sadeddîn22 ve Esrar Dede23, 

Nesîb Yusuf’un Konya’da doğduğunu bildirmektedir. Fakat doğum tarihi hiç bir kaynakta 

geçmemektedir. 

         Konyalı Şeyh Ömer Efendi’nin oğlu olan Nesîb’in asıl adı Yusuf’tur. Daha sonra 

mahlas olarak “Nesîb” ismini seçmiştir.24 Kaynaklar seyyid olduğunu bildirmektedir.25 

Dede’nin “soylu, soyu temiz” manasındaki “Nesîb” mahlasını, bu yüzden seçmiş olması 

düşünülebilir. Dede, seçmiş olduğu “Nesîb” mahlasını divânında şu şekillerde kullanmıştır:26 

         Nesîb-i zâr-ı siyeh-kâr,      Nesîb-i ma‘sıyet-pîşe,       Nesîb-i mübtelâ-yı kâm-yâb   

         Nesîb-i ma‘nî-i nâ-güfte,   Nesîb-i nâsere-kâr,            Nesîb-i siyeh-kâr 

         Nesîb-i ehl-i harâbât,         Nesîb-i dil,                        Nesîb-i dil-şikeste, 

         Nesîb-i nâtüvan,                Nesîb-i giryân,                   Nesîb-i âşık, 

         Nesîb-i fakîr,                     Nesîb-i gam-endûz,            Nesîb-i derd-mend, 

         Nesîb-i bî-nevâ,                 Nesîb-i dil-şüde,                Nesîb-i zâr, 

         Nesîb-i mübtelâ,                Nesîb-i zebûn,                   Nesîb-i şeydâ,   Nesîb-i vâye.         

         Kendisine “Dede” denilmesinin sebebi de Mevlevilik tarikatinde 1001 gün çile 

doldurmasından dolayıdır.27 Dîvânı’ndaki bir tarih manzumesinden28 kız kardeşi olduğu da 

anlaşılan Nesîb Dede, fen ve din alanındaki ilk eğitimini babası Şeyh Ömer Efendi’den, sonra 

Konya’daki Mevlevî büyüklerinden almıştır.29 Daha sonra İstanbul’a giderek eğitimine devam  

 

                                                
20  İsmâil Beliğ, Nuhbetü’l-Asâr Li Zeyli Zübdeti’l Eş‘ar, (haz. Abdülkerim Abdülkadiroğlu),    
     Ankara 1999, s. 455-458.                                                                     
21  Şeyhî Mehmed Efendi, Vekâyiü’l-fuzalâ, (nşr. Abdülkadir Özcan), İstanbul 1989, II- III, 426-427.  
22  Müstakimzâde Süleyman Sadeddîn, Mecelletü’n-nisâb fi’n-niseb ve’l-kuna ve’l-elkâb, Süleymaniye               
     Ktp. Hâlet Efendi, nr. 628, vr. 422b.                           
23  Esrâr Dede, Tezkire-i Şu‘arâ-yı Mevleviyye, (haz. İlhan Genç), Ankara 2000, s. 495-497. 
24  Safâyî, a.g.e s. 425.  
25  Sâlim, a.g.e s. 668; İsmâil Beliğ, a.g.e s. 455; Şeyhî Mehmed Efendi, a.g.e s. 426; Müstakimzâde      
     Süleyman Sadeddin, a.g.e, 422b; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, İstanbul 1342, II, 450-   
     451; İnehanzâde Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, Dîvân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri,  1949,       
     II, 1051-1052.                                        
26  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, Nesîb Dede Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni, Selçuk   
     Üniversitesi, SBE, Basılmamış Doktora Tezi, Konya 1996, s. 12.  
27  Süleyman Uludağ, “Dede”, DİA  9. c. İstanbul 1994, s. 76. 
28  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s.564. 
29  Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e s. 450. 



 

 

 

etmiştir. Oradaki şeyhlerden ilim tahsil edip mantık eğitimi alan30 Nesîb Yusuf Dede, bir 

müddet İstanbul’da ulema ve şeyhlerin hizmetinde bulunmuş; vezir Siyâvuş Paşa’ya hocalık 

yapmıştır.31 

         Sultan IV. Mehmed döneminde, H. 1099/M. 1687 yılında çıkan kargaşalıktan ve belâ 

fitnesinden etkilenen Nesîb Yusuf, hayat neş’esinin vicdan huzuru ile olacağını düşünerek 

Kahire’ye hicret eder ve Müneccimbaşı Ahmed Dede (H. ö.1113/M. 1701)32 ile birlikte33 

oradaki Mevlevîhânede post-nişin olan Kıbrıslı Siyahî Mustafa Dede (H. ö.1122/M. 1710)34 

ye intisab eder. Nesîb Yusuf, Kıbrıslı Siyahî Mustafa Dede’nin hizmetinde Mesnevî okur ve 

ondan el alarak derviş olur.35  

         Nesîb Yusuf Dede’nin el aldığı Siyahî Mustafa Dede’ye olan muhabbetini şu mısralarda 

açıkça görürüz: 

 

            ĶĶĶĶuvvet-i nāāāāmiye-i ‘ışķķķķ ile ol ħħħħāāāāküz kim 

            ĀĀĀĀhumuz sünbül-i destāāāārrrr-ı Mesįįįįhāāāā iderüz 

 

            Pürdür āāāāyine-i dil gerd-i küdūūūūretle Nesįįįįb  

            Nažžžžar-ı mürşid-i āāāāgāāāāh-ı temennāāāā iderüz 

 

            ĤĤĤĤażretżretżretżret----i Şeyi Şeyi Şeyi Şeyħ Siyħ Siyħ Siyħ Siyāhįāhįāhįāhį----i hüneri hüneri hüneri hüner----perver kimperver kimperver kimperver kim    

            Sürme            Sürme            Sürme            Sürme----i i i i ħħħħākākākāk----i derin dįdeye iħdā iderüzi derin dįdeye iħdā iderüzi derin dįdeye iħdā iderüzi derin dįdeye iħdā iderüz    

    

            Gülşen            Gülşen            Gülşen            Gülşen----i mei mei mei meħdine tevcħdine tevcħdine tevcħdine tevcįhįhįhįh----i nigāh itdüki nigāh itdüki nigāh itdüki nigāh itdükçeçeçeçe    

            Şev            Şev            Şev            Şevķ ķ ķ ķ ile ile ile ile ħħħħāmemüzi bülbülāmemüzi bülbülāmemüzi bülbülāmemüzi bülbül----i gūyā iderüzi gūyā iderüzi gūyā iderüzi gūyā iderüz    

    

                                                ĦĦĦĦıdmetıdmetıdmetıdmet----i i i i ħayrħayrħayrħayr----ı du‘ı du‘ı du‘ı du‘āsāsāsāsında muında muında muında muķįmüz ķįmüz ķįmüz ķįmüz şeb ü rşeb ü rşeb ü rşeb ü rūzūzūzūz    

            Yüzümüz ferş            Yüzümüz ferş            Yüzümüz ferş            Yüzümüz ferş----i rehi rehi rehi reh----i dergehi dergehi dergehi dergeh----i Mollā iderüzi Mollā iderüzi Mollā iderüzi Mollā iderüz36363636    

       

                                                
30  Safayi, a.g.e., s. 425; Şeyhî Mehmed Efendi, a.g.e. s. 426; Esrâr Dede, a.g.e s. 495. 
31  Esrâr Dede, a.g.e s. 495; Mehmed Ziyâ, Yenikapı Mevlevîhanesi, İstanbul 1329, s.123. 
32  Esrâr Dede, a.g.e s. 20-24.    
33  Esrâr Dede, a.g.e s.495; Mehmed Ziyâ, a.g.e., s.123. 
34  Esrâr Dede, a.g.e. s. 225-228. Nesîb Yusuf Dede’nin Siyâhî Mustafa Dede’nin ölümü üzerine yazdı- 
      ğı bir mersiyyesi bulunmaktadır.  
35   Sezai Küçük, Mevlevîliğin Son Yüzyılı, İstanbul 2003, s. 222. 
36  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s.357. 



         Derviş olduktan sonra Kahire’den Konya’ya gelen Nesîb Yusuf, Konya  Mevlevî 

dergâhında 27 yıl post-nişinlik yapan Şeyh Hacı Bostan Çelebi Efendi (H. ö.1117/M. 1705)37 

ye intisab etmiş; onun yanında tasavvuf terbiyesi görerek Mesnevî-i Şerif okumuştur.  

         Daha sonra Hacı Bostan Çelebi ile beraber 1106/1694 yılında Mekke’ye giden Nesîb 

Yusuf, orada Müneccimbaşı Ahmed Dede Efendi’den kozmografya, matematik ve ilm-i 

hey’et tahsil etmiştir.38  

         Bu yolculuğundan sonra tekrar memleketi Konya’ya dönen Nesîb Yusuf, bir müddet 

burada Mesnevî okumuş; tarikat içinde dervişlerin yetişmesine hizmet etmiştir. Şeyh Hacı 

Bostan Çelebi, Nesîb Dede’nin bu yoldaki istidadına kanaat getirerek onu  sırasıyla ilk önce 

Ankara’ya (1104/1692), Şam’a (1106/1694) ve daha sonra Mısır Mevlevîhanesi’ne  şeyh 

tayin etmiştir.39  

         Nesîb Yusuf Dede, Ankara Mevlevîhanesi’ne şeyh olduğunu Divanı’nda Târih-i Berâ-yı 

Meşîhat-i Hod Der Tekye-i Ankara başlığı altında anlatır:  

 

            Nice dem seyr ü temāāāāşāāāā-yı cihāāāān itmemüzi 

            İķķķķtizāāāā itmiş idi ĥĥĥĥikmet-i ĦĦĦĦallāķāķāķāķ-ı enāāāām 

 

            Himmet-i ĤĤĤĤażżżżret-i Pįįįįr ile görüldi cümle 

            Mekke vü ĶĶĶĶudüs ü Medįįįįne ŧŧŧŧaraf-ı Mıśśśśr ile Şāāāām 

 

            Gezerek bāāāādiye-i ġġġġurbeti seyyāāāāĥĥĥĥāāāāne 

            ‘ĀķĀķĀķĀķıbet ĶĶĶĶonya’ya sevķķķķ itdi mürūūūūr-ı eyyāāāām 

 

            Yüz sürüp ħħħħākākākāk----i deri deri deri der----i i i i ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Mevlānā’yai Mevlānā’yai Mevlānā’yai Mevlānā’ya    

                                                ĤaĤaĤaĤaķķ’a minnet heleķķ’a minnet heleķķ’a minnet heleķķ’a minnet hele gösterdi bize rūy gösterdi bize rūy gösterdi bize rūy gösterdi bize rūy----ı Merı Merı Merı Merām’ām’ām’ām’ı ı ı ı     

    

                                                ĦiĦiĦiĦiźmetźmetźmetźmet----i meşi meşi meşi meşįħat ile bu faķįre virülüpįħat ile bu faķįre virülüpįħat ile bu faķįre virülüpįħat ile bu faķįre virülüp    

            Anķara Tekyesi bā            Anķara Tekyesi bā            Anķara Tekyesi bā            Anķara Tekyesi bā----emremremremr----i veliyyü’ni veliyyü’ni veliyyü’ni veliyyü’n----ni‘amni‘amni‘amni‘am    

    

                                                    

    

                                                    

    
                                                
37  Esrar Dede, a.g.e. s. 49-51; Sezai Küçük, a.g.e. s. 53. 
38  Mehmed Ziyâ, a.g.e., s. 123-24. 
39  Mehmed Ziyâ, a.g.e., s. 124. 



                                                Ya‘ni Bostān Ya‘ni Bostān Ya‘ni Bostān Ya‘ni Bostān ÇelebÇelebÇelebÇelebį ol ħalefį ol ħalefį ol ħalefį ol ħalef----i Mevlānāi Mevlānāi Mevlānāi Mevlānā    

            Kim odur merdümek            Kim odur merdümek            Kim odur merdümek            Kim odur merdümek----i dįdei dįdei dįdei dįde----i eşri eşri eşri eşrāfāfāfāf----ı kirı kirı kirı kirāmāmāmām    

 

           “ĦĦĦĦāme tme tme tme tārįħrįħrįħrįħ----i ķudi ķudi ķudi ķudūmüm didi bu meydmüm didi bu meydmüm didi bu meydmüm didi bu meydānenenene 

                                    TekyeTekyeTekyeTekye----i Anķara’ya geldi Nesįbi Anķara’ya geldi Nesįbi Anķara’ya geldi Nesįbi Anķara’ya geldi Nesįb----i ni ni ni nā----kkkkāmmmm”(1104/1692)40. 

 

         Şam Mevlevîhanesi’ne şeyh olduğunu ise Dîvânı’nda Tārįh-i Berā-yı Tekye-i Şām-ı 

Şerįf başlığı altında şöyle anlatır: 

 

            ĤĤĤĤażżżżret-i Bostāāāān Efendi İbn-i Mevlāāāānāāāā-yı Rūūūūm 

            Ol kerem-ver źāźāźāźāt-ı sāāāāmįįįį hem nesįįįįb u hem ĥĥĥĥasįįįįb 

 

            ‘ĀĀĀĀzim-i beyt-i ĤĤĤĤudāāāā olduķķķķda bu ‘abde ĤĤĤĤudāāāā 

             ĤĤĤĤamdü li’llah ħizmetin ol rħizmetin ol rħizmetin ol rħizmetin ol rāhda itdi nasįbāhda itdi nasįbāhda itdi nasįbāhda itdi nasįb    

    

            Lākin ammā             Lākin ammā             Lākin ammā             Lākin ammā ŞŞŞŞām’a geldükām’a geldükām’a geldükām’a geldükde bede bede bede be----taķdįrtaķdįrtaķdįrtaķdįr----i i i i ĦudĦudĦudĦudāāāā    

            Meş            Meş            Meş            Meşįħatle behreįħatle behreįħatle behreįħatle behre----ver itdi bu ‘abdüñ ol lebver itdi bu ‘abdüñ ol lebver itdi bu ‘abdüñ ol lebver itdi bu ‘abdüñ ol lebįbįbįbįb    

    

            Ben de ķaldum             Ben de ķaldum             Ben de ķaldum             Ben de ķaldum ŞŞŞŞām’da ‘azm itdi anlar Ka‘be’yeām’da ‘azm itdi anlar Ka‘be’yeām’da ‘azm itdi anlar Ka‘be’yeām’da ‘azm itdi anlar Ka‘be’ye    

            Bende            Bende            Bende            Bende----gānugānugānugānuñ her zamñ her zamñ her zamñ her zamān tedbįri olmazmān tedbįri olmazmān tedbįri olmazmān tedbįri olmazmış musış musış musış musįbįbįbįb    

    

            İltim            İltim            İltim            İltimās itdükde ŧab‘um ħāmeden tārįħiniās itdükde ŧab‘um ħāmeden tārįħiniās itdükde ŧab‘um ħāmeden tārįħiniās itdükde ŧab‘um ħāmeden tārįħini    

                                             İtdi üç t İtdi üç t İtdi üç t İtdi üç tāriħ ile bir beytāriħ ile bir beytāriħ ile bir beytāriħ ile bir beyt----i zįbā dili zįbā dili zįbā dili zįbā dil----firįbfirįbfirįbfirįb    

    

            Ka‘betü’l            Ka‘betü’l            Ka‘betü’l            Ka‘betü’l----‘Uşş‘Uşş‘Uşş‘Uşşāķ tārįħāķ tārįħāķ tārįħāķ tārįħ----i bināi bināi bināi binā----yı Tekye’den yı Tekye’den yı Tekye’den yı Tekye’den     

            Ç            Ç            Ç            Çār tārįħ oldār tārįħ oldār tārįħ oldār tārįħ oldı ma‘nen ı ma‘nen ı ma‘nen ı ma‘nen ħaħaħaħaķ bu kim ŧarzķ bu kim ŧarzķ bu kim ŧarzķ bu kim ŧarz----ı ı ı ı ġarġarġarġarįbįbįbįb    

    

          “TekkeTekkeTekkeTekke----i Şi Şi Şi Şām’da gelince km’da gelince km’da gelince km’da gelince kāmım oldı inzivmım oldı inzivmım oldı inzivmım oldı inzivā    

                                        Ka‘betü’lKa‘betü’lKa‘betü’lKa‘betü’l----‘Uşş‘Uşş‘Uşş‘Uşşāķda baķ ķda baķ ķda baķ ķda baķ şeyħ pşeyħ pşeyħ pşeyħ pāk ok ok ok oldı Nesldı Nesldı Nesldı Nesįbįbįbįb”(1105/1693)41.  

                

  

 

 

                                                
40  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s.536 
41  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s.571 



 

        II. Bostan Çelebi oğlu I. Mahmud Sadreddin Çelebi (ö. 1123/1711)42 Konya’da şeyh 

iken, Nesîb Yusuf Dede tarikat hizmetine alınır ve belli bir olgunluğa ulaştıktan sonra 

İstanbul’a tayin edilir. İstanbul’da Yenikapı Mevlevîhânesi’nde şeyh olan Pindârî Ahmed 

Dede (ö.1120 /1708)43’ nin ölümü üzerine, Nesîb Yusuf Dede, Yenikapı Mevlevîhânesi’ne 

1123/ 171144 yılının Rebi‘ü’l-âhiri’nde şeyh olur ve orada Mesnevî dersleri vermeye başlar. 

         Mevlevîhanede üç sene kadar hizmet eden Nesîb Yusuf Dede, 1126/171445 yılında şeyh 

iken vefat eder. Cenazesi, görev yaptığı Yenikapı Mevlevîhânesi’nin haziresindedir.  

         İhtifalci Mehmed Ziya Bey, eserinde Nesîb Yusuf Dede’nin mezarını şöyle tarif eder: 

“Nesîb Yusuf Dede’nin medfeni, Doğânî Ahmed Dede’nin arkasında, yani 1120’de vefat eden 

Kārî Ahmed Dede’nin yanında ve solundadır. Sandukasının altındaki taşda “Seyyid-i vālā-

neseb Yūsuf Nesįb-i Mevlevį  (1126) yazılıdır” 46  

         Nesîb Yusuf Dede’nin ölümü üzerine çağdaşı Seyyid Vehbi (ö.1736)47 şu tarihi 

düşürmüştür:  

 

         “Geldi bir mıGeldi bir mıGeldi bir mıGeldi bir mıśra‘ derśra‘ derśra‘ derśra‘ derūna feyżna feyżna feyżna feyż----i Mevli Mevli Mevli Mevlānnnnā ile ile ile ile 

         ‘Arş ola r         ‘Arş ola r         ‘Arş ola r         ‘Arş ola rūĥĥĥĥ----ı Nesı Nesı Nesı Nesįbįbįbįb----i Mevlevį’ye cilvegi Mevlevį’ye cilvegi Mevlevį’ye cilvegi Mevlevį’ye cilvegāhhhh” 

 

         Konya’da başladığı hayat yolculuğuna İstanbul, Kahire ve Mekke gibi önemli 

merkezleri de katan Nesîb Yusuf Dede, o dönem için hayli zor olan seyahatlerde bulunmuştur. 

Çok hareketli geçen ömründe “ilim, huzur ve gönül” kelimeleri anahtar rol oynamıştır.  

 

 

 

 

                                                
42  Mehmed Ziyâ, a.g.e. s. 124; Mehmet Önder, Mevlana ve Mevlevilik, Milliyet Kitaplığı Yay. İstanbul   
     2005, s. 196-197; Sezai Küçük, a.g.e. s. 54.                             
43  Pindârî Ahmed Dede’nin ölüm tarihi, Mehmed Ziya Bey’in eserinde 1120/1708 (s. 122) olarak  
     belirtilmiş. Hadîkatü’l-cevâmi‘deki 1123/1711 kaydının yanlış olduğunu belirten Mehmed Ziya Bey,                                             
     söz konusu tarihin doğrusunun 1708 olduğunu, Dedenin mezarına dikilen taştaki 1120 yazısı 
     gördüğünü, Dürrî Efendi tarafından düşürülen manzum tarihte de 1120/1708 tarihinin ortaya çıktığını 
     ifade etmektedir.                                                     
44  Sâlim, a.g.e. s. 668; Şeyhî Mehmed Efendi, a.g.e s. 426; Esrâr Dede, a.g.e. s. 496; Mehmed Süreyya,    
    Sicill-i Osmanî yahud Tezkire-i Meşahir-i Osmâniye, Matbaa-i Âmire, IV,  660; Mehmed Ziyâ, a.g.e. s.   
    125. (Mehmed Ziyâ Bey, eserinde Pindârî Ahmed Dede’nin ölüm tarihini 1708 olarak göstermesine 
    karşılık, Dede’nin ölümünden sonra yerine tayin edilen Nesîb Yusuf Dede’nin Mevlevîhane’ye şeyh 
    olmasını 1711 olarak göstermiştir).        
45  Vekâyiü’l-fuzalâ’da Nesîb Yusuf Dede’nin Muharrem ayının 16. günü vefat ettiği belirtilirken, Sicill-i  
    Osmânî’de  aynı ayın 26. günü öldüğü kaydedilmiştir. (Şeyhî Mehmed Efendi, a.g.e. s. 426; Mehmed 
     Süreyya, a.g.e., IV, 660).    
46  Mehmed Ziyâ, a.g.e., s. 125. 
47  Şair hk. bilgi için bk. Bursalı Mehmed Tâhir, a.g.e., II, 234. 



 

 

 

 

Seyahatlerinin temelinde ilim tahsil etme, huzuru bulma ve gönül kapısını aralama 

yatmaktadır. Ömrüne ayrıca iki eser de sığdıran Nesîb Yusuf Dede, Mevlevî kültürü içinde 

hatırı sayılır bir yer edinmiştir. 

 

 

 b) Eserleri 

 

Dîvânı: 

         Mevlevî kültürü içerisinde Mevlâna’dan başlayan şiir yazma geleneği, bu tasavvufî 

mektebe giren diğer Mevlevîlerde de devam etmiştir. Aslında topluca göz önüne 

getirildiğinde, bütün Türk milletinin hayatında ve tarihinde, şiir yazma, duyguları şiir ile ifade 

etme alışkanlığı vardır. Fakat Mevlevî kültürü, diğer tasavvufî cereyanlara göre şiire, daha 

doğrusu sanata daha çok önem vermiştir. İncelenecek olursa, Mevlevî kültürünün ortaya 

çıkardığı edebî ürünlerin, diğer cereyanlara oranla daha fazla olduğu görülebilecektir. 

         Mevlevî kültürü içerisinde yer alan Nesîb Yusuf Dede de bu geleneğe uyarak şiir yazmış 

ve bir dîvan meydana getirmiştir. Dîvânı’nda bulunan nazım şekilleri ve adetleri şu şekildedir: 

10 Kaside, 1 Müsemmen, 4 Terci-i Bend, 1 Terkib-i Bend, 4 Tahmis, 2 Mesnevî, 214 Gazel, 

30 Kıt’a, 39 Tarih, 68 Rubâ‘i, 33 Matla‘, 1 Müfred, 4 Lügaz ve 2 Mu‘ammâ bulunmaktadır.  

         Nesîb Dede’nin ( ħ ) harfi hariç diğer tüm harflerden gazeli vardır. Bazı gazellerine 

başlık yazmıştır. Bunlar: Gazel-i Musanna‘ Üslûb-ı İhsâyî, Gazel-i Müzeyyel, Der Na‘t-i 

Seyyidü’l Mürselîn ‘aleyhi’s-salâtü ve’s-selâm, Ez Zebân-ı Dil-sitân, Mahmiye-i Konya’da 

ba‘zı mevâzı‘ esâmîsine telmîh kasd olunmışdur.48   

         Dîvânı’nda, Dervîş Vehbî, Rûhî, Tâlîb Efendi ve Ârif Efendi’nin gazellerini Tahmis 

etmiştir.49 Nesîb Dede ayrıca Fuzûlî, Şeyhülislâm Yahya, Nâilî, Nâbî, Sâbit gibi şâirlerin 

şiirlerine nazîre yazmıştır. Nazîrelerinden bir tanesini örnek verecek olursak; 

          Fuzûlî; 

            Her kimüññññ var ise źâźâźâźâtında şerâret küfri 

            Iśŧśŧśŧśŧılââââĥâĥâĥâĥât-ı ‘ulûûûûm ile müselmâââân olmaz  

 

                                                
48  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s.313, 356, 408, 435, 458. 
49  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s.261-269.   



            Ger kara taşı kızıl kan ile rengîn etsen 

            Tab‘a tağyir verip lâ’l-i Bedehşân olmaz 

 

            Eylesen tûtiye ta‘lim-i edâ-yı kelîmat 

            Nutku insan olur amma özü insan olmaz 

 

            Her uzun boylu şecâ‘at edebilmez da‘vî  

            Her ağaç kim boy atar serv-i hırâmân olmaz. 50   

 

         Nesîb Dede; 

            Dil-i bįįįį-‘ışķķķķ ki leźźźźźźźźet-çeş-i įįįįmāāāān olmaz 

            Ten-i bįįįį-cāāāān gibidür raġġġġbete şāāāāyāāāān olmaz 

 

            İttiĥĥĥĥāāāād-ı ‘amele baķķķķma şeref źāźāźāźātdadur 

            Dem-i ‘Isįįįį dem-i seĥĥĥĥĥĥĥĥāāāār ile yeksāāāān olmaz 

 

            İmtiĥĥĥĥāāāān tāāāā ki ola ortada seng-i mi’yāāāār 

            Kişi da‘vāāāā ile hįįįįç fāāāāiķķķķ-i aķķķķrāāāān olmaz 

 

            Olmasa ħħħħāāāātem-i tevfįķįķįķįķ-i ĦĦĦĦudāāāā zįįįįb-benāāāān  

            Kimse tesħħħħįįįįr-i perįįįį ile Süleymāāāān olmaz 

 

            Olamaz mekr ü ĥĥĥĥiyel sedd-i sebįįįįl-i idbāāāār 

            Marażżżż-ı mevte ‘aķāķįķāķįķāķįķāķįr ile dermāāāān olmaz51  

          

         Bunun yanında Nesîb Dede’nin şiirlerine nazîre yazılmış ve şiirleri tahmis edilmiştir. 

Mevlevî şâirlerin büyüklerinden olan Şeyh Galib Dede’nin Nesîb Dede’nin bir gazeline 

yazmış olduğu nazîreyi burada vermek, Nesîb Dede’nin tesirinin ne derece kuvvetli olduğunu 

göstermek bakımından yerinde olacaktır. 

          

          

 

 
                                                
50  Fuzûlî Dîvânı, haz. Kenan Akyüz, Süheyl Beken, Sedit Yüksel, Müjgan Cunbur, Akçağ Yay., Ankara  
     2000, s. 304. 
51  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s. 361. 



 

 

Nesîb Dede; 

            Yine mir‘at-ı fikre ‘aks-i geysūūūū-yi dütāāāā düşdi 

            Derūūūūn-i gonca gūūūūyāāāā kim dü ser bir ejdehāāāā düşdi 

 

            Elüm çekmem ol āāāāhūūūū çeşmi ķķķķıśśśśśśśśa śśśśayd içün ey dil 

            Feżāżāżāżā----yı ‘ışyı ‘ışyı ‘ışyı ‘ışķa ķa ķa ķa şimdi esbşimdi esbşimdi esbşimdi esb----i āhi āhi āhi āh----ı bı bı bı bādādādād----pā düpā düpā düpā düşdişdişdişdi    

    

            Hem eyler ārzū dįdāru            Hem eyler ārzū dįdāru            Hem eyler ārzū dįdāru            Hem eyler ārzū dįdāruñı hem ñı hem ñı hem ñı hem ġamzeden ġamzeden ġamzeden ġamzeden ķorkarķorkarķorkarķorkar    

            Dil            Dil            Dil            Dil----i püri püri püri pür----ııııżŧżŧżŧżŧırırırırābābābāb----ı ‘ı ‘ı ‘ı ‘āāāāşışışışıķa ħavf ü recāķa ħavf ü recāķa ħavf ü recāķa ħavf ü recā düşdi düşdi düşdi düşdi    

    

            Bahā            Bahā            Bahā            Bahā----yı kyı kyı kyı kāleāleāleāle----i vaśl olmadi vaśl olmadi vaśl olmadi vaśl olmadı bı bı bı bāzārāzārāzārāzār----ı ‘ışı ‘ışı ‘ışı ‘ışķ iķ iķ iķ içreçreçreçre    

            Gözümden naķd            Gözümden naķd            Gözümden naķd            Gözümden naķd----i eşki eşki eşki eşk----i bįi bįi bįi bį----revāc u kemrevāc u kemrevāc u kemrevāc u kem----bahā dübahā dübahā dübahā düşdişdişdişdi    

    

            Meded üftāde            Meded üftāde            Meded üftāde            Meded üftādeñüñ bir cñüñ bir cñüñ bir cñüñ bir cām ile destin alup ķaldām ile destin alup ķaldām ile destin alup ķaldām ile destin alup ķaldırırırır    

            Ayāgu            Ayāgu            Ayāgu            Ayāguñ öpmege sñ öpmege sñ öpmege sñ öpmege sāķį dilāķį dilāķį dilāķį dil----i derd āi derd āi derd āi derd āşinşinşinşinā düā düā düā düşdişdişdişdi    

    

            Geçü            Geçü            Geçü            Geçürdi nevbetin bezmrdi nevbetin bezmrdi nevbetin bezmrdi nevbetin bezm----i cihānda ħusrev ü i cihānda ħusrev ü i cihānda ħusrev ü i cihānda ħusrev ü şşşşāhāhāhāhıııı    

            Nesîb            Nesîb            Nesîb            Nesîbā ā ā ā ĥükmĥükmĥükmĥükm----i iķlįmi iķlįmi iķlįmi iķlįm----i hüner i hüner i hüner i hüner ĥĥĥĥālā saālā saālā saālā saña düşdiña düşdiña düşdiña düşdi52525252    

    

         Şeyh Gâlib Dede; 

            Yine zevrak            Yine zevrak            Yine zevrak            Yine zevrak----ı derûnum kırılıp kenâra düşdüı derûnum kırılıp kenâra düşdüı derûnum kırılıp kenâra düşdüı derûnum kırılıp kenâra düşdü    

            Tayanır mı şîşedir bu reh            Tayanır mı şîşedir bu reh            Tayanır mı şîşedir bu reh            Tayanır mı şîşedir bu reh----i sengsâra düşdüi sengsâra düşdüi sengsâra düşdüi sengsâra düşdü    

    

            O zamān            O zamān            O zamān            O zamān ki bezm ki bezm ki bezm ki bezm----i cānda bölüi cānda bölüi cānda bölüi cānda bölüşüldü kşüldü kşüldü kşüldü kāleāleāleāle----i kāmi kāmi kāmi kām    

            Bize hisse            Bize hisse            Bize hisse            Bize hisse----i mahabbet dili mahabbet dili mahabbet dili mahabbet dil----i pâre pâre düşdüi pâre pâre düşdüi pâre pâre düşdüi pâre pâre düşdü    

    

            Gehi zîr            Gehi zîr            Gehi zîr            Gehi zîr----i serde desti geh ayağı koltuğunda i serde desti geh ayağı koltuğunda i serde desti geh ayağı koltuğunda i serde desti geh ayağı koltuğunda     

            Düşe kalka haste            Düşe kalka haste            Düşe kalka haste            Düşe kalka haste----i gam deri gam deri gam deri gam der----i lutfi lutfi lutfi lutf----ı yâra düşdüı yâra düşdüı yâra düşdüı yâra düşdü    

    

            Erişip bah            Erişip bah            Erişip bah            Erişip bahāra bülbül yenilendi sāra bülbül yenilendi sāra bülbül yenilendi sāra bülbül yenilendi sohbetohbetohbetohbet----i güli güli güli gül    

            Yine nevbet            Yine nevbet            Yine nevbet            Yine nevbet----i tahammül dili tahammül dili tahammül dili tahammül dil----i bîi bîi bîi bî----karâra düşdükarâra düşdükarâra düşdükarâra düşdü    

    

                                                
52  Ahmet Selahattin hidayetoğlu, a.g.e., s. 491. 



            Meh            Meh            Meh            Meh----i burci burci burci burc----ı ârızında gönül oldu hâle mâ’ilı ârızında gönül oldu hâle mâ’ilı ârızında gönül oldu hâle mâ’ilı ârızında gönül oldu hâle mâ’il    

            Bana kendi tâli’imden bu siyeh sitâre düşdü            Bana kendi tâli’imden bu siyeh sitâre düşdü            Bana kendi tâli’imden bu siyeh sitâre düşdü            Bana kendi tâli’imden bu siyeh sitâre düşdü    

    

            Süzülüp o çeşm            Süzülüp o çeşm            Süzülüp o çeşm            Süzülüp o çeşm----i âhû dedi zevki âhû dedi zevki âhû dedi zevki âhû dedi zevk----ı vasla Yâ Hû ı vasla Yâ Hû ı vasla Yâ Hû ı vasla Yâ Hû     

            Bu             Bu             Bu             Bu değildi niyyetim bu yolum intizâra düşdüdeğildi niyyetim bu yolum intizâra düşdüdeğildi niyyetim bu yolum intizâra düşdüdeğildi niyyetim bu yolum intizâra düşdü    

    

            Reh            Reh            Reh            Reh----i Mevlevîde Gâlib bu sıfatla kaldı hayrân i Mevlevîde Gâlib bu sıfatla kaldı hayrân i Mevlevîde Gâlib bu sıfatla kaldı hayrân i Mevlevîde Gâlib bu sıfatla kaldı hayrân     

            Kimi terk            Kimi terk            Kimi terk            Kimi terk----i nâm u şâna kimi i’tibâra düşdüi nâm u şâna kimi i’tibâra düşdüi nâm u şâna kimi i’tibâra düşdüi nâm u şâna kimi i’tibâra düşdü53535353                

 

         Dîvandaki şiirlerin edebî değeri konusunda biyografik kaynaklarımız “Mevlevî 

çevrelerinin beğenip iftihar ettiği, akıcı, hoş, orta seviyenin üstünde, sade” vasıflarını 

kullanırlar. Meselâ, İhtifalci Mehmed Ziyâ Bey, Yenikapı Mevlevîhânesi adlı eserinde Nesîb 

Dede’nin şiirleri hakkında şöyle der: “Eş‘ârı rengîndir. Üslûb-ı ifâdesinde meşhûd olan rikkat-

i hiss ve hayâl hasebiyle eş‘ârı âb-ı revân-ı letâfetdir. Ekser sözleri sanâyi-i rakîka-i edebiyye 

ile memzuçdur. Mefâhir-i güzîde-i Mevleviyye’ye dâir pek çok eş‘âr-ı sûfiyânesi vardır.”54  

         Dîvanından “Mevlevîlerüz” redifli şiiri burada örnek vererek, şiirindeki hayal zenginliği 

ve inceliği göstermek bakımından yerinde olacaktır:  

 

        “NNNNāmmmmūs u cāhs u cāhs u cāhs u cāhı çı çı çı çāhe atan Mevlevįlerüzhe atan Mevlevįlerüzhe atan Mevlevįlerüzhe atan Mevlevįlerüz 

          Düny          Düny          Düny          Dünyā----yı dyı dyı dyı dūnı hnı hnı hnı hįįįįçe śatan Mevlevçe śatan Mevlevçe śatan Mevlevçe śatan Mevlevįlerüzįlerüzįlerüzįlerüz    

    

          Deh          Deh          Deh          Deh----rrrrūze kze kze kze kār u br u br u br u bārını dehrüñ hebrını dehrüñ hebrını dehrüñ hebrını dehrüñ hebā bilüp bilüp bilüp bilüp    

          Pey          Pey          Pey          Peyġġġġūlelelele----i feni feni feni fenāda yatan Mevlevįlerüzda yatan Mevlevįlerüzda yatan Mevlevįlerüzda yatan Mevlevįlerüz    

    

          Tel          Tel          Tel          Telħħħħįįįį----i fi fi fi fāķa etmek iķa etmek iķa etmek iķa etmek içün nefsümüz helçün nefsümüz helçün nefsümüz helçün nefsümüz helāk k k k     

                                        ĦĦĦĦvvvvānnnn----ı vücı vücı vücı vücūda zehr ķatan Mevlevįlerüzda zehr ķatan Mevlevįlerüzda zehr ķatan Mevlevįlerüzda zehr ķatan Mevlevįlerüz    

    

          Ār          Ār          Ār          Ārāmımuz semmımuz semmımuz semmımuz semā‘ iledür r‘ iledür r‘ iledür r‘ iledür rūzzzz----ggggārdardardarda    

          Gird          Gird          Gird          Girdābbbb----ı baı baı baı baĥrĥrĥrĥr----i ‘aşi ‘aşi ‘aşi ‘aşķa batan Mevlevįlerüzķa batan Mevlevįlerüzķa batan Mevlevįlerüzķa batan Mevlevįlerüz    

    

                                            

    

                                        

                                                
53   Şeyh Gâlib Dîvânı, haz. Muhsin Kalkışım, Akçağ Yay., Ankara 1994, s. 419-420. 
54  Mehmed Ziyâ, a.g.e. s. 126. 



        

                                        Biz ey Nesįb devletBiz ey Nesįb devletBiz ey Nesįb devletBiz ey Nesįb devlet----i Molli Molli Molli Mollā----yı Ryı Ryı Ryı Rūmda mda mda mda     

          Düny          Düny          Düny          Dünyā----yı dyı dyı dyı dūnı hnı hnı hnı hįįįįçe śatan Mevlevçe śatan Mevlevçe śatan Mevlevçe śatan Mevlevįlerüzįlerüzįlerüzįlerüz”55 

 

         Nesîb Dede’nin tertib ettiği Dîvânı’nın yurtiçindeki kütüphanelerde bazı nüshalarına 

rastlanmaktadır. Söz konusu nüshalardan bazıları şöyle sıralanabilir: 

1- Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud nr. 3787, (istinsah 1261). 

2- Türk Tarih Kurumu Ktp. nr. 458. 

            3- Nuruosmaniye Ktp. nr. 4959. 

4- Ankara Millî Kütüphane Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 1315/1, 

     74 vr. 1131 (1718) yılında istinsah edilmiştir.56  

5- İstanbul Üniversitesi Ktp. TY 2887/1, 53 vr., Rebîülâhir 1164 (Mart 1751)’de   

                Derviş Ömer Nakşbendî tarafından istinsah edilmiştir. 

6- İstanbul Üniversitesi Ktp. TY 1713/1, 52 vr., Cemâziyelevvel 1170 (Şubat  

                1757)de Derviş Mehmed Nakşbendî tarafından istinsah edilmiştir. 

7- Süleymaniye Ktp. Hamidiye 1121/1, 55 vr. İstinsah tarihi ve müstensih adı     

     belli değil. 

8- Süleymaniye Ktp. Hâlet Efendi nr. 660, 73 vr. İstinsah tarihi ve müstensih adı  

                belli değildir.57 

         Nesîb Yusuf Dede’nin Dîvanı üzerinde 1996 yılında Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü’nde Doktora tezi çalışması yapılmıştır.58  

 

 

Rişte-i Cevâhir: 

         Hazret-i Ali’nin “Nesrü’l-leâlî” adıyla derlenmiş bazı vecizelerinin tercüme ve şerhi 

olan Rişte-i Cevâhir, Nesîb Yusuf Dede’nin ikinci eseridir. Yazar, bu eserinde Hz. Ali’nin 

Arapça sözlerini, Türkçe’ye tercüme ettikten sonra açıklamış; şerhi sırasında  konuya uygun  

 

 

 

                                                
55  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s. 369. 
56  Bu nüsha hk. bilgi için bk. T.C Kültür ve Turizm Bakanlığı Millî Kütüphane Başkanlığı Türkiye                  
     Yazmaları Toplu Kataloğu (TÜYATOK) Hazırlayanlar: Dursun Kaya, Niyazi Ünver, E. Selma Kutlu,   
     Hasan Soyak, Millî Kütüphane Başkanlığı Yay., 2004.   
57  Son dört nüshanın ihtiva ettiği manzumeler ve maddî tavsifi için bk. İstanbul Kütüphaneleri Türkçe   
     Yazma Divanlar Kataloğu, II, 614-616.            
58  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, Nesîb Dede, Hayatı, Eserleri ve Dîvanı’nın Tenkitli Metni, Basılmamış  
     Doktora Tezi, Selçuk Üniversitesi, SBE, Konya 1996.  



Arapça, Farsça şiirleri anmış, ahlâkî dersler verici hikâyeleri anlatmış; ayrıca yer yer kendi 

manzumelerini de kaydetmiştir. İncelememizin konusu olan bu metin, üçüncü bölümde geniş 

bir şekilde ele alınacaktır.  

 

 

c) Edebî Kişiliği 

         Nesîb Yusuf Dede, edebî kişiliğinin temelini oluşturacak eğitimi, çocukluk çağında 

almaya başlamış ve bu yoldaki azmini hayatı boyunca koruyup tasavvufî gelişimini 

sürdürmeye çalışmıştır. Babasından aldığı ilk eğitimini Konya’daki ve İstanbul’daki şeyhlerde 

devam ettiren Nesîb Dede, daha sonra Kahire ve Mekke’de de eğitimine devam eder. 

Müneccimbaşı Ahmed Dede’den kozmografya, hey’et, ve matematik dersleri alan Nesîb 

Yusuf Dede, bu bilgi birikimini eserlerine de yansıtmıştır.  

         Bilginliğinin yanında edebî yönü de güçlü olan Seyyid Nesîb Yusuf Dede, eserlerinde 

bunu açıkça gösterir. Şiirleri, Mevlevî çevrelerince kabul görmüş ve sevilmiştir. Çağdaşlarına 

göre farklı ifadeleri olan bir şâirdir. Bir şiirini örnek olarak vermek yararlı olacaktır:  

 

           “Ne ĥĥĥĥāāāālüm aġġġġlıyacak yāāāār-ı ġġġġam-küsāāāārım var 

             Ne keşf-i rāāāāza sezāāāā-vāāāār yāāāār-ı gāāāārum var 

 

            Añññña müfįįįįd değil mūūūūmyâ-yı nįįįįl-i merāāāām 

            Değil şikestede bir ŧŧŧŧurfe inkisāāāārım var 

 

            ĠĠĠĠarįįįįb naħħħħl-i zemįįįįn-i ġġġġamum nemāāāā-düşmen 

            Ne bellü ħħħħuşk ü ne tāāāāze ne berg ü bāāāārum var 

 

            Ne kūūūūşe-gįįįįr-i ferāāāāġġġġ olmaġġġġa müsāāāā’id dil  

            Ne kūūūūy-i maķķķķsada reftāre iķtidārum ada reftāre iķtidārum ada reftāre iķtidārum ada reftāre iķtidārum var 

 

            Gül-i şüküfteyem ammāāāā ser-i zükāāāāmįįįįde 

            Ne kimse būūūūyime ŧŧŧŧāāāālib ne i‘tibāāāārum var 

 

 

 

 

           



            Vatanda kürbet-i ġġġġurbet çeker o nâ-kâmum 

            Ne düşmenem ne śśśśadįķįķįķįķ-ı ħħħħulūśūśūśūś-kāāāārum var 

 

            Zemāāāānedür bañññña var ise düşmen-i bed-ħħħħvāāāāh 

            Ki elde hüm-çü hüner dürr-i tāāāāb-dāāāārum var 

 

           ‘Aceb mi ursa bañññña seng-i ŧŧŧŧa’ne her nāāāādāāāān      

            Ki naħħħħl-i ma‘rifetüm bü’l-‘aceb ŝŝŝŝemāāāārum var 

  

            Ne ġġġġam olursam eger pāāāāy-māāāāl-i ‘āāāālemiyāāāān 

            Miŝŝŝŝāāāāl-i pertev-i ħħħħūūūūrşįįįįd-i intişāāāārum var 

 

            Hakîr isem de Nesîbâ bana şeref bestir 

            Ki bir kerîm hudâvend-i kâm kârım var.” 59      

                            

         İncelememize esas olan eseri Rişte-i Cevâhir de, Nesîb Dede’nin edebî kişiliği, bilhassa 

nesri hakkında fikir edindiğimiz bir metindir. Bu eserinde yazarımızın Arapça ve Farsça’yı iyi 

derecede bildiğini, Mesnevî’nin muhtevasına vâkıf olduğunu, kendinden önceki ediplerin, 

âlim ve mutasavvıfların mirasından da faydalandığını görmekteyiz.  

         Nesîb Dede’nin sanatla alâkası sadece şiir ve nesirden ibaret değildir Aynı zamanda iyi 

bir talik sanatkârı olan Nesîb Dede, talik yazısında usta olan Cevrî’den bile üstün sayılır. 

Görev yaptığı Yenikapı Mevlevîhanesi’nin tarihini yazan İhtifalci Mehmed Ziyâ Bey, 

Dede’nin bu konudaki ustalığı hakkında “Seyyid Nesîb Yûsuf Dede’nin hatt-ı ta‘likdeki 

mahâret-i üstâdânesi meşhurdur. Hattâ esâtize-i ma‘rûfeden Cevrî’ye bile fâikdir.”60 der. 

 

 

 

 

 

                  

 

 

                                                
59  Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, a.g.e., s. 325. 
60  Esrar Dede, a.g.e., s. 496. 
     Mehmed Ziyâ, a.g.e., s. 125-26. 
     Bursalı Mehmed Tâhir, a.g.e., s.351. 



                             III. BÖLÜM 

 

RİŞTE-İ CEVÂHİR 

 

a) Rişte-i Cevâhir 

         “Cevherlerin ipliği” anlamına gelen Rişte-i Cevâhir, yukarıda da ifade ettiğimiz gibi, 

Hz. Ali’nin “Nesrü’l-leâli” adıyla derlenmiş bazı vecizelerinin tercüme ve şerhinden ibarettir. 

Tabersî (ö.548/1154) tarafından elifba sırasına göre derlendiği rivayet edilen bu vecizeler, 

Nesîb Dede’den önce de Türkçe’ye defalarca çevrilmiş ve şerh edilmiştir. Bu tercüme ve 

şerhleri yüzyıllara göre şöyle sıralayabiliriz:61  

 

XV. Asır: 

            1- Kāsım, Nazmü’lNazmü’lNazmü’lNazmü’l----leâlî der Tercemeleâlî der Tercemeleâlî der Tercemeleâlî der Terceme----i Nesrü’li Nesrü’li Nesrü’li Nesrü’l----leâlîleâlîleâlîleâlî. 

            2- Hâfız, Lü’lü’-i Mendûd. 

            3- Ali Şir Nevâî (844-906/1441-1501), Nazmü’l-cevâhir. 

            4- Mustafa bin Şücâ‘, Terceme-i Nesrü’l-leâlî. 

XVI. Asır: 

            5- Mâtemî, Terceme-i Nesrü’l-leâlî min Kelâmi Alî bin Ebî Tâlib. 

            6- Lâtîfî (895-990/1490-1582), Nazmü’l-cevâhir. 

            7- Vâhidî, Cinânü’l-cenân. 

            8- Rıhletî, Tercümeti’l-leâlî. 

XVII. Asır: 

            9- Dânişî, Terceme-i Nesrü’l-leâlî. 

XVIII. Asır: 

            10- Nesîb Yusuf Dede (ö.1126/1714), Rişte-i Cevâhir. 

XIX. Asır: 

            11- Lutfî, Nazm-ı Nesr-i Leâl. 

            12- Osman Salâhaddîn el-Mevlevî (1235-1304/1820-1887), Terceme-i Nesrü’l 

                leâlî.  

            13- Akşehirlizâde Ali Haydar (1263-1333/1847-1914-15), Merâsıdü’l-hikem. 

            14- Muallim Nâcî (1265-1310/1849-1893), Emsâl-i Alî. 

 

         

                                                
61  Nesrü’l-leâlî’nin Türkçe tercüme ve şerhleri hk. geniş bilgi için bk. Âdem Ceyhan, Türk Edebiyatı’nda   
     Hz. Ali Vecizeleri, Öncü Kitap, Ankara 2006. 



            15- Sipâhizâde Ali Gâlib, er-Risâleti’l-Mevsûmeti bi Dürretü’l-maâlî fî 

                Tercemeti’l-leâlî. 

XX. Asır: 

            16- Ahmet Nazmî (1876-1950), Emsâl-i Alî. 

 

         Seyyid Nesîb Yusuf Dede, sade bir dille yazdığı söylenebilecek şiirlerine oranla, süslü 

bir nesirle meydana getirdiği bu eserinde, Hz. Ali’nin Arap elifbasına göre sıralanmış 218 

vecizesini açıklar. 

         Nesîb Dede, esere kısa bir giriş yaptıktan sonra Farsça üç beyitle devam eder. Eser 

ismine de işaret ettiği bu beyitlerde Dede “Fikrin başı, sözün sonu Allah’ın adıdır. Onu söyle. 

O, feleğin perde çekicisinin perdesini açan perdecilerin perdecisidir. Aklın ince ipine inci 

dizen, aklın karanlık gözüne ışık verendir” der. Mensur birkaç satırdan sonra yine Farsça 

beyitler gelir. Uzun bir mensur kısımdan sonra Nesîb Yusuf Dede Nesrü’l leâli’yi bize tanıtır: 

“Kerrem-Allāhu vechehü ve rađiy’Allāhu ‘anh ĥażretlerinüñ Neŝrü’l-leālį nāmiyle meşhūr 

olan eŝerleri -ki dürc-i ferā’id-i mevā‘iž ü naśāyiĥ ve mihr-i pertev-pāş-ı cihān-ı a‘māl-i 

śavāliĥdür- ĥurūf-ı hecā üzre her ĥarfde zįb-i śaĥā’if vāķi‘ olan leŧā’if-i kelimātı gūyā ki bįst ü 

heşt ŧable-i sūķ-ı münā-yı ma‘ārifdür, her-bār enįsüm ve dem-be-dem żamįme-i vird-i selįsüm 

olmaġın (...) 62 

         Yusuf Dede, kitabının başlangıcında Şeyh Muhammed Sadreddîn Çelebi için dua eder 

ve eseri ona arz ettiğini belirtir; bunun ardından sözleri şerh etmeye başlar. 

         Son sözü açıkladıktan sonra dua eder ve eserin bitiş tarihini verir. Manzum birkaç satır 

ve mensur bir kısımdan sonra dört beyitlik manzum kısım bulunmaktadır. Burada eseri 

yazmasının sebebini bildirir ve hayır duası ister. Bundan sonra eserin telif tarihini verdiği 

beyit ve hatime kısmı gelir. 

         İhtifalci Mehmed Ziya Bey, eserinde Rişte-i Cevâhir’in muhtevası ve değeri konusunda 

şu hükmü verir: “Hülâsa-i kelâm, bu eser-i sûfîyâne Hazret-i Ali’nin yukarıda ismi geçen 

Nesrü’l-leâlî nâmındaki eser-i muteberlerinin esâsen tercümesi olup, bu meyânda bâzı âyât-ı 

kerîme ve ehâdîs-i Nebeviyyenin ve Mesnevî-i Şerîf’den alınan bâzı ebyât-ı latîfenin tefsir ve 

şerhi ve birtakım akvâl-i hakîmâne ve mutasavvıfânenin ilâvesiyle tafsîl olunmuş, ahlâkî, dînî, 

ictimâî bir te’lîf-i güzîndir.” 63 

 

 

 

                                                
62  Nesîb Yusuf Dede, Rişte-i Cevâhir, Takvîm-i Vakayi Matbaası, İstanbul 1257,  s. 4.  
63  Mehmed Ziyâ, a.g.e. s. 129. 



Rişte-i Cevâhir, 1257/1842 yılında İstanbul’da basılmıştır.64 Tezimizde çeviriyazı 

sistemiyle sunduğumuz metin, eserin bu baskısına dayanmaktadır. Eserin müellif hattıyla 

yazılmış olanı ve diğer nüshaları şu kütüphanelerdedir: 

1- Mısır Millî Kütüphanesi Türkçe Yz. (Kahire-Mısır), Edebü Türkî 11, 86 vr., 

1123 (1711) yılında müellif tarafından talik yazı ile yazılmıştır. 

            2-  Mevlânâ Müzesi Türkçe Yz. (Konya-Mevlânâ Müzesi), 2275, 99 vr., talik            

                  yazı ile yazılmıştır. İstinsah tarihi ve müstensih adı belli değildir.65 

            3-  İstanbul Üniversitesi Kütüphânesi, TY nr. 542. 

            4-  İstanbul Üniversitesi Kütüphânesi, TY nr. 2970. 

            5-  İstanbul Üniversitesi Kütüphânesi, TY, nr. 6331. 

            6-  Süleymāniye Hacı Mahmûd Efendi, nr. 1852. 

            7-  Süleymâniye Hâlet Efendi, nr. 298. 

            8-  Süleymâniye İzmit, nr. 358. 

            9-  Topkapı Sarayı Müzesi, TY. nr. 1542. 

           10- Süleymaniye Hacı Mahmud, nr. 1852. 

           11- Millet Ktp. Ali Emîri Edeb., nr. 618, 114 vr. 

           12- Topkapı Emanet Haziresi, nr. 1348. 

           13- Edirne Selimiye, nr. 1412. 

 

b) Yazılış Sebebi 

         Nesîb Yusuf Dede, Rişte-i Cevâhir’i yazmasının sebebini, eserin baş tarafında şöyle 

açıklar: “…be-rāy-ı ta‘mįm-i fā’ide, zebān-ı ‘Arabį ile āşinā olmayan yārāna feĥāvāsın tefhįm 

içün ma‘a ķılletü’l-biđā‘a ve ‘ademü’l-istiŧā‘a ĥasbe’l-maķdūr şerĥ ü beyānı taśmįm 

olunduķda, ba‘de'l-istiħāre küstāħāne ol kāra tecāsür olundı. Anuñ gibi dürer-i lücce-i 

belāġatüñ miyānesine kelām-ı bį-insicāmum āmįħte olmaķ hemān ferā’id-i şāh-vārį rişte-i 

tār-ı penbeye tanžįme müşābih oldıġı mülāhažasiyle bu risāle ‘Rişte-i Cevāhir' (1120) nāmiyle 

müsemmā ķılındı, feyż-i rūĥāniyyet-i śāĥib-i kelām-ı bülend-maķāmdan nāşį tārįħ-i sāl-i 

şürū‘a ism-i merķūmuñ ‘adedi muvāfıķ bulundı. (...)66  

 

 

                                                
64  Nesîb Yûsuf, Rişte-i Cevâhir, İstanbul, Takvîm-i Vekāyi‘ (Matbaası), 1257/1842, 229 s. 
65  Bu iki nüsha için bk. T.C Kültür ve Turizm Bakanlığı Millî Kütüphane Başkanlığı, Türkiye Yazmaları        
     Toplu Kataloğu (TÜYATOK) Hazırlayanlar: Dursun Kaya, Niyazi Ünver, E. Selma Kutlu, Millî    
     Kütüphane Başkanlığı Yay., Ankara 2005 
66  Nesîb Yusuf Dede, a.g.e. s. 5. 



Hayli sanatkârâne bir üslûpla açıkladığı yazma sebebinde Nesîb Dede, kısaca, Arapça 

bilmeyen dostların faydalanması amacıyla Nesrü’l-leâlî’yi şerhe cesaret ettiğini 

belirtmektedir. Okuyucu için maksadını bu şekilde açıklayan Nesîb Yusuf Dede, eseri 

yazmadaki amacını ise telif tarihinden önce şu şekilde açıklar:(…) 

 

“Bu evrBu evrBu evrBu evrāķ üzre taķ üzre taķ üzre taķ üzre taĥrĥrĥrĥrįrįrįrįr----i maki maki maki makāllllāt itmeden maķśadt itmeden maķśadt itmeden maķśadt itmeden maķśad    

         Cen Cen Cen Cenābbbb----ı ı ı ı ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Şi Şi Şi Şįrįrįrįr----i İli İli İli İlāhį’den hį’den hį’den hį’den şefşefşefşefā‘atdür‘atdür‘atdür‘atdür”67 

 

diyerek maksadının Hazret-i Ali’den şefaat olduğunu belirtir. 

 

 

c) Telif Tarihi 

         Seyyid Nesîb Yusuf Dede, Rişte-i Cevâhir’in telif tarihini eserin sonlarında 1123 

Muharremü’l-harâmının 10. günü olarak belirtiyor.68 Fakat eserin sonunda telif tarihi için 

düşürmüş olduğu manzum tarihte ise tamamlanış zamanını 1120 olarak gösteriyor. 

 

“Oldı bu kitOldı bu kitOldı bu kitOldı bu kitābābābāb----ı pürı pürı pürı pür----leleleleŧŧŧŧā’ifā’ifā’ifā’if    

 Bir  Bir  Bir  Bir ‘ııııķdķdķdķd----ı leı leı leı leālįālįālįālį----i serā’iri serā’iri serā’iri serā’ir    

    

ĦatĦatĦatĦatm oldı didüm anum oldı didüm anum oldı didüm anum oldı didüm anuñ Nesįbā Nesįbā Nesįbā Nesįbā    

Tārįħini Tārįħini Tārįħini Tārįħini RişteRişteRişteRişte----i Cevāhiri Cevāhiri Cevāhiri Cevāhir....    1220.69 

 

Yine eserinin baş tarafında “………bu risāle (Rişte-i Cevāhir 1120) nāmiyle müsemma 

ķılındı”70 demekte. Eser için düşürmüş olduğu “Rişte-i Cevāhir”                                                      

terkibi ebced hesabıyla 1120 tarihine karşılık gelmektedir. Hemzeyi eklesek bile 1121 eder. 

Bu durumda karşımıza üç tarih çıkmaktadır: 1120, 1123 ve 1220. Bu tarihlerden 1220 Hicrî 

tarihinin Milâdi olarak karşılığı 1808’dir ki bu tarihte Nesîb Yusuf Dede zaten hayatta 

değildir. Diğer iki Hicrî tarihin Milâdî karşılığı ise 1120/1708 ve 1123/1711 dir. Âdem 

Ceyhan, Türk Edebiyatı’nda Hazret-i Ali Vecizeleri adlı eserinde, Nesîb Dede’nin “Rişte-i  

 

 

                                                
67  Nesîb Yusuf Dede, a.g.e. s. 228. 
68  Nesîb Yusuf Dede, a.g.e. s. 227. 
69  Nesîb Yusuf Dede, a.g.e. s. 228. 
70  Nesîb Yusuf Dede, a.g.e. s. 5. 



Cevâhir” terkibi ile düşürdüğü 1120 tarihinin, Dede’nin esere başlama zamanı olması 

gerektiğine dikkat çeker.71 Buna göre, Nesîb Dede’nin eserinin sonlarına doğru bildirdiği 

1123/1711 Muharremü’l-harâmının onuncu günü, eserin tamamlanma tarihidir. Böylece 

Nesîb Dede, eserini 1123 Rebîü’l-ahirinde (Mayıs Haziran 1711 tarihinde) atandığı Yenikapı 

Mevlevîhanesi’ne gitmeden iki üç ay önce Konya’da tamamlamıştır.  

 

 

ç) Konusu    

         Rişte-i Cevâhir dinî, tasavvufî, ahlâkî ve sosyal konulu bir eserdir. Şerh edilen 218 

özdeyişte dinî, dünyevî, ahlâkî ve sosyal içerikli konular ele alınmıştır. Bu sözlerde 

bahsedilen konulardan bazıları şunlardır: İman-yemin, edep, zühd, nefs, ömür, anne-babaya 

iyilik, sabır, adalet, tevazu, namaz, cömertlik, hilm, hırs ve tama, hayâ, evlâttan ayrılık, rızkı 

talep, kişi dostu, kadının hayırlısı, Allah’tan korkmak, öfke, nefse muhalefet, tevekkül, aile, 

zekât, özür … 

 

 

d) Şerh Metodu 

         Eserin şerh metoduna geçmeden önce, şerh konusunda kısa bir bilgi vermek yerinde 

olacaktır.72  

         Sözlükte “açma, açıklama” anlamlarına gelen şerhin eski edebiyatımız içinde önemli bir 

yeri vardır. Her hangi bir metni açıklamaya “şerh etme”, bu işi yapan kişiye de “şarih” 

denmektedir. Şarihin bu işi yapmasının sebebi, kendisinin anladığı fakat diğer insanları 

anlamadığı eserleri anlaşılacak bir hâle getirmektir.  

         XV. asırdan itibaren gelişme gösteren şerh geleneği, birçok alanda ve eserde 

uygulanmıştır. Başta Kur’ân ayet ve sûreleri, Hz. Muhammed’in hadisleri, tıb eserleri,  

 

 

 

 

                                                
71  Âdem Ceyhan, a.g.e., s. 255. 
72  Şerh konusunda bilgi verilirken şu kaynaklardan faydalanılmıştır: Ali Nihad Tarlan, “Metinler Şerhine                     
    Dair”, Edebiyat Meseleleri, İstanbul 1981, s. 191-202; Mine Mengi, “Metin Şerhi ve Tenkidi Üzerine”, 
    Dîvân Şiiri  Yazıları, 1. Baskı, Akçağ Yay. Ankara 2000, s. 72-80; Tunca Kortantamer, “Teori      
     ZeminindeMetin   Şerhi Meselesi”, Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı             
    Araştırmaları Dergisi, s.VIII., İzmir 1994, s. 1-10; Emine Yeniterzi, “Metin Şerhiyle İlgili Görüşler”,  
     17- 18 Ocak1992 İLESAM, I. Eski Türk Edebiyatı Kollogyumu’nda sunulmuştur; Mustafa  Erdoğan,   
   “Edebiyatımızda  Şerh Geleneğine Bir Bakış”, Celal Bayar Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi   
      Sosyal Bilimler Dergisi, s.1, Yıl: 1997, s. 286-293.                                                



tarihler, dîvanlar, sözlükler, mensur eserler, şerh yolu ile açıklanmıştır. Şerhler bazen 

manzum, bazen de mensur olarak yazılmışlardır.  

         Şerh edilen metinler Arapça, Farsça veya diğer dillerde yazılmış eserler arasından 

seçildiği gibi, Türkçe yazılmış olanlardan da seçilebilmektedir. Bu eserleri ilmî, edebî, dinî-

tasavvufî olarak gruplandırmak mümkündür. Şerh edilen eserler arasında Mesnevî, Sa‘dî’nin 

Bostan ve Gülistan’ı, Hâfız Dîvânı, Yunus Emre’nin şiirleri, Niyâzî-i Mısrî’nin şiirleri, 

Süleyman Çelebi’nin Mevlid’i, Muhammediye, hilyeler vb. eserler bulunmaktadır.  

         Şerhler birçok yönüyle kültürümüze katkıda bulunmaktadır. Kelimelerin o devirde hangi 

anlamda kullanıldığını veya bizim bilmediğimiz sözlük anlamlarını şerhlerden öğrenmekteyiz. 

Yine o dönem için geçerli ilimleri, o devrin tarihini, kültürünü şerhlerden çıkartabilmekteyiz. 

Anlamakta güçlük çektiğimiz eserleri, bu açıklamalar sayesinde daha iyi kavrayabilmekteyiz.          

Şerh meselesine ilk el atanlardan birisi olan Ali Nihad Tarlan “Metinler Şerhine Dâir” 

adlı makalesinde “Hulâsa bir metin; onu meydana getiren san’atkârın iç benliğini ve o devrin 

hususî karakterini bize vuzuh ile gösteren değerli bir vesikadır. Ondan mümkün olduğu kadar 

istifade etmeğe uğraşmalıyız” 73  diyerek metinden her yönüyle faydalanmak gerektiğini 

belirtir.     

         Bu işi yapan şarih, şerh ettiği eserin dilini ve gramerini, konuyu, dönemi, eserin sahibini, 

eserin ihtiva ettiği kültürü çok iyi bilmesi gerekmektedir. 

         Şerh etme geleneği, aynı zamanda kendi metodunu da ortaya koymuştur: Bilinen yaygın 

metotta şarih metni verir ve ilk önce kelimelerin lügat ve ıstılah manâlarını vererek metni 

açıklama yoluna gider. İkinci bir metot da şerh eden kişi sadece metnin anlamını vererek şerh 

etme yoluna gider. Bu iki metotla yapılmış birçok şerh bulunmaktadır. Şerh edenler sadece 

şerh ettikleri metnin anlamını vermekle kalmamaktadır. Ayet ve hadislerin, Mesnevî gibi 

itibarlı eserlerden parçaların, hikâye ve menkıbelerin, metni açıklayıcı ve destekleyici unsur 

olarak anıldığı da görülmektedir. 

         Günümüzde metin şerhi konusu tartışılmaktadır. Ortak olan görüş, bu konuda bir fikir 

birliğinin bulunmadığıdır. Geleneğin klâsikleşmiş şerh kurallarının günümüz için geçerli 

olduğu bilinmekte ancak, Batı’nın uyguladığı metotların tatbik edilmesini isteyenler de  

 

 

 

 

 

                                                
73  Ali Nihad Tarlan, a.g.e.  s. 202. 



bulunmaktadır. Bir de tenkit, tahlil, açıklama, izah etme gibi kavramların oluşturduğu 

polemik, bu mes’eleyi, biraz daha karmaşık hâle getirmektedir.74                                                                                                            

         Şerh etmede geleneğin kuralcı ve Servet-i Fünûn’cuların pozitivist yaklaşımına, Ali 

Nihad Tarlan psikolojik yaklaşımı, Cem Dilçin ise yapısalcılığı75 getirmiştir. Bu gibi 

yaklaşımların şerh geleneğini zenginleştireceğini düşünüyoruz.  

         Eserimizin şerh metoduna geçecek olursak;  

         Yukarıda zikrettiğimiz metotlardan her ikisini de kullanmıştır Nesîb Dede. Daha ilk iki 

vecizede bu iki metot  karşımıza çıkmaktadır. İlk vecizede ikinci metodu kullanıp sözün 

manasını vererek şerh etmeye başlar. İkinci söze baktığımızda ise birinci metodu kullandığını, 

açıklama getirmek istediği kelimenin gramer özelliklerini vererek şerh etme yoluna gittiğini 

görürüz.  

         Nesîb Dede, eserinde genel olarak “Ma‘nâ-yı latîfi” diyerek doğrudan Arapça özdeyişi 

tercüme ve şerh etmeye başlar. Onun zaman zaman, ilk olarak vecizedeki kelimeleri tahlil 

yoluna gidip daha sonra sözün anlamını verdiği de görülmektedir. Bunun yanında, meselâ 59, 

67, 90 ve 120. vecizelerde sözün anlamını cim, ba harfi altında açıkladığını söyleyerek ya da 

“daha önce bahsedildi, ma‘nâsı ma‘lûm” diyerek kısaca şerh etme yoluna gider.  

 

Örnek:  

12+لا0 -/ ا.-ق () ,+را*()ل ) ) ) ) 67 )))) 

      “Ma‘nā-yı laŧįfi: Mālüñ ħayırlusı fį-sebįli’llāh infāķ olınan māldür. Bu daħi ĥarf-i bā’da 

şerĥ olındı.” (s.107). 

       

 90 (  ( ذ ل  ا*ط(4 -/ ا*(ر3

416 4.5 و(ن ذل ط(4 (ن )        ) Ma‘nāsı ma‘lūm.” (s.130). 

 

         Yazar, bazı vecizeleri (meselâ, 139. ve 143.) bir iki satırla, bazı vecizeleri de (ör. 5, 6 ve 

26. sözler) iki üç sayfa sürecek şekilde açıklama gereği hisseder.  

 

 

 

         

 

                                                
74  Mine Mengi, a.g.e. s. 72. 
75  Bu konu için bkz. Cem Dilçin, “Fuzûli’nin Bir Gazelinin Şerhi ve Yapısal Yönden İncelenmesi”    
     Türkoloji Dergisi, c.9 Ankara 1991, s. 43-98.   



          

 

 

 

          Nesîb Dede’nin özdeyişleri şerh ederken hangi yolu izlediğini, İhtifalci Mehmed Ziyâ 

Bey’in, daha önce başka bir vesileyle naklettiğimiz şu cümlesi de ifade etmektedir: 

         “Hülâsa-i kelâm, bu eser-i sûfîyâne Hazret-i Ali’nin yukarıda ismi geçen Nesrü’l-leâlî 

nâmındaki eser-i muteberlerinin esâsen tercümesi olup, bu meyânda bâzı âyât-ı kerîme ve 

ehâdîs-i Nebeviyyenin ve Mesnevî-i Şerîf’den alınan bâzı ebyât-ı latîfenin tefsir ve şerhi ve 

birtakım akvâl-i hakîmâne ve mutasavvıfânenin ilâvesiyle tafsîl olunmuş, ahlâkî, dînî, ictimâî 

bir te’lîf-i güzîndir.”  

         Bu hüküm cümlesinden de anlaşılacağı üzere Nesîb Dede, Hz. Ali’ye ait veciz sözleri 

şerh ederken, başta Kur’an ayetlerinden ve Hz. Peygamber’in hadislerinden iktibaslarda 

bulunmakta, Mesnevî’den sık sık istifade etmekte, ara sıra çeşitli hikâye ve menkıbeler 

anlatmakta, zaman zaman kendi şiirlerinden de örnekler vermektedir. 

 

 

e) Yararlandığı Kaynaklar 

         Seyyid Nesîb Yusuf Dede, Rişte-i Cevâhir’i yazarken birçok kaynaktan faydalanmıştır. 

Onun istifade ettiği kaynakların başında Kur’ân-ı Kerîm gelmektedir. Şârih, vecizelerin 

manasına uygun gördüğü Kur’an âyetlerini naklederek açıklamalarını desteklemektedir. 

Metinde isimleri anılan sûreler, Fâtiha (11 ve 26. sözler), Nâs (47. söz), Tekâsür (26. söz), 

Asr’dır.(214. söz). Bunun yanında âyetlere de sık sık başvurmuştur Nesîb Dede.  

         Kur’an-ı Kerîm’den sonra başvurduğu bir diğer kaynak da Hz. Peygamber’in 

hadisleridir. Yeri geldikçe “hadîs-i kudsî” ya da “hadîs-i şerif” diyerek Hz. Peygamber’in 

sözlerine başvurur. Hadislerden faydalanırken ya hadis yazarlarının isimlerini, ya eserlerini 

veya rivayet eden kişinin ismini anar.  

         Hz. Peygamber dışında diğer peygamberlerin isimleri de metinde yer yer zikredilir. 

Meselâ, Hz. Âdem, Hz. İbrâhim, Hz. Musa, Hz. Ya‘kub, Hz. Yusuf, Hz. Eyüb, Hz. Davud vd. 

         Nesîb Dede’nin özdeyişleri şerh ederken iktibaslarda bulunduğu kaynaklardan biri de 

Mesnevî’dir. Hayatı boyunca Mevlânâ’nın yolundan ayrılmamış; çile çekmiş; deyiş 

yerindeyse- Mesnevî’yi yudum yudum içmiş; Mesnevî dersleri almış ve Mesnevî dersi vermiş 

bir kişi olarak Hz. Mevlânâ’nın bu ünlü eserine sıkça başvurur Nesîb Dede. Sadece 

Mesnevî’deki beyitlerine değil, rubâilerine, mektubuna, sözlerine de yer verir. Hz. Mevlâna 

için eserinde; “Hz. Mevlevî, Hz. Hüdâvendigâr, Hz. Molla” isimlerini kullanır. 



 

 

 

 

 

         Bu kaynakların yanında Arap Edebiyatı’ndan Mütenebbî (s.206), Dîvân Edebiyatı’nın 

büyük şâirlerinden Fuzûlî (s.134,146), Bâkî (s.75,94), Nâbî (s.135-151) ve Şeyhülislâm 

Ebüsuud Efendi’nin (s.177) şiirlerini de şerh sırasında iktibas eder Nesîb Dede. Kendi 

şiirlerini de yeri geldikçe anan Nesîb Dede, eserin dört ayrı yerinde beyitlerine yer verir. 

         Dinî, ahlâkî ve tasavvufî eserler de Nesîb Dede’nin şerhinde faydalandığı kaynaklar 

arasındadır. Bunlar arasında Şeyh Sadî-i Şirâzî’nin Gülistan’ı (s.196), Molla Câmî’nin 

Bahâristân’ı (s.190), Gazzâlî’nin İhyâ-yı Ulûmü’d-dîn’i (s.86,103,188), Sühreverdî’nin 

‘Avârifü’l-ma‘ârif’i (s.26,86), Sadreddîn-i Konevî’nin Keşfü’l-esrâr’ı (202) ve Tefsîr-i 

Fâtiha’sı (s.26), Ebû Tâlib-i Mekkî’nin Kūtü’l- kulûb’u (s.86), Abdülkâdir Geylânî’nin 

Fütûhü’l-gayb’ı (s.136), Necm-i Dâye’nin Kitâb-ı ‘Aynü’l-Hayât’ı (s.83), ‘Abdullah 

Ensâri’nin Menâzilü’s-sâir’i (s.69), Hazreti İmam-ı Şa‘rânî’nin Meşârıkü’l-envârü’l 

Muhammediyye’si (s.14,92,114,139), ‘Abdullah Ensârî’nin Müsecca‘ât’ı (s.181), Hakîm 

Tırmızî’nin Nevâdirü’l-Usûl’ü (s.105,211), Süyûtî’nin Camiü’s-Sagîr’i (s.49,54), Ahlâk-ı 

Muhsin (s.206), Cevâhir-i Füsûs-ı Kur’aniyye (s.178), Divân-ı Hazret-i Ali (170), Masâdir, 

Mirsâdü’l-‘İbâd (s.215), Muhtâr (s.8), Muhtâr-ı Sıhah (s.70), Riyâz-ı Ahbâr-ı Sâlife (s.11), 

Sirâcü’l-Mülûk (s.119), Sirâcü’l-Münir (s.122), Şerh-i Adüdiyye (s.27), Şerh-i Hidâye (s.219), 

Şerh-i Harîrî (s.49), Şerh-i Ta‘arruf (s.124) gibi eserlerden ve bu eserler yanında Yunan 

filozofu Eflâtun’un Vasâya’sından (s.74) faydalanmıştır.  

         Nesîb Yusuf Dede’nin vecizeleri şerh ederken meşhur kişilerin hikâyelerinden de 

yararlandığını görmekteyiz. Bu şahsiyetler arasında Bahâ Veled, Bâyezid-i Bistâmî, Firavun, 

Hâlid bin Velid, Hârun Reşid, Hz. Hızır bulunmaktadır.    

 

 

f) Eserin Dil ve Üslûbu 

         Seyyid Nesîb Yusuf Dede’nin eserinde kullandığı dil, oldukça anlaşılması güç bir dildir. 

Her ne kadar Dede bu eseri “…be-rāy-ı ta‘mįm-i fā’ide, zebān-ı ‘Arabį ile āşinā olmayan 

yārāna feĥāvāsın tefhįm içün…” meydana getirdiğini söylemişse de şerhini sanatkârane bir 

nesirle yapmıştır. 18. asrın medreselerde okumuş ilim ehli, söz konusu şerhi belki rahatlıkla  

 

 



 

anlayabilir ama o devirde de belirli derecede tahsil görmemiş okuyucuların ve uzmanlar 

dışında kalan günümüz insanının, bu metni anlamakta zorluk çekeceği kesindir. 

         Eser oldukça fazla Arapça ve Farsça kelime ve tamlama ihtiva etmektedir. Bu da aynı 

yüzyılda yaşamış süslü nesir temsilcilerinden Veysî ve Nergisî’nin etkisinin olduğunu 

gösterir. Eseri anlamak için sıkça lügat kullanmak gerekmektedir. Kullanılan dil hakkında bir 

fikir vermek için, metinden bir parça göstermek yerinde olacaktır:    

          “‘Ummāl-i sitem-pīşegān züvāyā-yı memālikde peyġūle-nişįnān-ı faķr u fāķa olan 

erāmil u eytām-ı ‘adįmü’t-ŧāķadan śad-hezār cebr u ķahr belki đarb-ı bį-uśūl ĥabs ü zecr ile 

cem‘ itdikleri emvāl ile tertįb u ŧabħ olunan ŧa‘ām leb-sūz olmaķ degil ciger-sūz olur.”(s. 

127). 

         Bunun yanında yer yer anlaşılır bir dil de kullanmıştır Nesîb Dede:  

         “Ĥattā kibār-ı evliyā-yı kirām buyurmuşlar ki bir kimsenüñ ķalbi pür-ķasvet olsa ol 

kimse üç ‘amele müdāvemet eylesün. Esĥārda dergāh-ı Ĥaķķ’a çoķ istiġfār ve her zamān 

tilāvet-i Ķur’ān ve śuleĥā ile śoĥbet eylesün. Elbette aña infitāĥ ve inşirāĥ-ı ķalb ĥāśıl olur.” 

(s.88).            

         Eserde Arapça ve Farsça asıllı kelimelerin oranı yüksek olmakla birlikte, yer yer eski 

Türkçe kelimelere de rastlanmaktadır. “Bukagı” (hayvan ayağına vurulan köstek, s.183), 

“dükeli” (hepsi, s.125), “eyegü” (kaburga kemiği, s.66), “ırlamak” (şarkı söylemek, s.84) vb. 

bunlara örnek gösterilebilir. 

         Eserin üslûbu hakkında ise Nesîb Dede’nin görev yaptığı Yenikapı Mevlevîhanesi’nin 

tarihini yazan İhtifalci Mehmed Ziya Bey: 

         “Türkçe üslûb-ı ifâdesi zamânında mu‘teber olan tarz-ı beyâna muvâfık olarak kesret-i 

elfâz ve ta‘bîrât-ı gayr-ı me’nûseden dolayı mustalah ise de, zâde-i tab‘-ı şâirânesi olan ebyât 

ve eş‘âr-ı Fârisiyye, fasîh bir Acem kadar fesâhat-i edâ ve belâgat-i müeddâya mâlik ve 

binâen aleyh rengîn ve ma‘nîdârdır.”76 diyerek eserin dilini ıstılahlı, yani çok ağdalı, ağır 

bulduğunu bildirir. 

          Nesîb Dede’nin Arapça vecizeleri şerh ederken, başta Kur’ân-ı Kerim’den 

faydalanması, hadislere, peygamber kıssalarına ve evliya menkıbelerine başvurması, 

Mesnevî’den parçalar alması, ilmî ve tasavvufî alanda bilinen eserlerden istifade etmesi, onun 

bilgi birikimini göstermekte ve şerh metodu konusunda fikir vermektedir. 

          

 

                                                
76  Mehmed Ziyâ, a.g.e., s. 130. 



         Eseri şerh ederken bazı sözlerin altına “anla” anlamındaki “fefhem” veya “fehmün min 

fehmin” ibaresini yazmakla Nesîb Dede, okuyucuya nasihat eden, öğüt veren, başka bir 

deyişle bir ebeveynin çocuğuna veya bir hocanın talebesine tenbihte bulunması gibi bir üslûb 

sergilemektedir.  

         Bunun yanında sözleri şerh ederken çok geniş bir kültürden de faydalanması, onun 

hakîmâne üslûbunu ortaya koyar. Bu da onun üslûbundaki başka bir yönü gösterir. 

         Rişte-i Cevâhir’in dili ve buna benzer diğer mensur eserlerin dili ağır, ağdalı olmasının 

dışında bir eleştiri almamıştır. Konuya sadece metnin anlaşılır olup olmaması yönünden 

bakılmıştır. Hâlbuki böyle eserlerin dili de kendi içinde ayrı bir bütünlük ve farklılık 

içermektedir. Konuya, dilinin ağır veya sade olmasının yanında müellifin neden böyle bir 

anlayışla metni yazdığını çözme gayretiyle bakmamızı öneren Dr. Şerife Yağcı, bu şekil ağır 

bir dil ile yazılmış metinlere “insan zihninin üst seviyedeki kompleks faaliyetleri olarak 

bakmak meseleyi büyük ölçüde çözecektir.” “Böyle düşününce Nergisî’nin Hamsesi’yle 

Picasso’nun modern resminin benzer bir yaklaşımdan doğduğu anlaşılacaktır. Çünkü her 

ikisinin de klasik yapıyla yetinmeyip onun üzerine çıkma çabası vardır.”77 der. Böyle eserlerin 

dilini, Picasso’yu çağdaşlarından ayıran karmaşıklık gibi değerlendirmek gerekir. Ayrıca, söz 

konusu eserlerin kendi içlerinde tutarlılık sergilediklerini de unutmamalıyız.       

         Sonuç olarak eserin dili, o dönem yazılan ve şerh edilen eserlerin dili hakkında bilgi 

verme ve karşılaştırmalı edebiyat açısından çalışmalara katkıda bulunacaktır.      

 

                     

           

 

 

 

              

          

            

          

           

 

 

 

                                                
77  Şerife Yağcı, “Klasik Edebiyatımızda Nesir Geleneği”, Eğitim Bilimleri Dergisi, Dokuz Eylül Üni. 
     Buca Eğitim Fakültesi, Yıl: 2, Sayı: 3, Ocak 1993.   



 
 
 
 
 
 

RİŞTE-İ CEVÂHİR 
 

(METİN) 
 

 

   

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

          

        

          

 

                 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 36 

 

RİŞTE-İ CEVĀĀĀĀHİR 

 

 

Bi’smi’llāāāāhi’r-raĥĥĥĥmāāāāni’r-raaaaĥĥĥĥīmīmīmīm    

    

         Her cevher-fürūş-ı bāzār-ı belāġat ü beyān ħallāl-i ‘araż re’sü’l-māl-i gevher-i 

tābdār ve mürvārįd-i çemānde ‘ukūd-ı le’ālį-i ĥamd u ŝenā-yı Ĥażret-i Rabb-ı Raĥmān 

ile zīver- efzā-yı dükkānçe-i şürū‘-ı maķsūd u merām olmasa, śafķa-i dād u sitedden 

ribĥ u sūdi nā-temām olmaķ müsellem-i ahālį-i kirāmdur. 

(Nažm) (Nažm) (Nažm) (Nažm)     

������	
 ��
ٔ ���ت و  

 ��م 
�ا��� ��و
�� آ�  

� ��د! دار  �ررد! آ �ى �  

رد! ش&�
�ن آ�ر �د! آ$ �ر  

  ��ر�� -,+ٔ*(�! آ) رش��

  ت�ر�� -,+ٔ د��! &$رو

(3)(3)(3)(3) ve her ġavvāś-ı biĥār-ı zeħħār-ı ‘irfān ehāyīn-i ġavŧa-i ibāne ve ifādede dehān-ı 

enbān-ı kelāmını ser-beste-i ibrīşim-i tār-ı śalāt ü selām-ı Nebī-i ħatemīyyet-ittisām ve 

dürūd-ı āl ü aśĥāb-ı ‘ižām eylemezse, ta‘b-ı enfās-ı fürū-ħūrdeden ziyāde nā’il-i nef‘ī 

tām olmadığı meczūm-ı kārgehān-ı benāmdır. 

(Nažm) (Nažm) (Nažm) (Nažm)     

 �
 *� آ� ���1 و ان ز�� /� ش�

�

�ت� او *(� *��2 ش� 

 ��� ز*�1 آ�ن ش� واو آ5ه�ش

  ت�ج 
�ش���8 د�7ف از 


5رش�1 آ� *���ج او
�ٔش�2:  

�
 �1� ه<ل از ش> *;�اج او
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Bu ‘abd-i faķįr-i dil-kesįr, aĥķar-ı dervįşān-ı rūşen-żamįr, 

 (Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)    

PāyPāyPāyPāy----mālmālmālmāl----i rehi rehi rehi reh----güźārgüźārgüźārgüźār----ı her edı her edı her edı her edįbįbįbįb    

ĦĦĦĦākākākāk----i pāyi pāyi pāyi pāy----i Mevlevį Yūsui Mevlevį Yūsui Mevlevį Yūsui Mevlevį Yūsuf Nesįbf Nesįbf Nesįbf Nesįb    

 

bu gūne ‘arż-ı aĥvāl eyler ki, zamānlardur dergeh-i āsumān-ı ķudsį-āşiyān-ı Ĥażret-i 

Mevlānā -kemer-beste-i iħvān-ı cān-ber  ال;ل�1د! CDد��&C ��1د�&�اB اوA&� الو?و! �ل 2ن

miyān olmaġla, her zamān ehemm-i iştiġālüm āŝār-ı evliyāya śarf-ı enžār ve aķśā-yı 

āmālüm riyāż-ı vāridāt-ı eslāf-ı kibārdan ictinā-yı ezhār-ı esrār olmış idi ve dā’imā ŧıfl-ı 

rađį‘-i cānum şįr-i şeker-mįz-i kelimāt-ı ekābir ile iġtidā ve mede’d-dehr bu žulmet-

gede-i ‘ālem-i (4)(4)(4)(4) kevn ü fesādda nücūm-ı nikāt-ı müellefāt-ı evliyā-yı kāmilįn ile śırāŧ-ı 

müstaķįme ihtidāda olup bu meşġale mā bihi’l-iftiħārum ve şeref-i rūzgārum idi. 

   Bināberįn raġbet-şiken-i büleġā-yı ‘Acem ve ‘Arab, revnaķ-feżā-yı mecālis-i 

üns ü edeb, sebbāĥ-ı ķulzüm-i ĥikem, ġavvâś-ı baĥr-i esrār-ı Nūn ve’l-ķalem…1111, bāb-ı 

medįne-i ‘ulūm u ‘irfān, üstād-ı debistān-ı keşf ü įķān, cehbeźü'l-cehābiźe, üstāźü'l-

esātiźe, maĥrem-i Resūlu’l-kevneyn, İbn-i ‘amm-i Nebiyyü’s-ŝaķaleyn, vālidü'l-

Ĥaseneyni’l-aĥseneyn, ħil‘at-ŧırāz-ı 2!A2و Eل;� !A2ن �&ت 2و mažhar-ı i‘zāz-ı 

  ħūrşįd-i sipihr-i imāmet, Cemşįd-i serįr-i kerāmet ,�2ا&�?��1 ولFن اB ا&�?�!

(Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r)     

 	ود &Cش �رردٔ 8��A اA-ل8 در �1&� 

 ور&� از D(ر :� 1D 82&م ��ادر ��Hاب

D رIت �وD2�1ت :ون ر��&د  رCلقدر	 

 ���ب  H/�م آ�دد در آ&�ر ح5ض آ5ث� 

Kerrem-Allāhu vechehü ve rađiy’Allāhu ‘anh ĥażretlerinüñ Neŝrü’l-leālį nāmiyle 

meşhūr olan eŝerleri -ki dürc-i ferā’id-i mevā‘iž ü naśāyiĥ ve mihr-i pertev-pāş-ı cihān-ı 

a‘māl-i śavāliĥdür- ĥurūf-ı hecā üzre her ĥarfde zįb-i śaĥā’if vāķi‘ olan leŧā’if-i kelimātı 

gūyā ki bįst ü heşt ŧable-i sūķ-ı münā-yı ma‘ārifdür, her-bār enįsüm ve dem-be-dem 

żamįme-i vird-i selįsüm olmaġın ber- mażmūn-ı 
                                                
1 [“Nûn, kalem ve yazdığı şeyler hakkı için...” ayetinden (Kur’an, Kalem, 68/1)]. 
2 [“Ben kimin dostu isem, Ali de onun dostudur.” (İbn Mâce, Mukaddime, 11, Tirmizî, Menâkıb, 3714].  
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(Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)  

 �Cر! �Cر! از �<م  1ر 2ردان �وش �ن((((5555)))) 

          ر ح�1ر
� ن ذوالH�,Pزا��� �� �5 /(+ /(+       

be-rāy-ı ta‘mįm-i fā’ide, zebān-ı ‘Arabį ile āşinā olmayan yārāna feĥāvāsın tefhįm içün 

ma‘a ķılletu’l-biđā‘a ve ‘ademü’l-istiŧā‘a ĥasbe’l-maķdūr şerĥ ü beyānı taśmįm 

olunduķda, ba‘de'l-istiħāre küstāħāne ol kāra tecāsür olundı. Anuñ gibi dürer-i lücce-i 

belāġatüñ miyānesine kelām-ı bį-insicāmum āmįħte olmaķ hemān ferā’id-i şāh-vārį 

rişte-i tār-ı penbeye tanžįme müşābih oldıġı mülāhažasiyle bu risāle ‘Rişte-i Cevāhir' 

(1120112011201120) nāmiyle müsemmā ķılındı, feyż-i rūĥāniyyet-i śāĥib-i kelām-ı bülend-maķāmdan 

nāşį tārįħ-i sāl-i şürū‘a ism-i merķūmuñ ‘adedi muvāfıķ bulundı. 

(B(B(B(Beyt) eyt) eyt) eyt)     

 �وى 	دا رهDر�را &D 8Dوى ?ز &�1ت

 �
 از -�8 /5 �5 آ� �5ى �5 -�R,��* 8 را

Fi’l-ĥaķįķa bu cem‘iyyetden murād-ı dil-i perįşān cenāb-ı siyādet-nişān ķurretu 

‘uyūni’l-fuķarā’i’s-sālikįn, melce’u’s-śuleĥā’i’l-müteverri‘įn, el-ĥasįbü’n-nesįb ve’n-

necįbü'l-edįb, nuħbe-i evlād-ı Celālü’l-milleti ve’d-dįn, cālis-i seccāde-i sulŧānü’l-‘ārifįn 

eş-Şeyħ Muĥammed Śadreddįn Çelebi Efendi Enbetehullāhu nebāten ĥasenen ve 

‘ammerehū bi-‘ömri’ŧ-ŧavīli mu‘azzezen ve mükerremen ve belleġahū ilā aķsa’l-

medārice’l-me‘ali ve enālehū merātibe ceddihi’l-‘alī Ĥażretlerinüñ nįm lihāža-i (6) (6) (6) (6) 

‘ināyetleri ve imrār-ı nažar-ı kįmyā-ħāśśıyyetleridür.  

(Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)     

SلD داة ال��1د�Dء �8 ا�D�D  

 لل�ودد 2ظ&V ال �Dب ان

ve sā’ir nežžāre-endāz-ı iltifāt olan iħvān-ı me‘āyib-pūşāndan daħi bu faķįri bir du‘ā-yı 

ħayr ile şādān buyurmaları niyāz olınur. 

 (Mı (Mı (Mı (Mıśra‘)śra‘)śra‘)śra‘)    

 ��?��ت :� �2&� �ر1م �Xرتدر 
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Fį Fį Fį Fį ĤarfiĤarfiĤarfiĤarfi’l’l’l’l----eeeeliflifliflif    

 

�21�D&� 1;رف ءال2ر ا�21ن ) 1111  )  

 

         İmān, iķrār-ı bi’l-lisān ve taśdīķ-ı bi’l-cenāndan ‘ibāretdür. Şıķķ-ı evvel 

maĥsūsātdan ve şıķķ-ı ŝānį ma‘ķūlatdan olmaġla vücūdına āŝārı ile istidlāl ve kemāline 

muķteżayātiyle ĥükm olunur.  

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişīnüñ kemāl-i įmānı yemīnlerinden bilinür. Pes, imdi mü’min-i 

kāmil ‘ažamet-i Ħālıķ’ı idrāk itmekle yemīn-i bi’llāhdan ziyāde ĥaźer idüb hetk-i 

ĥürmet-i ismu’llāhdan ġāyet iĥtirāz ider ve bunuñ ħilāfı saħįfü’l-‘aķl ve ża‘įfü’l įmān 

olan kimesne maĥżā kelimāt-ı muzaħrefesini tervįc ve zu‘m-ı fāsidince raġabāt-ı nāsı 

tehyįc içün eŝnā-yı mükālemede aķvāl-i  vāhįyesini te’yįd ve belki ekāźįbini tesdīd idüp 

eymān-ı muġliže ile meclisi nādį-i nifāķ-pīşegāne mümāŝil ider. İ‘āźen-Allah bu gūne 

‘ādet-i ķabīĥa ża‘f-ı imāna ‘alāmet ve ‘adem-i taśdīķ-i bi’l-cenāne emāretdür. (7)(7)(7)(7) 

 

 ( ا	وان هذا الز�2ن ?وا�1س ال;1وب  ) 2222

 

         Cevāsīs, cāsūsuñ cem‘idür. ( و2&� ال?��وس ?س �)&- ص	ر و�?�س ���D	 Aا ) 

Ma‘nā-yı laŧįfi: Bu zamānede śūret-i iħvānda görinenler ( ل2ن  ]ل� -�D1 -ن  8Dطو

-ĥadįŝ-i şerįfinden ġāfil olmaġla bi’l-cümle ‘ayıb-cūlardur. Hem (-1وب ال&�س

celīslerinüñ ‘uyūbını tefaħħuś iderler. Ekŝer-i nās birbirleriyle birāderāne ülfet ve 

muĥibbāne ünsiyyet iderler… Ammā ĥaķīķat-i maĥabbetden bį-ħaber olub aśl-ı 

mūa’aħātdan behrever olmadıķları ecilden, her ‘ayb ki birāderinde görür, anı ħāŧır-nişān 

idüp meclis-i dįgere armaġān ider.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r) i‘r) i‘r) i‘r)     

 �&�ء ده�ك ��ل,(� *I+ ا-�ى ��< ح�� ا 

    A ت]�ر ���D� �� ل�1^ �,�+ ض� ح��  

İmdi ‘āķıl-i dānāya lāzım ve lāźib ü müteĥattim ve vācibdür ki  
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(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 هر �� ز�D&ش د�ر و دل د�ر 

 �1�DD S1د زد&ش Dر �ر

mā-śađaķı olan ĥarf-gįrān ve ‘ayb-bįnān maķūlesi źevātıñ śoĥbetlerine mübtelā olduķda 

āgāh ve mütebaśśır olup mehmā emken aĥvālini sātir ola.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 ه�+ ا*�ى ت���1D ا*�ا 

 و ��ر ت�C 5 �� ل1+ �� را

diyenler, tecārib-i keŝįreden śoñra dimişler. 

 

3 3 3 3 (  (  �8 ال&�ب وا��ك ��ك �8 ال& ب 2Aن وا 2ن 	وك ا

 

Maśādir’de و1ش دا �ن	ر:1زى ه2:وD (8) (8) (8) (8) ال2وا��ة ��8 را ve Muħtār’da neşeb māl 

ü ‘aķār olmaķ üzre masŧūrdur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ey mü’min ü muvaĥĥid senüñ birāderüñ 

fi’l-haķįķa ol kimsedür ki seni umūr-ı ma‘āşda kendi ile berāber ŧutup mu‘āvenet ve 

mužāheret eyleye ve taĥśįl-i kifāf ve nafaķa-i ‘iyāl ħuśūśunda yār ü yāver ola. Zān ki 

ķarābet-i nesebiyyede senüñle da‘vā-yı müsāvāt idüp ruŧūbet-i aĥvālüñe ĥāsid ve ġınā 

ve ŝervetüñ gördükce mu‘ādāt ižhār eyleye.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

                                   Fütāde  Fütāde  Fütāde  Fütāde----i çehi çehi çehi çeh----i i i i ġam itdi Yġam itdi Yġam itdi Yġam itdi Yūsuf(ūsuf(ūsuf(ūsuf(ı) velı) velı) velı) velį āhį āhį āhį āh    

                 Felek benümle birāder midür nedür bilmem                 Felek benümle birāder midür nedür bilmem                 Felek benümle birāder midür nedür bilmem                 Felek benümle birāder midür nedür bilmem    

 

kelāmını inşā iden, birāderinden sitem-keşįde olanlardandur.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

 &�1ت دو�ت �را او2ر �� Dرادر

 �ر��1ت H &� &� دا&�� :&�ن

 ار:و �D �&��1D د �را دو��د

 �و او را :و ?�ن و	رد دو��دار
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Ve’l-ĥāśıl bu kār-ħāne-i ibdā‘ ve iħtirā‘a yed-i ķudret-i ħāliķıyye esās-endāz-ı icād 

olalıdan beyne’l-iħvān muĥāsede ve meyāne-i ķarāyib ve ‘aşāyirde münāfese ve 

mu‘ānede eksük olmamışdur. (Mı(Mı(Mı(Mıśra‘) ‘Muśra‘) ‘Muśra‘) ‘Muśra‘) ‘Muĥibbĥibbĥibbĥibb----i śādi śādi śādi śādııııķķķķı yegdür kı yegdür kı yegdür kı yegdür kişinüñ aişinüñ aişinüñ aişinüñ aķrabāsķrabāsķrabāsķrabāsından’ından’ından’ından’ 

fehvāsınca maĥżā uħuvvet-i dįniyye ĥasebiyle muĥibb-i śādıķ ve yār-ı ġār-ı śadįķ-ı 

muvāfıķ olan vücūd-ı şerįflerüñ ķadrini bilüp ri‘āyet-i ħāŧırında mücidd u sā‘į u ĥasbe’l- 

maķdūr ĥuķūķ-ı žāhire ve bāŧınesine (9) (9) (9) (9) mürā‘į olmaķ elzem ve vācibdür. Egerçi kim  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 2;�ء ��ف ال��121 و ال_د1ق _�د

 A �و ?د�ن �دع -ن &��ك الط2;�

mażmūnunca bu gūne śadįķ-ı hamįmüñ vücūdı mānend-i kįmyā ve ‘Ānķā ‘adįmdür. 

 

  ( ا	وك  2ن وا��ك  �8  ال �ة ) 4444

 

         Kelām-ı sābıķdan bunun ma‘nāsı žāhir ve bāhir olur. Ĥaķįķatde yār-ı vefādār aña 

dirler ki zamān-ı şiddet ve ‘usretde ġam-güsār olup yārān-ı śafādan olmaya.  

         Ĥikāyet iderler ki fermān-fermā-yı ķalem-rev-i ‘uķūl u fünūn Ĥażret-i Źü’n-nūn 

ķuddise sırrıhu cenābları bir vaķtde sermestį-i śahbā-yı ĥaķįķat ġalebesinden nāşį çend 

rūz güncįde-i ħavāśıl-ı nās olmaz. Evżā‘-ı mestāne izĥār itmekle keyfiyyet-i ĥālāt-ı 

‘uşşāķ-ı İlāhį’den bį-ħaber olan bį-baśīretler ol üstād-ı debistān-ı ‘aşķuñ reftār-ı 

lāübāliyānesini ĥāşā cünūna ĥaml idüp mānend-i şįr-i jiyān zencįre çeküb bįmār-ħāneye 

ķodılar. Aĥbābından birķaç kimesne gülistān-ı ħāŧır-ı şādīlerīn nesįm-i tesliyyet ile 

güşāde itmek ķaśdıyle ziyāretlerine vardıķda su’āl buyurdılar ki: ‘Siz kimlersiz ve ne 

maślaĥat içün geldiñüz? Anlar daħi cevāb virüp ‘Bizler kerāmetli sulŧānum 

hażretlerinüñ muĥibbān-ı śadāķat-perverleri ve ġam-güsārān-ı mu‘avenet-

güsterlerindenüz’ didiklerinde hemān dem (10)(10)(10)(10) bunlara seng-endāzlıķ idüp eŧrāfında 

bulunan aĥcār ve eşcārı başlarına yaġdırdı. Anlar daħi bu vaż‘-ı mecnūnāneyi görüp 

‘azįz-i müşārün ileyh ĥażretlerinüñ yanından mānend-i Şeyŧān gürįzān olduķlarında, 

buyurdular ki: ‘Ey gürūh-ı dürūġ-pīşegān, vey şirźime-i riyā-endįşegān, muķaddemā 

‘Senüñ muĥibbān-ı śadāķat-nihāduñ ve sadįķān-ı meveddet-mu‘tāduñız’ didiñüz. Çünki 

bu kelāmıñuz śādıķdur, niçün fi‘liñüz ķavliñize ġayr-ı muŧābıķdur? Dost dostuñ 
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semtinden rū-gerdān olmaz ve yār-ı śādıķ ķarįninden cefā görmekle fi’l-ĥāl taġayyür 

bulmaz’ diyü levm ü ta‘yįr eyledi.  

(Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)     

 وا�د ز�2&ك 2ن _��لكواذا 

 ال2راد ��ن ذاك الوا�د �(و

	1ر2ن ذه�Dء ادب ال2ر    )  5555 )  

 

         Edeb, nefsini ķavl-i nā-pesendįdeden ve ef‘āl-i nā-sencįdeden śıyānet idüp kişi 

kendinüñ ve nāsuñ ĥürmetini ĥıfž eylemege dirler. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ edebi 

altundan ħayırludur. Fi’l-ĥaķįķa edeb oldur ki, cemį‘-i aĥvālde debistān-ı (  ر8D -ل2&8

�bد8D1 ����ن ) ādābiyle mü’eddeb olan sulŧān-ı erįke-nişįn-i nübüvvet çāre-resān-ı 

żu‘afā-yı ümmet ‘aleyhi ekmelü’t-taĥiyyāt ve ezka’ś-śalavāt ĥażretlerine mütāba‘at 

eyleye.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)  

 او �� اد1ب ازان 2Hوزادب 

 2Hو	ت 	دا �Xرت از ادب((((11111111))))     

 ��ل ه�2 در �� �Dق 	وان ��D 8ر

 2Hو	ت �Dر�1 لوح از �Dق

Ādeme edeb fıđđa ve źehebden ħayırlu oldıġı beyyineye muĥtāc degildür. Zįrā ĥilye-i 

ādāb ile ziynet-yāb olan źāt-ı fażįlet-me’āb maĥbūbü’l-ķulūb ve her ķande olursa 

maŧlūb ve merġūb olması maĥsūs ve müşāheddür. Ĥażret-i Mevlānā ķaddesena’llāhü bi-

ķudsāniyyetihi’l-‘ulyā buyururlar ki:  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevī)ī)ī)ī)  

 ادب �1ق �و ?و11م 	دا از

8D رب لطف از � ت �2روم ادب 

 �لك &� � �� &ور �ر ادب از

 2لك 2Hد ��ك 2;_وم وزادب
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         E‘izze-i ekābir buyurmuşlar ki, mü’min-i muvaĥĥide siyemmā meşāyiħ ve mülūk 

ve ‘ulemā ve śuleĥāya pįrāye-i bihterįn ve ser-māye-i  ħoşterīn edebdür. Riyāż-ı Aħbār-ı 

Sālife’den bu gül-ġonçe-i ĥikāyet-i ġarįbe çīde-dest-i yera‘adur ki, vaķten mine’l-evķāt 

sulŧān-ı Mıśr ve pādşāh-ı Rūm miyānelerinde teĥābüb ve tevādüd vuķū‘ından nāşį her 

biri şāħ-ı ser-sebz-i naħl-i necįb ya‘nį şeh-zāde-i lebįbine āherüñ dür-i nā-süfte-i ‘iśmet- 

duhterinüñ aħter-i ħurşīd-ŧal‘atını tanžįm-i silk-i nikāĥ idüp her-bār cānibeynden rüsül 

ve resā’il dā’im mütevāśıl idi. Binā’en ‘alā hāźā bu iki memleketde olan mezāri‘ ve 

meşācirüñ (12)(12)(12)(12) ve re‘āyāt ve ‘asākirüñ ‘imāret ve refeh-i ĥālleri ķıyāsdan efzūn ve 

ŧaĥdįd ve ŧaĥmįnden bįrūn olub ol iki şehriyāruñ her biri inĥilāl-i meşākil-i umūr-ı 

külliyye ve cüz’iyyede yek-dįgeriyle istişāre ve şümu‘-ı tedābīrin birbirinüñ pertev-i 

mihr-i re’y-i enverinden ināre pįşe-i hemįşeleri idi. Bir gün melik-i ķalem-rev-i Ķāhire 

ķayśer-i Rūm cenābına irsāl-i peyġām ve nāme  eyledi. Bu mażmūnda ki herkesüñ 

ferzend-i dil-pesendi zübde-i ĥayātı ve ‘umde-i zindegānįsidür. Kendi mütevārį-i perde-i 

fenā olduķda nāmı püserinüñ ĥayātı ile bāķį ķalur.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 ز&د�ت ��8 �� درد �1رش

 �2&د 	ل�1D 8Cد ��رش

Pes, imdi ferzendüñ intižām-ı ĥāl ve ferāġ-ı bālini įcāb idecek māl ü menāl ve sühūlet-ı 

ma‘āşına mü’eddį olacaķ erzāķ ve emvāl tedāriki lāzımdur. Ĥālā ben püser-i cān 

berāberüm içün şu miķdār żiyā‘ ve sütūr ve ‘abįd ve āmāl iĥżār u müheyyā eyledüm. 

Āyā cenāb-ı şerįfleri şeh-zāde-i ‘ālį-menziletleri içün teleyyüd ve ŧārif-i ‘urūż ve 

nuķūddan ne maķūle eşyā i‘dād ve ifrāz buyurmuşlardır? Ķayśerüñ bu kelām-ı ħūlyā-

encām(ı) muĥāŧ-ı ‘ilm-i ‘ālem-ārāsı olduķda, nesįm-i ta‘accüb pįrāmen-gerd-i gülistān-ı 

ħāŧırı olup gonce lebi güşāyiş-nümā-yı nįm- tebessüm olaraķ buyurdı ki: ‘Eśnāf-ı māl 

bir yār-i bį-vefādār ve bir maĥbūb-ı nā-pāydār-ı hezār-āşinādur. ‘Āķıl ü kāmil aña 

istižhār (13)(13)(13)(13) itmez ve emti‘a-i fānįye-i dünyeviyyeye i‘timād ile śavb-ı ‘uķbāya gitmez. 

Ben ferzend-i ercümendimüñ zīver-i ādāb ile müzeyyen ve üşkūfe-i mekārim-i aħlāķ ile 

riyāż-ı aĥvāli reşk-i gülşen oldıġın murād idüp gencūr-ı ħazā’in-i secāyā-yı sencįde ve 

mālik-i defāyin-i ef‘āl-i pesendįde olmasına śarf-ı miknet eyledüm. Māl ma‘raż-ı 

zevālde ve ādāb taġayyürden sālimdür her ĥālde. Çünki  bu ferįde-i tābdār ħaber-i 
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sa‘ādet-eŝer Sulŧān-ı Mıśr’uñ zįb-i sām‘ası oldı ( الذهب 2ن 	1ر اAدب ) diyüp teslįm 

eyledi.  

(Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r)     

 ادب D(�ر از �&�C dرون Dود

 �زو&�ر ز2لك �ر1دون Dود

 Dزر��ن &�رد&د �رواى �2ل

 �� ا2وا لرا ه�ت رو در زوال

 -&�ن �وى -لم و -2ل �� ��&د 

 �� &�م &�و از ادب �1 ��&د

 

 (  اظ(�رال]&8 2ن ال �ر ) 6666

 

         Ma‘nā-yı laŧīfi: Kişi ġınā ižhār eylemek nev‘-i şükürdendür. ‘Abd-i mü’min min 

külli’l-vücūh Ĥażret-i Ħālıķa (Celle ve ‘alā) mütevekkil oldıġına ‘alāmet-i kübrā ve 

žāhir ve bāŧında rezzāķiyyet-i Bārį’ye i‘timād idüp kerem-i Ĥaķķ’a mütevessil olmasına 

emāret-i ‘užma oldur ki mālik oldıġı miknet-i māliyeden müstaĥakķını behre-mend (14) (14) (14) (14) 

eyleyüp belki her ĥālde cihet-i faķr u iĥtiyācını istār ve āŝār ġınā ve ŝervetini ižhār ile 

kerįmāne cünbiş eyleye. Tā ki defter-ħāne-i melekūtda nām-ı nāmįsi zümre-i ‘ibād-ı 

şākirīnden muķayyed olup ŧaraf-ı eşref-i melikü’l-mülūk-ı cihān-āferįnden ŧuġrā-yı 

raĥmetle mevķı‘-i berāt-ı āzādį iĥsān olunmaġla müstes‘ad ola.  

         Ĥażret-i İmām-ı Şa‘rānį Meşārıķü’l-envārü’l-Muĥāmmediyye nām kitābında irā’et 

eyledigi şa‘şa‘a-i yed-i beyżā-yı ķalem-i encüm-raķamlarındandur ki meşāyiħ-i ‘ibād-ı  

ħavāśdan İbrāhīm Ħavvāś ķuddise sırruhu ĥażretleri bir ser-tırāşa ħilāl-i ĥalķda ŧaraf-ı 

ħālıķdan her ne fetĥ olursa ücret-i tırāş olmaķ üzre niyet idüp tırāş oldı. Henüz daħi 

encāme resįde olmadın ‘azįz-i müşārün ileyh ĥażretlerine ħızāne-i ġaybdan hezār dįnar 

fetĥ olup anlar daħi berbere ihdā ve muķābele dest-i müzdine iĥśā buyurdılar. Şaħś-ı 

ser-tırāş ‘azįzüñ pāyına rūy-sā olup didi ki: “Ey şeyħ-i kāmil vey ‘ārif-i āgāh-dil, bu 

faķįr cenāb-ı şerįfüñizi rıżā’en li’llāh tırāş itdüm. Ĥālen iksįr-i rıżā ŧālibiyüm. Ĥāşā ki 

rızā’en li’llāh muķābelesinde dirhem ü dįnār ķabūl eyleyem ve benüm altuna iĥtiyācum 

yoķdur. Ķıyās buyurulmasun ki riyā idüb ķabūlden nükūl eyleyem. Zįrā ben kifāf-ı rūz-
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merremi śan‘atımla iktisāb ve iddiħār ve iķtinādan ġāyet ictināb eylerüm diyüb ‘öźr-

ħvah oldı.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

�D د Cل&در ر&دان �12د! در Dر  (15)(15)(15)(15)    

     �ه& �ه8 ا��ر وده&د ���&&د ��     

Zihį himmet-i merdāne ki ser-tırāşį gibi śan‘at-ı ķalįle ile taĥśįl-i ma‘āşa ķāni‘ olup bį-

zaĥmet ü ta‘ab ve bilā ümniye ve ŧaleb kendüye i‘ŧā olınan hezār dįnāra ŧāmi‘ olmaya.  

(Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)     

�D - ق را �1ن Cوم �دا 1D2ن �1Cر  

  (�ن 8D �2ر و 	�روان 8D �ل(&د

Ĥażret-i Cenāb-ı Kibriyā cellet źatühü ‘ani’t-taĥdīd ve’l-intihā Ķur’ān-ı Kerįm’inde bu 

evśāf-ı celįle ile muttaśıf olan vücūd-ı şerįfler ĥaķķında buyurur ( HرCالذ1ن ء لل�

ا�_روا�1D� 8لاA B ��1ط1;ون Xر�D �8 اAرض D��1(م ال?�هل eH&�1 2ن ال�;�ف 

                  �;ر�(م �21�D هم f�1 Aلون ال&�س ال���� وC�&� �2وا2ن 	1ر��ن ا�D B -ل1م

  Yine kitāb-ı merķūmda şeyh-i merķūm Şa‘rānį ‘aleyhi’r-raĥme ĥażretleri 

buyurmuşlar ki Ĥażret-i Dāvud śalavāt-ullāhi ‘alā nebiyinā ve ‘aleyhi zamān-ı sa‘ādet-

nişānlarında mülūkdan birisi kişt-zār-ı ‘ālem-i miŝālde, ya‘ni rü’yā-yı e‘ācįb-iştimālde 

her dānesi beyż-i ne‘ām miķdārı bir tūde gendüm müşāhede idüp etrāf-ı nevāĥį-i rub‘-ı 

meskūna ķāśid-i çālāklar ve enĥā-yı mesākin-i āfāķa cāsūs-ı derrāklar irsāl ve elbette 

vücūd-ı ħāricīsi bulunsun diyü yarlıġ-ı belįġ-i cihān-muŧā‘ları īśāl eyledi. Zīrā ħāśśa-i 

źātı (16)(16)(16)(16) ve lāzime-i müteħayyile-i bā-ŝebātı böyle idi ki ‘ālem-i şehādetde ħaķįķati 

olmayan şey’ rü’yāda çeşm-i dil-i āgāhına çehre-nümā olmazdı. Serĥadd-i ez-dil ‘ömr 

muĥāfıžlarından bir pīr-i bebest ve śad-resīde dergāh-ı mu‘allāsına ‘arż-ı ĥāl idüp didi ki 

ey şehriyār-ı Sikender-iķtidār vey tāc-dār-ı ma‘delet-niŝār ħırmen-kede-i ħvabda 

meşhūdıñuz olan gendüm-i a‘cūbe-nümūn filān şehr-i ħarābuñ filān maĥallinde 

medfūndur. Fi’l-ĥaķįķa ĥaber virdügi mevżi‘a ādemler gönderüp ta‘yįn itdigi mevķı‘i 

bir iki ķāmet-i insānį miķdārı ĥafr itdiklerinde ħüsrevāni bir ħum her dānesi beyża-i 

murġ-ı āteş-ħvār ķadar gendüm ile māl-ā-māl bulunup ĥużūr-ı sulŧānįye getürüp ‘arż 

eylediklerinde Ĥażret-i Dāvud ‘aleyhi’s-selām cenāblarından bunuñ sırr u ĥikmetini 

istiħbār eyledi  ve anlara daħi vesāŧet-i Nāmūs-ı Ekber ile Ĥażret-i Źü’l-celāl celle 
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‘ani’ş-şebįh  ve’l-miŝāl ŧaraf-ı eşrefinden bu gūne vaĥy-i āsmānį nāzil oldı ki ‘Bundan 

aķdem zamān-ı sābıķda bir faķįrü’l-ĥāl kimesne bir şaĥıśdan bir ķıŧ‘a zemįn isticār idüp 

ānı ĥirāŝet iderken bir ķıdre-i kebīre leb-rįz ħālisü’l-‘ayār ibrīz bulup śaĥib-i arża 

getürüp ‘Bu senüñ ĥaķķ-ı śarįĥüñ ve māl-i saĥįĥüñdür’ diyüp teslįm eyledi. Ol daħi 

ķabūlden i‘rāż itdikde mekr-i ĥāriŝ-i merķūm henüz daħi külfet-i evlād (17) (17) (17) (17) ü ‘iyālden 

sāde bir merd-i āzāde imiş. Ol meblaġla yine kendi ķarāyib ve ‘aşāyirinden birisinüñ 

duħter-i ferħunde-aħterini nikāĥ ve bi’l-cümle levāzımını görüp merāmını  incāĥ 

itdikden śoñrabaķiyye  ķalan  māl ile san‘at-ı zirā‘at ve ĥırāŝetle iştiġāl eyledi. Bu 

gendüm anuñ zirā‘atiyle ĥāśıl olmuşdur’ diyü ĥall-i işkāl eyledi.  

 

��د ال�2$ ال8 ا��ن  ) 7  )  

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ey mü’min-i agāh-dil isā’ete muķābil  iĥsān eyle ve müsį  olan 

kimseyi luŧf u kerem ķılmaġla  ħoş-ĥāl ü şādmān eyle ki ĥaķįķātde sen seyyid  ü 

ħudāvendi ve mālik-i  ercümendi  olursın.  

(Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)     

                 Yı                 Yı                 Yı                 Yıķanlar ħāŧķanlar ħāŧķanlar ħāŧķanlar ħāŧırırırır----ı nı nı nı nāāāā----şşşşādādādādımı Yımı Yımı Yımı Yā Rab ā Rab ā Rab ā Rab şşşşād olsun    ād olsun    ād olsun    ād olsun        

                 Benüm                 Benüm                 Benüm                 Benüm----çün nçün nçün nçün nāāāā----murād olsun diyenler bermurād olsun diyenler bermurād olsun diyenler bermurād olsun diyenler ber----murād olsun murād olsun murād olsun murād olsun     

    

mażmūnın düstūrü’l-‘amel idüp her muĥill ve nā-muĥille mu‘āmele-i hemvār itmek kār-

ı evliyā-yı kibār ve şįme-i merdān-ı taķvā-şi‘ārdur. ( hijkواlj mnا قo  ) emrine imtiŝāl 

iden sermāyedārān-ı mücāhede ve ġavvāśān-ı ķulzüm-i müşāhede her žuhūrı Ĥaķ’dan 

ve her kārı feyyāż-ı muŧlaķdan bilüp  

(Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)     

                Hep žuhūrāt pes                Hep žuhūrāt pes                Hep žuhūrāt pes                Hep žuhūrāt pes----i perdede Üstādi perdede Üstādi perdede Üstādi perdede Üstādıñdur      ıñdur      ıñdur      ıñdur          

                İ                İ                İ                İħtiyħtiyħtiyħtiyārį mi śanursārį mi śanursārį mi śanursārį mi śanursın ın ın ın ĥarekĥarekĥarekĥarekātātātātın ın ın ın śuveriśuveriśuveriśuveriñ     ñ     ñ     ñ         

 

me’ālini dā’imā muā‘yene ve şühūd iderler  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

ازل �2Fت &�ق �D �� �1ر�م در  (18) 

  :�1ت ا	��1ر طg2 را �Xول 2 �8      
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Eśnāf-ı luŧf u kerem ve aķsām-ı cevr (ü) sitemi bi’l-cümle Ĥaķķ’uñ tecellį-i cemāl ve 

celālinüñ āŝārı mülāĥaža idüp faķaŧ maħlūķuñ bu žuhūrāta maĥal ve ālet oldıġı cihetle 

ĥuķūķına ri‘āyet ve muĥāfaža iderler. Cenāb-ı Şeyħ-i Ekber ve kibrįt-i aĥmer ķuddise 

sırrıhü’l ‘azįz ĥażretleri buyurmuşlar ki ( Fرو! 2ن و-ن D;ض ال;�ر�1ن 2ن �و?� ال�1 2

ال	لق و&ظر الD �1;1ن الCلب ا&د��DXe g ��&� ان ��ن �DXe -ل8 ال	�لق -ز و?ل 

 Ma‘nāsı: Ba‘żı ( �(و ?رأة -ل8 اB �;�ل8 1&��8 ال;DودV1 وال-�1ذ�DاB 2ن ال��ل1ن

‘ārifīnden naķl olınur ki bir kimseye ħalķdan bir mekrūh teveccüh eyledikde çeşm-i 

ķalble nažar eylese ġażabı mündefi‘ olur. Zįrā eger ġażabı ol mekrūhun mažharı olan 

maħlūķa ise mertebe-i ‘irfānda şirk olup tevĥįdi münāfį olur ve eger ġažabı Ħalıķ’a 

olursa ‘azze ve celle bu mu‘āmele Allāh Te‘ālā üzerine ĥāramdur; ‘ubūdiyyeti münāfi 

olur. Bu iki ĥālden daħi Allāh’a śıġınmaķ gerekdür. ( ظ12ن ال]1ظ وال;��1ن -ن�Fوال

 nažm-ı kerįminde daħi bu ma‘nāya işāret vardur. İmdi ( ال&�س واB �1ب ال��2&1ن

‘aķlen daħi mücāzāt bi’l-iĥsān günehkāre ziyāde mü’essir (19)(19)(19)(19) oldıġı muķarrerdür. Zīrā 

bir kimse isā’et itdigi kimseden elbette fi‘len yā ķavlen mücāzeta müteraķķib olur. 

Nefsüñ bir mekrūha teraķķub ve intižārı vaķtinde fi’l-cümle inķibāżı vicdānla her kesüñ 

ma‘lūmıdur. Pes, imdi iśābet-i mekrūh tevaķķu‘ itdigi źātdan ol muķābelede luŧf u iĥsān 

gördükde ve inķıbāż-ı ma‘hūd mündefi‘ olup ‘adāvet-i maĥabbete tebdįl u endįşe-i 

müsā’et fikr-i uħuvvete taĥvįl olur. Lā-meĥāle muĥibb-i maĥbūbını i‘žām itmek lā-

kelāmdur.  

 

الد1ن 2ن الد1ن ءادا ) 8 8 8 8  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧīfi: Deynüñ edāsı kemāl-i diyānetden ve ĥuķūķı įfā vüfūr-ı 

ma‘rifetdendür. Her kim ki rūz-ı ĥesāba įmān getüre, yaķįnen bilür ki ‘arśagāh-ı 

maĥşerde ve zamān-ı žuhūr-ı ĥayr u şerde her kesüñ ĥaķķı ķażā olunacaķdur ve her 

medyūnuñ deyni a‘māl-i ĥasenesinden dāyine edā olunacaķdur. Binā’en ‘aleyh kemāl-i 

tedeyyün ile muttaśıf olan kimse bu ‘ālem-i tedārikde (  mefhūmundan (  1ن الد1ن الد1ن

ħavf idüb źimmetini düyūndan taħlīśe sa‘y ü gūşiş ve rūz-ı rüst-ā-ħīzde dįvān-ı 

Ķāđıyü’l-ĥācāta ĥuķūķdan sālim ve berī oldıġı ĥālde varmaġa iķdām u verzīş ider. 
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Evā’il-i žuhūr-ı İslām’da Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śall-Allāhü ‘aleyhi ve sellem 

medyūnen vefāt idenlerüñ namāzını ķılmaķdan memnū‘ idiler. (20)(20)(20)(20) 

 

9 9 9 9 ( داfد 2ن ال2رؤة ال  ءا	��    ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧīfi: Şiddetleri śaķlamaķ mürüvvetdendür. Mürüvvet diyü bezl-i mā-

lābüdd ve ziyāde iĥsānı dā’im ve įśāl-i nef‘-i ġayrı źimmet-i himmetine mühimm ve 

lāzım itmege dirler. Fi’l-ĥaķįķa mü’min ü muvaĥĥid ve ‘ārif-i müte‘abbid mübtelā 

oldıġı şedāyid ü ‘usreti ve emrāż ü evcā‘ ve miĥneti ižhār ve i‘lān itdikde yār ü śadīķi 

olanlar maġmūm ve maĥzūn ve düşmānları dil-şād ü memnūn olurlar. İħfā śūretinde 

dostların ġumūm ve hümūmdan śıyānet ve a‘dasını şeni‘yyet-i şemātetden ĥimāyet 

itmiş olur. Bu mu‘āmele ‘ayn-ı mürüvvet olması hüveydā ve žāhirdür. Śūret-i ketm u 

iħfāda kendisi daħi şemātetden fāriġü’l-ħāŧır olur. Faħr-i kā’ināt ‘aleyh-i efđalü’ś-

śalavāt ĥažretleri ( ء-دا اV��2  A 2ن �DاB &;وذ  ) buyurup şemātet-i a‘dādan 

taĥazzürüñ lüzūmını tefhįm ve bu mażmūnda niçe aħbār żımnında meĥāsin-i iħfā-yı 

şedāyidi ümmet-i merĥūmeye ta‘lįm buyurdılar. Ħuśūśan fırķa-i ehl-i sülūk ve gürūh-ı 

pür-şükūh-ı śu‘lūk pāy- vechegān mübtelā oldıķları beliyyātı hediyetu’llāh mülāĥaža 

idüp efrād-ı āferįdeye ibāne ve ifādeden ziyāde muĥāfaža itmeleri elzem ve evcebdür. 

Zīrā ‘ādet-i ĥasene-i Bārį Te‘ālā böyle cārįye olmuşdur ki bir ‘āşıķ-ı śādıķ rāh-ı 

ma‘rifet-i Ĥażret-i Ħālıķ’da her ne mertebe beliyyāt-ı cismāniyyeye mülāķį olursa (21) (21) (21) (21) 

śafvet-i dil-i āgāhı ol ķadar müzdād olup merātib-i ma‘neviyyeden bir pāye-i refį‘aya 

müterāķį olur.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)                                                     

Bت در ا�Df�&ال A �)&  

�رار اC1_ Aل و الل�fم ء _د  

Ŧālibān-ı iksīr-i ma‘rifet-i İlāhį miss-i vücūdın āteş-i kūre-i belāda kemāhį güdāzān idüp 

cesedini rūĥ itmezse ibrīz-i feyż u fütūĥa vāśıl olmaz. ( اlni ءiiوu ءviimwبii بهذ  ) 

Erįke-nişīnān-ı kişver-i irşād olan meşāyiħ-ı güzīn ve çehre-küşāyān-ı śuver-i ġaybiyye 

bulunan kāmilįn-i mükemmelįn müsterşidān-ı fermān-berāna ve haķķ-cūyān-ı śadāķat- 

nişāna riyāżet ve mücāhede ile tenbįh-i ekįd ve muħālefet-i nefs-i ābįh ile tavśıyede 

teşdįd buyurmaları bu ma‘nāya şāhid-i ĥāl ve burhān-ı sedād-iştimāldür.  
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(Beyt)                    (Beyt)                    (Beyt)                    (Beyt)                                                                                                                                                                                            

>D 8 دو�ت ?�2ل �� �ش&DD   

ل�C&�1ت 2رد 8D >D 2رد ��  

         Ĥikāyet: Bu derd-mend-i bį-çāre eŝnā-yı seyāĥatimde  maĥmiye-i Mıśr-ı 

Ķāhire’de zümre-i mecaźībden bir kimse gördüm ki śūretā şekli dįvāne ammā fį nefsü’l-

emr ‘āķıl ü ferzāne idi. Ķırk beş sene olmuş ki ol diyār-ı celīlü’l-i‘tibārda kūçe-gerd ü 

ħāmūş olup bu müddetde ferd-i vāĥid ol źāt-ı şerįfden bir kelime ıśġā ve gūş itmek vāķi‘ 

olmamış. Śan‘at-ı melāmetde (22)(22)(22)(22) ve nice tīz-dest ü çāpük ü çālāk oldıgı aślı ‘Arab 

mıdur yoħsa a‘cemiyü’n-neseb midür bir źātuñ ma‘lūmı oldıġından idrāk olunur. 

Elbiseden bir cübbe-i peşmįne-i siyeh-mū giyüp pā vü ser-bürehne dā’imā bir tehį çūb-ı 

tenbākū eksik degül manend-i murġ-ı vaĥşī-ŧabį‘at ne kimse ile ünsiyyet ne bir mekānda 

ārām u istirāĥat eylerdi. Lākin bu faķīrüñ li’llāhi’l-ĥamd ol ķay’ām-ı kirāma ĥüsn-i 

i‘tiķādum olmaġla śūret-i kemāl ü dādım ‘aks-endāz-i tabnāki olub 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

              Çeşmüñ dile ider şu               Çeşmüñ dile ider şu               Çeşmüñ dile ider şu               Çeşmüñ dile ider şu ķadar āķadar āķadar āķadar āşinşinşinşinā nigāh            nigāh            nigāh            nigāh               

              G              G              G              Gūyā ki birbiriyle ezel śoyā ki birbiriyle ezel śoyā ki birbiriyle ezel śoyā ki birbiriyle ezel śoĥbet eylemiĥbet eylemiĥbet eylemiĥbet eylemiş  ş  ş  ş      

 

veznince her ne vaķit ki müsādif olurdum, beni āmāc-ı ħadeng-i nežžāre idüp semt-i 

dįgere śarf-ı dįde-i kerāmet-niŝāra cevāz göstermezdi. Bu kimse daħi elbette ol źāt-ı 

şerįfe dūçār olduķca dekākįn-i nāsdan birinde ķarār idüp bi-ĥasebi’l-ķudre pīramen-

gerd-i ħāŧır-ı āgāhı olup nüzl-i muħtaśar nān ü peynir ve ķahve vü duħān ile gāhį ‘arż-ı 

‘ubūdiyyet itmek mu‘tādum ve śafā-yı sīne ve fu’ādum idi. Binā’en ‘ala hāźaā yine bir 

gün bir maĥalde işāret ü įmā ile teklįf-i celse-i ħafįfe idüb ‘ādet-i me’lūfemüz üzre 

tenāvül-i cübün ve raġīfe ruħśat-nümā oldılar. Lāzime-i ekl ü şürb encāma resīde 

olduķda vaż‘ı ile ižhār-ı veca‘ ve elem eyleyüb bir āh-ı serd (23)(23)(23)(23) keşįde ķıldı ve yüzime 

baķub zebān-ı ĥāl ile śūret-i iştikā gösterdi. Faķįr daħi ‘Sulŧānum cevher-i vücūdıñızda 

ne gūne ‘araż ĥādiŝ oldı? Mebādā ki bir ‘ārıża ve maraż sebebiyle ħāŧır-āzürde                                                                                                                                                                                               

olmayasız?’ didigimde ŧūŧį-miŝāl zebān-ı Rūmiyāne ile güftāra āġāz ve bu vechile keşf-i 

rāz idüp ‘Ĥālā zānūlarum ma‘źūre, bu derde ibtilā min zamān-ı ba‘īd ve devrdür’ diyü 

aħvālini āşikār ve esrārını ižhār eyledi. Ba‘żı eĥibbāya bu ħuśūśı naķl ü beyān fi’l-cümle 

ahālįnüñ ma‘lūmları oldı ki bu źāt-ı şerįf ‘Arabiyyü’l-aśl degül Ervām’dan imiş ve śamt 

ve sükūtı ebkemiyyetden olmayup maĥżā muħālefet-i nefs-i bed-fercāmdan imiş.  
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(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

���?	 8&1D ود	در1ن ر! &�1ت  

 �&e A 8رد دلD�D 8د  ����

    

 ( ا�Xل الزهد ا	��ؤ! ) 10 10 10 10

 

         Zühd, lüġatde terk itmege dirler. Ķavmüñ ıśŧılāĥında bi’l-cümle eşyādan raġbeti 

isķāŧa dirler. Dünyā ve māfīhādan rū-gerdān ve māsivā-ullāh’dan mu‘riż ve gürizān olan 

kimseye zāhid ıŧlāķ olınur. Ma‘nā-yı laŧīfi: Źühdüñ efđāli, añı gizlemekdür. Ķāle’n-Nebį 

‘aleyhi’s-śalātü ve’s-selām ( -&دالل� ?&�ح D;و8C��2 VX 2&(� ���را  �زن الد&�1 لو��&ت

�2 VDء ر ) Bu ŧā’ife-i celįle Ħudāvend-i cihān-āferīn celle celālühü (24)(24)(24)(24) ķatında bir 

peşşe miķdārı i‘tibārı olmayan metā‘-ı fenā-şi‘ārı bi’l-külliyye terk eyleyüp rıżā’u’llāh’a 

ŧālib ve cem‘iyyet-i ħāŧıra rāġıb olurlar. Lākin pehlivān-ı meydān-ı ‘irfān ol ‘ārif-i 

daķįķa-dāndur ki  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)  

                                        Derūnį ā    Derūnį ā    Derūnį ā    Derūnį āşinşinşinşinā ol  ol  ol  ol ŧaŧaŧaŧaşradan bşradan bşradan bşradan bįgāne śansunlar įgāne śansunlar įgāne śansunlar įgāne śansunlar     

                                                    ‘Aceb zįb‘Aceb zįb‘Aceb zįb‘Aceb zįbā revişdür  revişdür  revişdür  revişdür āķāķāķāķıl ol dıl ol dıl ol dıl ol dįvāne śansunlar įvāne śansunlar įvāne śansunlar įvāne śansunlar     

    

feĥvāsınca bu ĥāli ħalķdan iħfāya kemāl mertebe mücidd ü sā‘į ve āfet-i şöhretden ħalāś 

içün ketm ü istāra ġāyet mürā‘ī ola. Ĥażret-i Mevlevį ķuddise sırruhü’l-‘azįz  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevī)ī)ī)ī)    

 :�1ت د&�1 از 	دا ��eل Dدن

 &�2C 8ش و &Cر! و �رز&د وزن

buyururlar. Žāhirde bunlaruñ vücūdı var ise de göñülde ‘alāķası olmadıķca ma‘dūm 

gibidür. Belki bu śūretde riyādan ħavf-nāk olmayup ġmm ü bįm-i sülūkı olan ŧarįķda 

çāpük ve çālāk olur. Ve ķāle ‘aleyhi’s-selām ( ال	�8 ال�8C ال]&8 ال;Dد �1ب اB ان  ) 

Ħafādan murād, riyādan ictinābdur. İmdi maŧlab-ı a‘lā, göñül maĥabbetu’llāha merbūŧ 

olmaķ imiş. Yoħsa śūret-i terkle ħalķa maġbūŧ olmaķ degül imiş. Aśĥāb-ı Melāmiyye 

bu iħfāya ri‘āyetde beźl-i mechūd iderler.  
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 ( ا��را�V ال&�س �8 الb1س ) 11 11 11 11

 

         Ye’s nā-ümįd olmaķdur. Ma‘nā-yı laŧīfi: Nefsüñ istirāĥati nā-ümįd ve bį-niyāz 

olmaķdadur (25)(25)(25)(25) umūr-ı dünyeviyyede. Zīrā umūr-ı uħreviyye ħuśūśında luŧf-ı İlāhī’den 

ve kerem-i nā-mütenāhįden  nā-ümįd olmaķ, küfrdür dimişler. Ķur’ān-ı Kerįm’de ( A

BاV2طوا 2ن ر�&C� ) buyurup ‘ibād-ı mü’minįn ve gürūh-ı muvaĥĥidįn bu maķūle ye’s-

i uħreviyyeden nehy olmuşdur. (Mı(Mı(Mı(Mıśra‘)śra‘)śra‘)śra‘) ‘Nā‘Nā‘Nā‘Nā----murād ol ki bermurād ol ki bermurād ol ki bermurād ol ki ber----murād olasmurād olasmurād olasmurād olasın’ ın’ ın’ ın’  

veznince ‘ārif-i āgāhlar ve kāmil-i śāĥib-intibāhlar murādāt-ı dünyeviyye ħuśūśunda 

ye’s-i iħtiyār idüb müsterįĥ olmuşlar ve umūrların bi’l-külliyye irāde-i ‘aliyyeye tefvįż 

idüp bį-ķayd-ı nįk ü ķabįĥ olmuşlar. ( الرا��1ن ا�دى الb1س  ) Śūret-i ħvāhişde ta‘b-ı 

keŝīr olup bir emr-i ‘asįr oldıġına burhān-ı ‘aķlį iķāmet idüp dimişler ki: ‘Ĥuśūlüne 

ħvāhiş-ger oldıġuñ vücūd-peźīr olmasına irādet-i Rabb-i źü’l-celāl-i ķadįr ŧa‘alluķ itdigi 

taķdįrce žuhūr-yāb olup anuñla kām-yāb olursın. Amma ‘aķįbinde bir huśūśı daħi 

kendüye maŧlab idüp anuñ daħi huśūli içün iķdām ve ihtimāma şürū‘ idersin. Ol daħi 

śūret-i evvelį gibi taķdįr-i Ĥaķķ’a muvāfıķ olup ĥāśıl olursa, bir murād-ı cedįdi daħi 

mütefekkir ü āmil olmaġa başlarsın. Fehlem cerā müteselsil olur. Eger ĥuśūli taķdįr-i 

Rabbānį’ye muŧābıķ olmayup taħallüf eylerse, fevātı içün saña taĥassür ve te’essüf emr-

i muķarrerdür. Bu muķaddime ma‘lūmuñ oldıysa, murād-ı dünyeviyyeden ye’s (26)(26)(26)(26) ü 

ķunūŧ mūcib-i rāĥat oldıġı mefhūm olur. Ve ĥadįŝ-i ķudsįde vārid olmuş ki ķāle’llāhü 

Te‘ala �2 اA و�1Aون ار1د وا&� 1ر1د -Dى   ار1د ) 

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

 ا�ر �2ول ��ل ?(�&�1ن &� ��XCت

 :را 2?�رئ ا�وال Dر 	<ف ر��Xت

 هزار &Cش Dرا رد زD& �&�2ود

�&11H ور ��2تٔ 8�1 :&�&:� در_�  

Cenāb-ı Şeyħ Śadreddįn-i Ķonevį ķuddise sırrıhü’l-‘azįz Tefsįr-i Fātiĥa’da buyurur ki 

sefer ve ĥażarda hem-śohbet oldıġum e‘izze-i kirāmdan ekmel bir merd-i ‘ālį-maķām ü 

sāmį-maĥal ile dūçār olub rütbe-i ‘āliyesin şühūd eyledüm. Merātib-i gümāndan evc-i 

‘alāya su‘ūd idüp žuhūrāt-ı kevniyyeden bir şey’ vāķi‘ olmaz ki ol vücūd-ı şerįfüñ ħilāf-
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ı murādı ve münāfir-i fu’ādı ola. Bu vücūd-ı mükerremden ecill ve etemm bir merd-i 

müfeħħam görmedüm. İmdi, kendi irādesin irāde-i Ĥaķ’da ifnā eyleyen vücūd-ı 

muĥteremlerüñ ĥāl ve şānların ıśġā eyleyüb iŝrlerine iķtifā itmek gerekdür. Nitekim 

Ĥażret-i Sühreverdį ‘Avārifü’l Ma‘ārif’de buyururlar: 

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 ان لم ��و &وا 2&ل(م �� D(وا

 ان ال� �D لل�رام �<ح

 

 (ادب -�1لك 1&�;(م ) 12

 

        (27(27(27(27 )‘‘‘‘İyāl ‘aynuñ kesriyle ‘aylüñ cem‘idür. Ciyā’ cį’üñ cem‘i oldıġı gibi (  و-�1ل

 Ma‘nā-yı lāŧįfi: ‘İyālüñi te’dįb eyle ki anlara te’dįb fā’ide ( الر?ل 2ن 1;ول� اى C��1ر!

ider. Bu kelāmda vāķi‘ olan ‘iyālden maķśūd, ezvāc ve ħuddām ve mevlūddur. ‘İlm-i 

tedbīr-i menzil ve terbiye-i evlād ü ‘iyāl, ĥikmet-i ‘ameliyye aķsāmından bir ķısm-ı 

fevā’id- me’āldür. Elbette her ādem ki ‘iyālini ber-muķteża-yı şer‘ u ĥikmet te’dįb ve 

terbiyet eyleye, anlara dünyevį ve uħrevį fevā’id-i keŝįre ‘āid ve rāci‘ olmaķ 

muķarrerdür. Siyemmā evlāduñ aħlāķ-ı ĥasene ile ittiśāfından sūd-mend olanlar hem 

kendülere ve hem pederlerine du‘ā-yı ħayr iderler. Eger ta‘lįm-i ‘ulūm-ı nāfi‘a eyleyüp 

zįver-i a‘māl-i śāliĥa ile źātını muĥallā ve semt-i riyāżet ve mücāhedeye sābıķ olup 

āyįne-i dil bį-ġıllin rūşen ü mücellā eylerse, ni‘me’l-maŧlūb ol ferzend-i sa‘ādet-

mendden iķtibās envār-ı ‘ilmiyye ve ‘ameliyye eyleyen ercümendler daħi da‘vāt-ı śāliĥa 

ile ikisini ma‘an yād ü teźkār itmeleri bį-şekk u mürādur. Zihį peder-i nįk-baħt ki böyle 

bir pįr-i ‘ālį-gühere śarf-ı himmet eyleye. Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-selām (  Hدم اDن �2ت اذا

gطC&2ل� ا- Aلث 2ن اI VCد_ V1�? لم او- g��&1 �D اوولد lول� 1د _�ل- ) Te’dįb ve 

terbiye-i evlāda vaķtinde ihtimām ve zamānında ķıyām itmek lāzımdur ki terbiye sūd-

mend ola. Şerĥ-i ‘Ađüdiyye’de maśtūrdur ki (28) (28) (28) (28) insānuñ merātib-i esnānı dört 

mertebedür. Senenin fuśūl-ı erba‘ası menzilesinde mertebe-i ūlā sinn-i ŧufūliyyetdür ki 

faśl-ı behār meŝābesinde bu müşebbeh ve  müşebbehün bihüñ her birinde ĥükm ü 

salŧanat aħlāŧdan ĥılŧ dimekdür. Mertebe-i ŝāniye sinn-i şebābdur, faśl-ı śayf 

menzilesinde.. Bu ikisinde ĥüküm śafrānuñdur. Mertebe-i ŝāliŝe sinn-i kühūletdür. 
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Evķāt-ı ħarįfe müşābih ,bunlarda ĥüküm sevdānuñdur. Mertebe-i rābi‘a sinn-i 

şeyħūħetdür vaķt-i şitāye mümāŝil, bunlarda ĥüküm balġamuñdur. Pes, imdi ŧaraf-ı 

teşbįhüñ her birinde vaķt-i ‘ilāc aħlāŧdan ĥüküm bir ħılŧ-ı laŧįf-i münķāduñ oldıgı 

vaķtindedür. Ħılŧ-ı laŧįfden murād dem ve śafrādur. Vaķitleri baħār ve śayfdur. Anlara 

müşābih  olan sinn-i ŧufūliyyet ve sinn-i şebābdur. Ammā şol demlerde ki ĥüküm ve 

ġalebe-i ħılŧ keŝįf ve ‘āśiliñ ola, eyyām-ı ħarįf ve dem-i şitā gibi, anlarda ‘ilāc ve 

müdāvātuñ fā’idesi olmayup oldıġı śūretde daħi nādir oldıġı gibi keźālik müşebbehleri 

olan vaķitlerde daħi ta‘lįm ve terbiye müfįd olmaz. Bunuñ içündür ki ‘uķalā terbiye-i 

evlāda sinn-i ŧufūliyyet ve şebābda iķdām ve ihtimām iderler. ( �<�2 ا&�(� ) Tafśįl-i 

ĥuķūķ ve şe’met-i ‘uķūķa müte‘allıķ bu maĥalde çoķ kelām-ı iķtiżā ider. Lākin bu 

muħtaśarda aña ruħśat-ı imlā ıŧnāba bādī olmaġla bu miķdārdan izdiyādı terk olındı.  

 

Fi Fi Fi Fi Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----bbbbāāāā    (29)(29)(29)(29) 

 

    ( Dرالوالد1ن �لف ) 13131313

 

         Eb ve ümme vālideyn ıŧlāķı taġlįb ķabįlindendür. ‘Ömereyn ve ķamereyn gibi. 

Ma‘nā-yı laŧįfi: Vālideyne luŧf ü kerem eylemek a‘māl-i śāliĥanuñ cümlesinden 

muķaddemdür. Rüviye’ş Şeyħān merfū‘an ‘an ‘Abdu’llah ibn-i Mes‘ūd rađiy’Allāhü 

‘anh Ķāle yā Resūl-Allāh ( مI ل�C �)�C ل ال_لوة -ل8 و�C 8ل�;� Bاى ال;2ل ا�ب ال8 ا

-�C ) śadaķa Resūlü’llāh Birrü’lل ال?(�د �1D� 8ل اBاى �Cل Dر الوالد1ن �Cل Iم اى 

vālideyn ve ikrām-ı ebeveyn ĥaķķında aħbār-ı śaĥįĥa ve āŝār-ı śarįĥa çoķdur. Ħuśūśā 

Nažm-ı Kerįmde ve Furķān-ı Ĥakįm’de anlara ‘uķūķdan (�2ره)&� Aل ل(�2 اف وC� >�) 

āyet-i şerįfesiyle bu ümmet-i merĥūme nehy olunmuşlardur. Ħuśūśā māder-i mihr-bān 

ve vālide-i şefķat-nişāna kemāl-i birr ü iĥsāna (  V&?دام ��ت الCا Aت ا�)2 ) ĥadīŝ-i 

śaĥįĥi cümleye şāmil burhān-ı ķaŧ‘į kāmildür. Vālideyni ĥayātda olmayanlar daħi gāh 

gāh śadaķāt ve da‘vātla żiyāfet itmek belki a‘ķāb-ı mektūbede rūĥların ħayr ile yād 

itmek lāzıme-i źimmet-i evlāddur.  

 

 



 54 

Dر�V ال;2ر �8 ��ن ال;2ل  ) 14141414 ) 

 

         ( Vر�Dوالز�1دة ءال&�2 ال ) Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘Ömrüñ bereketi ĥüsn-i ‘ameldedür. Ķāle 

Resūlü’llāh śall-Allāhü ‘aleyhi ve sellem ( ء ن Hدم ��رغ ل;�Dد�8 ا2<رFDم �1 اC1 Dول

1دك  ]<ء CلDك �Cرا وا2<ء  1دك رز�Cو 1ااDن Hدم �D�A-د2&8 ا2<30303030 ءCلDك e&� وا2< ) 

revāhu el-Ĥākim merfū‘an. Sa‘ādet-i dünyā ve āħiret ‘ibādeti Ĥażret-i Ħalıķ’a merbūŧ 

ve fevz ü necāŧ-ı neş’eteyn bendegį-i mūcid-ı kevneyne menūŧ oldıġı delā’il-i ‘aķliyye 

ve naķliyye ile ŝābit ve kişt-zār-ı a‘māl-i ĥasenede sebze-i raĥmet-i raĥmāniyye nā-

bitdür.  
(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

�;�دت د&�D- �1د��ت ٔ�ر�1�2  

�را2ت -�D- �DCد��تٔ �ر�1�2  

‘İllet-i ġā’iye-i ħılķat-i ŝaķaleyn ‘ubūdiyyet-i Ĥażret-i Ħudā-yı Müte‘āl cellet źātühü 

‘ani’n-neķāyiś ve’ş-şeyn olması ( لD;1دون اA واA&س ال?ن 	لCت و�2 ) kerįmesiyle 

müteĥaķķiķ ve imtiŝāl-i emr-i İlāhī’den i‘rāż iden ser-keşān her dü-cihānda rest-gār 

olmadıġına ‘aķl ü naķl müttefiķdür. Ve lākin  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)  

&Fو�ت &1ت �D	<ص -�Dدت  

  ز8D 2]ز �و�تو �ر &� :� 1Hد

veznince ‘ubūdiyyet bį-iħlāś ķışr-ı bį-lübb miŝāli merdūd ve fer ü zįne-i āteş-gāh 

maķūlesinden ma‘dūddur. Cenāb-ı Ĥażret-i Mevlānā Ķaddesena’llāhu bi-esrārihi’l-

‘ulyā buyururlar ki  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

   	و�(� ا1ن ٔ:�ر! ازDراى    

  اهد&�2Hد ا&در هر&�2زى    

       �1ن &�2ز را 12�12ز اى 	دا 

 �D (31)(31)(31)(31)&�2ز�Xل1ن واهل ر�1      
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İmdi her mü’min ü muvaĥĥide hengām-ı ‘ibādet-i Rab’de ġāyet elzem ü evcebdür ki 

nüķūd-ı a‘mālini pūte-i ĥülūśda güdāħte eyleyüp bį-ġışş-ı riyā ve süm‘a                    

śayrefiyān mele’-i a‘lāya ħāliśü’l-‘ıyār  teslįm eyleye.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)  

                 NiyyetNiyyetNiyyetNiyyet----i i i i ħħħħāliśa bir sikkeāliśa bir sikkeāliśa bir sikkeāliśa bir sikke----i i i i ĥaĥaĥaĥaķķānįdürķķānįdürķķānįdürķķānįdür    

                 Degme bir sįneye urmaz (an                 Degme bir sįneye urmaz (an                 Degme bir sįneye urmaz (an                 Degme bir sįneye urmaz (anı) mıı) mıı) mıı) mıżrābżrābżrābżrāb----ı ezelı ezelı ezelı ezel    

 

Eger nefsi hülūśdan behre-mend ve niyyet-i ħāliśa ile sūd-mend degilse, bir üstād-ı 

kāmil ve ‘ārif-i āgah-dilüñ dāmān-ı terbiyesine āvįzān ve emrini ķabūl u ħıdmetine 

düħūl idüp ħāk-i rāhında ġalŧān ola. Tā ki taĥśįl-i ħulūś-ı niyyet ve tekmįl-i śafā-yı 

ŧaviyyet eyleye. Zīrā mücerred bedreķa-i ‘aķl ile rāh-ı hüdāya sālik ve śafā-yı menzil-i 

maķśūda mālik olmaķ muĥāldür. Bu müdde‘āya bi‘ŝet-i enbiyā ‘aleyhimü’s-selām şāhid 

ve ba‘żı ħuśūśda Ĥażret-i Faħrü’l-mürselįn śall-Allāhü ‘aleyhi ve sellem cenāblarına 

ta‘lįm-i Cibrįl-i Emįn bu ma‘nāyı mü’eyyeddür.  

 

Dر�V وال	12س ال�Dت FDرة  )  15151515 ) 

 

         Miyāne-i eyyāmda bu iki rūz-ı fįrūz yevm-i cum‘aya mücāveret sebebiyle sā’irden 

mümtāz olmaġla şānlarında (  12س	ت والDال� Bرك ا�D ) ĥadįŝ-i şerįfi vārid olmuşdur. 

Bükre żamm-ı bā ve sükūn-ı kāfla ( اول ال1وم ) ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: (32)(32)(32)(32) Sebt 

ve ħāmisüñ evvellerinde ziyāde ve nemā vardur. Lafž-ı bükrenüñ sebte iżāfetį bį-ma‘na 

fįdür. Ĥadįŝ-i şerįfde ŝābitdür ki Ĥażret-i Rezzāķ Źü’l-celāl celle celālühü nāsuñ 

erzāķını ŧulū‘-ı fecr ile ŧulū‘-ı şemsüñ mā-beyninde taķsįm ider. Ĥadįŝ-i şerįfüñ cümle-i 

eyyāma şümūli ŧulū‘-ı fecr ve ħūrşįdüñ mecmū‘-ı rūzānda duħūli muķarrerdür. Sebt ve 

ħamįsüñ mücāveret-i cum‘a ĥasebįyle eyyām-ı sā’ire üzerine meziyetini beyāndur. 

Muŧlaķā esĥārda müteyaķķıž ve ol evķāt-ı mübārekeyi ġafletle geçürmeyüp muĥāfaža 

olmaķlıġıñ fevāyidi inşā’Allāhü Te‘āla ķarįben ifāde olınur.  
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ال_Dر D;د لظ�ر �D &��ك D ر ) 16 16 16 16   ) 

 

         Śabr, ŧaraf-ı hevāya meyl itmeyüp esbāb-ı hevāyı müdāfa‘at itmege ķādir 

olmaķdur. Śabr iki nev‘dür: Birisi śabr-ı ‘ani’l-me‘āśį ve’l-āŝāmdur. Ya‘ni nefs-i 

emmāre ve şeyāŧįn meķķāre-i me‘āśį ve āŝām ŧarafına da‘vet itdikde, ķuvvet-i 

muśāberet ve taķvā ile def‘ eyleyüb rāh-ı rāstdan çıķmaya. Nev‘i ŝānį meśā’ib ve belāya 

śabırdur. Ya‘ni nefse mekrūhı olan nesne -ki belā ve miĥnet ve firāķ u muśįbetdür- 

müteveccih olduķda, cez‘-i ķabįĥ itmeyüp taĥammül ide. Miyāne-i ‘avām-ı nāsda śabır 

bu ma‘nāya isti‘māl olunur ve iki nev‘i daħı maķbūl ü memdūh bel vācib ü mefrūżdur.  

Ma‘nā-yı laŧįfi: Nefsüñe tebşįr eyle (33)(33)(33)(33) žafer ile śabırdan śoñra. Ya‘ni bir murāduñ 

ŧarįķ-ı ĥuśūlinde śabra dest-res olursan, ol murāduñ huśūline žafer-yāb olmaġa 

mübeşşersin. ‘Ālem-i dünyāda ‘avn-i İlāhį śabr ile bile oldıġına (  Bان g2 ر1نD�_ال ) 

bürhān-ı ķavįdür ve ‘ālem-i aħiretde ücūr-ı cezįleye neyelānı ( �2&رون 1و�8 اD�_ال 

D]1ر���ب ا?رهم  ) beşāretiyle dāfi‘-i şekk-i śūrį ve ma‘nevįdür. Aħbārda gelmişdür ki, 

Cenāb-ı Ĥażret-i Ĥayy-ı Vedūd Ĥażret-i Dāvud ‘aleyhi’s-selām cenābına irsāl 

buyurmuş bu mażmūn-ı şeref-nümūndaki ‘Yā Dāvud sa‘y ü gūşiş eyle; tā kim benüm 

aħlāķımı pįrāye-i rūzgār ve ĥilye-i źāt-ı sa‘ādet-şi‘ār idesin. Benüm cümle-i śıfāt-ı 

ĥasenemden birisi oldur ki, ben Śabūram  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)  

 _Dر D(�ر 2رد را از هر:� ه�ت

 ��D�1Dد Dر2راد 	و1ش د�ت

Her kim ki siper-i śabrı keşįde-i rūy-ı ‘azįmet idüp tįr-i bürrān-ı ĥavādiŝden rū-gerdān 

olmaya, ķatı zamān-ı yesįrde ħadeng-i ümįdini hedef-i žaferde dūhte-i miyāne-i nişāne 

ider. Zįrā ( رD_ال�رج ���2ح ال  ) dest-i gencūrān-ı ŧalebe ŧaraf-ı Ħüdāvend-i şehādet ve 

ġaybdan teslįm olunmuşdur ki, bāb-ı gencįne-i murādāt bunuñla güşāde olur.  

(Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r)     

   در �&C2 d_ود _Dرا�ت�ل1د     

در V�D ا&Fس �� �D ود _Dرا�ت  (34)(34)(34)(34)    
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:و 	�ر اى �و! و :و د�D1ى �ردون       

ل8��D �� هر�ز &�ر�ود _Dرا�ت       

Ĥikāyet: Zamān-ı sābıķda bir civān-ı melek-ħūy bir duħter-i ‘āli-güheri girifte-i 

kemend-i tezevvüc idüp zen ü şūy olmalarına müte‘āķib ol merd-i śadaķatkāra dā‘iye-i 

taĥśįl-i ‘ulūm bā‘iŝ-i terk-i merzubūm olup ‘azm-ı ġurbete rāġıb oldı. Diyār-ı ba‘įdde 

hejdeh sāl cidd-i belįġ ve sa‘y-i bį-dirįġ ile meleke-i ķıyl u ķāle mālik ve ba‘de’t-tekmįl 

yine derūn-ı vaŧan-ı aślįye sālik oldı. Ħilāl-i menāzil-i rāhda bir gün bir kāmil-i āgāhuñ 

sa‘ādet-ħānesine nüzūl eyleyüp ol źāt-ı melek-śıfāt levāzım-ı mihmānįye mürā‘ātdan 

śoñra, tecessüs-i fürū‘ ve uśūle āġāz idüp ve keyfiyyet-i iyāb u zihābından istikşāf-ı rāz 

itdikde, iktisāb-ı ‘ulūm-ı külliyye ve cüz’iyye ārzūsıyla iġtirāb idüp ‘Bi-ĥamdi’llāh-i 

Te‘ālā fünūn-ı mütedāvileyi cem‘ ve taĥśįl  eyledüm. El-ĥāletü hāźihi śavb-ı vaŧan-ı 

aślįye vüśūl ümįdiyle ‘āzim-i sebįl oldum’ didi. Ol miz-bān-ı śāĥib-i ‘irfān, bu cevābı 

gūş idüb maĥżā iķāž ve irşād itmek ķaśdıyle ‘Āyā cihānda esātiźeñüzden birisi ta‘lįm-i 

‘ulūm-ı ġarįbe eŝnāsında size ism-i a‘žamı tefhįm eyledi mi?’ diyüp cevābında ‘Ħayr, 

bu maķūle ħaberi üstādlarımdan işitmedüm’ didi. (35)(35)(35)(35) Ol merd-i hüşyār didi ki: ‘Eger 

üç sene benüm daħı ħıdmetimde mücidd u sā‘į olup ķıyām-ı meśāliĥimde olursañ, saña 

ism-i a‘žam-ı Rabb-i Kerįm’i müddet-i ma‘hūda inķıżāsında ta‘lįm ideyüm.’ Ol daħi 

‘Be-ser ü çeşm’ diyüp ol sā‘at dest-i kerāmet-peyvestini taķbįl eyledi. ‘Ale’s- seĥer iki 

re’s-i gāv-ı kūh-peykerüñ zimāmını yedine teslįm ve tefvįż idüp ħıdmet-i ĥirāŝete ta‘yįn 

ve taĥrįż eyledi. Ol gün ħırmengede-i eflākda dāne-i encüm ġırbāl-i hāle ile peymūde ve 

peymāne-i sįmįn-i māh dest-i dihkānį Zāl-i gerdūnda nümūde olıncaya dek edā-yı 

ħıdmet-i lāzimede śarf-ı maķdūr idüp irtesi gün yine ‘ādet-i ķadįme-i muķarreresi üzre 

kār-ı ekārįyete me’mūr olup hāśılı üç gün ber-minvāl-i sābıķ ‘azįz-i müşārün ileyhüñ 

fermānına muŧį‘ ve muvāfıķ olup rūz-ı çārümda yine muķaddemāt-ı kāre şürū‘ ve tek ve 

tenhā çift sürmek içün arż-ı mu‘ayyeneye rücū‘a ķıyām itdikde  

(Mı(Mı(Mı(Mıśra‘) śra‘) śra‘) śra‘)    

  1ك ���ت ا�ر 	�&� در                                                    ��Dت               �رف  

veznince ol merd-i kāmil, ol mihmān-ı śāf-dile gūşe-i çeşm-i luŧf ile įmā-yı yekfį idüp 

didi ki ‘Seni se rūz istiħdāmdan murādumız imtiĥān ve emre imtiŝālüñi iħtiyār idi. 

Temām merd-i śadıķ-ı ŧaviyyet ve bir źāt-ı śadāķat-şi‘ār ve vefādār oldıġuñ ma‘lūm-ı 

faķįr oldı. İmdi saña öyle mażbūŧ-ı (36)(36)(36)(36) ħızāne-i ĥāfıža olsun ki ism-i a‘žam-ı 
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Ĥudāvend-i Ķadįr, muķtedālarımuz olan meşāyiħ-ı kirām ve e‘izze-i źevi’l-iĥtirām 

ĥažerātından bi’l-müşāfehe aħź ü telaķķį itdigimüz üzre ism-i pāk-i Śabūr’dur ve bu 

sırr-ı vācibü’l-iktitāmuñ śıdķına işāret, ħātime-i esmā’-i ĥüsnā oldıġı beyyinü’ž-

žuhūrdur’ diyü ħatm-i maķāl idüp ol merd-i reh-revi iclāl ile teşyį ve du‘ā-yı (  Bون ا-

 ile tevdį‘ eyledi. Reh-nümā-yı bedreķa-i tevfįķle ķaŧ‘ı menāzil ve ŧayy-ı merāĥil ( 2;ك

iderek bir rūz-ı meymmenet-tev’emde maśķat-ı re’si olan beldeye vaż‘-i ķadem idüp 

‘ayyārāne taġyįr-i śūret ve tebdįl-i eŝvāb ile kendi ħānesine gelüp misāfirāne daķķ-ı bāb 

itdi. Derūn-ı ħāneden ‘Kimdür?’ na‘resi geldikde, bāb-ı niyāzı güşād idüb bir ‘Merd-i 

ġarįbem, mihmān olmaġa geldüm. Li’lllāh-i Te‘ālā beni rānde-i dūr-bāş-ı redd idüp 

elem-zede ve ke’eyyib (?) eylemeñüz’ didi. Ne gördi ki bir civān-ı meh-pāre  

(Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r)     

 	ط  Dر&ك Dرو1ش &د 12د�ت ه&وز

 Dوى �&Dل 2D � 2ش &و ز1د�ت ه&وز

 & &1د�ت اذا&8 زD<ل 	ط �Dز 

 �D&ك ا�<م �Dو ش &ر�1د�ت ه&وز 

ŧaşra çıķup ‘Ehlen ve sehlen merĥabā!’ diyerek temām-ı ikrām ve tevķįr-i ve fevķ-ı (?) 

mā-yenbaġį ta‘žįm ve taħŧįr ile buyuruñ ħāne (37)(37)(37)(37) bizüm degül sizüñdür diyüp bi’l-

cümle levāzım-ı mihmāndārįye ri‘āyet ve ŧa‘ām u şerābda ziyāde ‘ala mā-hüve’l-‘āde 

tekellüf ile żiyāfet eyledi. Çünki seyyāĥ-ı felek-neverd ħūrşįd-i ‘ālem-tāb misāfir-ħāne-i 

maġribde zįr-i ħırķa-i žulmetde der-ħvāb oldı, civān-mįzbān-ı şeb ħayr-bād idüb 

ħalvetserāy-ı ĥarem canibine ĥırāmān oldı. Ĥarįf-i ma‘hūd bu važ‘ı görüb refįķ-ı 

vesveseye hem-celįs ve nüdemā-yı efkār-ı fāsideye enįs olup ‘aķl-ı ķāśırınca böyle 

taĥķįķ  eyledi ki “Bu naķş-bāz-ı kevnden fehm olunan ma‘nā budur ki müddet-i medįd 

benüm ġaybūbetüm śāĥibetü’l-beyt olan mekkāreye müsteŝķal olmaġla şāhid-i zūr ile 

benüm mevtimi iŝbāt idüb bu civān-ı nāzenįne ‘alāķa-i nikāĥla ķarįne olmuşdur. Śūret-i 

uħrā muĥtemel degül ve bunlarıñ ikisini daħı tu‘me-i şemşįr itmemek lāyıķ ve maĥal 

degüldür” diyü müteķallid-i tįġ-ı āteş-nāb nįm-i şeb śavb-ı ĥareme rāh-ı pinhāndan şitāb 

eyledi. Ser-i bālįnlerine varub gördi ki iki cāme-ħvāb birbirine mülāśıķ, birinde ‘avret ve 

birinde ol püser-i nāz-perver mānend-i şāriķ nūr-pāş olub şeker-ħvābda… Muķaddimāt-ı 

i‘tiķādı bunlaruñ birbirine muķārenetinden daħi ziyāde mü’ekked ve işti‘āl nā’ire-i 



 59 

ġażabı müştedd olmaġla tįġını ġılāfından mānend-i ef‘į ‘uryān idüp āyā ķanķısını ol 

darü’l-intibāh ‘ademe pūyān itsem diyü redd-i itnāsında nām-ı pāk śabūr (38)(38)(38)(38) ol sā‘at 

ħāŧırına ħuŧūr ve estaġfirullah gūyān-ı ħāricįyede olan mebįtine mürūr eyledi. Şeb-i 

düvvūm u şeb-i süyyūm bu üslūb üzre irāde-i helāk eyleyüb ism-i śabūrı tezkįr 

eyledikce sū’i ķaśdından teneffür itdi. Ĥülāśa-i suħen niśāb-ı eyyām-ı misāfiret 

dördüncü gün ġāyet bulub śāhib-i ħāne Çelebi bunuñ iġtirābının sebebi ne oldıġından ve 

ibtidā-yı nehžat ve intihā-yı menāzil ve ĥareketinden feth-i kelām ve sū’al-i meram 

eyledikde taĥśįl-i ‘ulūm itdigini ve tekmįl u itmāmından śoñra vaŧan-ı aślį cānibine 

revirāh oldıġını ifāde eylerken ol civān-ı gülçehre bir āh-ı serd çeküb nergis-i cihān-

biñlerin feyyāżede-i gülistāna ruħsār idüb benüm daħı peder ve illā güherüm ŧalebe-i 

‘ulūm zümresinden bir vücūd-ı şerįf imiş. Vālide-i mükerremeyi tezevvüc itdigi sāl-i 

ferħunde fālde sevdā-yı taĥśįl ile teveccüh-i ġurbet eylemiş. Henüz her deh sāldür ki ne 

ĥayāt ve memātından ħaber ve ne bir diyārda mülāķi olmuş bir kimseden eŝer var. Ĥatta 

peder-i mihrbān gitdigi sālde bendeñüz ķadem-nihāde-i śaĥa-i vücūd olmuşem. İlān-ı 

esnāndan on yedinci pāyeye resįde oldıġum zebān-ı māder müşfiķede ma‘dūddur 

diyince ol merd-i ĥasret perver miśāl-i şįr-i ner bir kere yerinden śıcrayub hā-yı nūr-ı 

dįde-i girye mu‘tādım bā-küre-i şecere-i fevā’idüm maĥśūl ‘ömr-i şitābānum rūĥ-ı 

revānum oġlum cānım diyüb (39)(39)(39)(39) derāġūş eyledi. Bu hengāme-i germ-a-germle nihān 

ħāne-i ĥarem ŧarafına gitdiler. Allāh evc-i müştāķ-ı girye-i şādįde ittifāk idüb bir meclįs-

i āteşįn olmuşdur ki ‘ayn ne görülmüş ne işidilmişdür. Bu ĥikāyetüñ feĥvāsından śabruñ 

fevā’idi ne pāyede oldıġı ma‘lūm-ı sāmi‘įn dūr-ı bįn olmaķ muķarrerdür. Ey nūr-ı dįde 

śabr ĥaķķında āyāt-ı Ķur’aniyye’de ve eĥādiŝ-i Nebeviyye’de ķatı çoķ menāfi‘ ve 

meĥāsin beyān olunmuşdur. Bu muħtaśarda bu mertebe ile iktifā olındı.  

 

-دو! ال2رD nطن ) 17 17 17 17  ) 

 

         Ma‘nā-yı lāŧįfi: Kişįnüñ şikemi düşmenidür. (  1ن ال�8 &��ك -دوك ا-داD 1كD&? ) 

ĥadįŝ-i şerįfüñ me’al-i şerif lüzūmidür. Meşārib-i hayvāniyyeyi piş-nihād idüb ħoş ‘alef 

olanlar temyįz-i ĥelāl u ĥarām itmeyüb rezmgāh-ı cihāda gįrde telef olmaķ muķarrerdür. 

ال_د1C1ن اDدان 81�1 اB ط;�م ال?وع  feĥvāsınca ħvan-ı nefįs-i insāniyyetden behre-

mend olmaķ himmet-i ‘āliyye aśĥābına muħtaśś u aśĥāb-ı şikem behāyimle iştirākden 
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ħalāś olmayub mertebe-i ibāhetde ŧabla-ħvarlıġa müraħħaśdur. Ĥażret-i Mevlevį ķuddise 

sırrıhü’l-‘azįzüñ bu ebyāt-ı sa‘ādet-esāsından śāhıb-i baśįret olan vücūdlar me’al-i şinās 

olurlar.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį) į) į) į)     

 �ن :و D �Dر��ت ازان

 (40)(40)(40)(40) �خ ?�ن در Dرك ر1ز�ت و	زان  

 Dرك �ن D 8Dر�$ 	�&�ت زود

1�DDد ����ن H&را �زودا1ن   

 اCرXوا اC BرXد! ز1ن Dرك �ن

 ��Dرو1د در-وض در دل :2ن

 Cرض د! �م �ن از1ن ل�2C �&ت

 ��&1�2د و?� A -1ن رأت

 �نز�ر�1ن 	و1ش :ون 	�ل8 �&د

 Dر ز2 ك و در ا?<ل8 �&د 

‘adāvet-i şikem bundan özge olmaz ki bir ħvārlıķ sāliki ķasvet-i ķalbe mübtelā idüb 

şāhdān-ı ‘ālem-i ġayb ile āşinālıķdan men‘ ider ve çeşm u gūş dili ker u kūr itdirmek 

içün Ĥaķķı görüb işitmekden dūr ider.  

 

18181818 ( �D ر��;د�  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi evvel-i nehārda müteyaķķız ve āgāh ol ki sa‘įd olasın ve ħūrşįd-i 

siphr-i nübüvvet çāre-sāz dermāndegān-ı ümmet śall-Allāhü ‘aleyhi ve sellem Ĥażretleri 

buyurmuşlar ki ( م)رك الل�D 8�2A 8� وره��D  ) revāhu Ebū Dāvudü et-Tırmizį ol 

şehriyār-ı iķlįm-i cihād-ı ekber bir maĥalle seriyye vü ‘asker gönderseler ol nehārda 

irsāl buyururlar idi. Cenāb-ı İmām-ı ‘Ali kerrem-Allāhu vechehü ve İbn-i Mes‘ūd 

rađiy’Allāhü ‘anh bu ĥadįŝ-i şerįfi (41)(41)(41)(41) daħı rivāyet buyururlar. Ķāle’n-Nebį śall-Allāhü 

‘aleyhi ve sellem     ( الرزق ��ن ال]دو Dر�V و&?�ح طلب ��Dروا  ) ‘ālem-i Rabbānį 

Ĥażret-i Şeyħ Şa‘rānį rahmet-ullahį ‘aleyh Şeyħ ‘Alį Ḫavās Ĥażretlerinden naķl 
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buyururlar ki Ĥażret-i Ĥaķķ Celle Celālühü erzāķ-ı maĥsūsayı śalāt-ı śubĥ ‘aķįbinde ve 

erzāķ-ı ma‘neviyyeyi śalat-ı ‘aśrdan soñra baħş ve taķsįm ider. Anıñçündür ki bu iki 

vaķt-i mübārekde biz ħvābdan nehy olunduķ. Zįra bu vaķtlerde ħvāb-ı ‘adem-i fāķaya ve 

kerem-i ķassām-ı erzāķa ķıllet-i i‘tināyı müş‘irdür ve yine naķl-i kelām Şeyħ-i ‘ālįmķām 

Ĥażretleri buyururlar ki i‘ķāb-ı śalāt-ı śubĥde ħvāb bu mażarrāt-ı ma‘neviyeden ġayrı 

‘ıllet-i aħiri daħı icāb ider ki vec‘-i cenbdür. Bir müddet vaķt-i ma‘hūdda ħvābı mu‘tād 

imiş idüm. Ol eŝnāda maraż-ı merķūma mübtelā olub sebebini daħı bilmekde ‘āciz 

oldum. Şeyħim Emine’ddįn Ĥażretlerine aĥvālimi ifāde itdigimde olmaya ki ba‘de 

śalati’ś-śubĥ ħvāba i‘tiyād idesin diyüb Enes bin Mālik Ĥażretlerinden bu ĥadįŝ-i şerįfį  

rivāyet buyurdı. Ķāle ‘aleyh-is-selām ( ل8 واظب 2ن-  n>�Dا lD_د _<ة ال;D ال&وم

d;1ل�D Bا ) Şeyħ Ĥażretlerine ya‘ic nedür diyü sū‘al itdüm. Vec‘-i cenbdür diyü 

buyurdılar. Śalāt-ı śubĥdan soñra ŧulū‘-ı āfitābe dek  ħvābı terk eyledüm. Biĥamdillāh 

Ŧa‘āla maraż-ı (42)(42)(42)(42) ma‘hūddan ĥalāś oldum.  LiLiLiLi----münşi’ihimünşi’ihimünşi’ihimünşi’ihi  

 

                 Devlet                 Devlet                 Devlet                 Devlet----i feyżi feyżi feyżi feyż----i i i i ĦudaĦudaĦudaĦuda----yı dilyı dilyı dilyı dil----i āgāh buluri āgāh buluri āgāh buluri āgāh bulur    

                                                                    Ġafil olma ki bulanlar Ġafil olma ki bulanlar Ġafil olma ki bulanlar Ġafil olma ki bulanlar ānānānānı nı nı nı nāāāā----gāh bulurgāh bulurgāh bulurgāh bulur    

    

                 Gülşen                 Gülşen                 Gülşen                 Gülşen----i cāna olan bülbül di cāna olan bülbül di cāna olan bülbül di cāna olan bülbül destānestānestānestān----serāserāserāserā    

                 Nef                 Nef                 Nef                 Nefħaħaħaħa----i būyi būyi būyi būy----ı gül vaı gül vaı gül vaı gül vaślślślślı seherı seherı seherı seher----gāh bulurgāh bulurgāh bulurgāh bulur 

 

19191919  (  DV1&�I V1الو?� -ط V �  ) 

 

         Ma‘na-yı laŧįfi zamān-ı ‘aŧa vü mekremetde beşāşet u rūy-ı dil-i irātı ‘aŧiyye-i 

ŝāniyyedür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

  رم �رم ا�ر &�دازد �ر1م را

f�� ?�لت از رخ	رد �ردD12 �� ل  

Keremkārān-ı śaĥib-i ‘irfān fuķarāya beźl-i nevāl u niŝār-ı emvāl itdikleri vaķtde ižhār-ı 

beşer u ‘avāŧif idüb bir güne mu‘āmele bi’l-mucāmele iderler ki gūyā ki kendiler faķįr u 

muĥtāc u fuķara-yı bābillāh aġniyā-yı źevi’l-ibtihācdur. Śadaķa-i nihāninüñ maķbūliyetį 

ki aħbār-ı śaĥiha ile müŝbetdür. Mu‘āmele-i meźkūrenüñ ‘İnde’ş-şāri‘ evżā‘ı 



 62 

müsteĥseneden oldıġına ĥüccetdür. Aśĥāb-ı elbāba ħafį degüldür ki her kesüñ cūd u 

seħāya verzişį gencįne-i mevāhib-i İlahiyyenüñ bį-dirįġ mütevāli oldıġı idrāk u meşhūdı 

miķdārıdur. Şol vücūd-ı mes‘ūdlar ki  ( Aا n�1&e n>الر�2ن و�  ) mażmūnını taśdįķ 

idüb vekālet-i pādişāh kevneyn ile mebāhi ve mefāħirlerdür. ‘Iyālü’llāh (43)(43)(43)(43) olan 

fuķarāya ħıdmetde çāpik u çālāk u şenį‘at-ı buħl u imsākden müteneffirlerdür. Cenāb-ı 

‘Alį Ebu’l Ĥaseneyn rađiy’Allāhü ‘anhüm Ĥażretleri pįşgāh-ı bāb-ı sa‘ādet-me’āblarına 

teveccüh eyleyen sā‘illeri temām-ı ‘izzet u ikrām ile istiķbāl idüb ehlen ve sehlen u 

merĥaben ey benüm bār u bingāh-ı ecvā-ı cezįlemi sāĥa-i dergāh-ı kibriyā  bį-mezd u 

ücret naķl eyleyen yārġār-ı śāfü’l-bālüm diyü hezār tevkįr u iclāl ile destār iĥtiyācını pür 

zįver ġonçe-i iĥsān iderdi.  

 

20202020 ( gDlDرة �ر� >D �1&الد  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Dünyāyı āħirete śat ki ribĥ-i keŝįr idersin. ‘Arūz u nuķūd nişāi’e-i 

dünyeviyyenüñ sür‘at-i fenāsin fehm eyleyen gürūh-ı enbūh-ı aśĥāb zekā u fiŧnat-ı 

imti‘a-i mütenevvi‘a-i fāniyeye tevcįh-i nežžāre-i i‘tibār itmezler. Bāķıyyāt-ı śāliĥat ki 

śavāliĥ-i a‘māl u meĥāsin-i ef‘āldir. ‘İnd-Allah bāķį u cāvįd olub ‘ummālį nişā’e-i 

uħreviyyede ķarįrü’l-‘ayn u sa‘įd olacaġına taśdįķ u imān bel ki taĥķįk u ‘ayān itmekle 

ŧarįķ-i şekk u imtirāye gitmezler. Bu mu‘āmele-i cemįle ile sūdā-ger-i bāzār iŧā‘at u 

inķıyad olanlara dünyāyı āħirete bey‘ itmiş sūd bį-ĥesāb ile ticāret-i rābihāya müsteĥaķķ 

śuleĥa ve ‘ibād-ı ıŧlāķ olunur. Ve ruviye ennehu ķāle ‘aleyh-is-selām (  ا��&D? 8ر1ل �Dن

  �1Dرة ه8 ا-ظم -&د�44444444;�ل�C 8ل و-ز�8 و?<ل8 ا&� ل1س 2ن الf�DFر اB ان و�Cل

            2ن �ب الد&�1

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį) ) ) )         

 هر�� H?ز1Dن �را و �2;ود �ر

 هر�� H?ز 1Dن �را و 2طرود �ر

 اى H&را �ز1ن 2لك D?�ت 

 �� ا?ل ا1ن 2لك را و Dرا&�ر�ت
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 Ĥaķāret-i dünyā-yı deniyyeyi bir çeşm-i baśįret ile idrāk iden neķādān tįz fehmeşān 

zümresinden bir merd-i pāk buyurur.  ( ٔ ?�ن در �1�2ت �1د�2ت ود&�1 و?ودى �12&�

                               د ��:� 	ر&د  دو-دم د1ن Dد&�1 �رو �ن :� 	ر&د 1و�ف �رو &

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)        

8��F D �21ن دو�ت� CDول د 2ن 

�1و��8 �� �Dدى وDرD �� 1ن �� زD �D 

Füķahā-yı ‘ižām-ı ‘aleyhim raĥmetü’l-Meliki’l-‘Allām buyumuşlar ki bir kimse mālım 

a‘ķal beni ādeme vaķf olsun dise şerzeme-i zühhāda śarf olunur ki zāhid-i tārik-i dünyā 

vü raġıb-ı derecāt-ı ‘uķbāya dirler. Ba‘żı meşāyiħ-i kirām buyurmuşlar ki ma‘āni-i āyāt-

ı Ķur’aniyye tetebbu‘ olunsa ki otuz cüz’dür. Taħminen ancaķ bir cüz’i ma‘āş-ı 

dünyeviyeye muŧa‘allıķ taķriben yigirmi ŧoķuz cüz’inde gāh śerāĥate gāh işlere beyān u 

terġįb-i umūr-ı uĥreviyye müteĥaķķıķdür. Ĥażret-i İmām-ı Şāfi‘i raĥimehu’llāh 

buyurmuşlar ki ‘alāyıķ-ı dünyeviye ķalbimden bir güne maŧrūde zeħārıf-i (45) (45) (45) (45) imti‘a-i 

fāniye-i pįş-negāh-ı i‘tibārımdan bir pāyede merdūddur ki eger bi’l-cümle ne‘am-i 

dünyā ve māfįhāyı bir raġıfe mezād itseler iştirāden rū-gerdān olub ķayd-ı ibtilā-yı 

muĥabbetle pā-beste ve müstehān olmam. Ħülāśa-i suħen dünyā vü ahālįsinüñ hevānına            

 ( وان لو��&وا 1;ل2ونة ل(8 ال�1ال�1وة الد&�1 اA ل(و ل;ب وان الدار اA	ر هذ! و�2 )

burhān-ı ķāŧ‘ı kifāyet ider. Müstesķiyān-ı maraż-ı ĥırs u ārıñ ħiźlānına ( الد&�1 لو��&ت 

D;و8C��2 VX 2&� ���را  رn�2VD ?&�ح Cدر -&داB �زن ) ĥadįŝi delįl u ĥüccet-i iķāmet 

ider.  
 

21 21 21 21 (  n>D ن��&Aالل��ن 2ن ا  ) 

 

         Lisāndan murād kelāmdur. Mecāz-ı mürseldür. Źikr-i maĥal irāde-i hāl 

ķabįlindendür. Ķāle ‘aleyh-is-selām ( n>Dل2&طق ال�D 2ؤ�ل  ) Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ 

belāsı lisandandur. Fi’l-ĥaķįķa ekŝeryā beni nev‘i insān üftāde-i ve ĥall-i belā olmaķ 

‘aśa-yı ‘āķıbet-ı beyniyye ittikā itmeyüb bį-endįşe güyā olmasından nā-şebdür.  
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(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)  

وF&H(8 ����رٔ ا&1 � اول  

��ز�Dت 2Hد�ت و�س د1وار 

‘Āķıl-ı dānā süħende idā‘ olunan te’ŝįrātı müşāhide idüb nā-maĥall-i goftlere leb-küşā 

olmakdan iħtirāz ider.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

F&�?1D&دٔ �Dك ا�ر 	&د!  

ر���ر �D) Dز&Fردد2ن 2�Xن �� �  

(46)(46)(46)(46)  Hergiz ĥuśūśān ol suħen ki dil-i ġayra nāħün-i zen  ola. Zįra mecrūĥ-ı şemşįr-i ħūn 

āşām içün ümįd-i behbūdı münķaŧı‘ olmaz. Lakin zaħm-dār tįz kāri-i suħen merhem-i 

selįm ney-i i‘źār ile teselliyetden müntefi‘ olmayub elbette eŝer bāķį ķalur.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

��F& ٔن�Dن ?�ت &��� ازز��  

 ه2:و �1ز دان �� ?�ت اواز ��2ن

 وا&�ردد ازر! Hن �1ر اى ��ر

 D&د 1�Dد �رد �1ل8 راز�ر

 :ون �ذ ت از �ر ?(�ن&8 را �ر�ت

   �Fت &Dود �&د و1ران �ر?(�ن

�و81 ���1ن d&� 8D هم ز�Dن اى  

�و81 در�2ن 8D ر&d هم ز�Dن اى  

Ĥikāyet: Ser-i bāzān-ı ma‘rike-i cihād-ı ekberden meşāyiħ-i sālife-i nāmūr zümresinden 

Ĥażret-i Hüseyn Manśūr ‘aleyhirraĥmetü’r-Rabbü’l-ġaffūr ĥā’iz ķaśabü’s sabķ kemāl 

olan śaf neşįnān-ı dergāh-ı lā-yezāl ‘adādından bir vücūd-ı mükerrem iken evā’il-i 

sülūkda ħırķa-i pūşān-ı śa‘lukdan  hem-ķademleri bir cemā‘atle  bir gün ħilāl-i śoĥbetde 

‘āric-i a‘lā me‘āric nübüvvet vāśıl-ı Aķśa menāzil-i ķarbet müfeħħir-i kā’ināt-ı ‘aleyh ez 

ki eśśalavāt Ĥażretlerinüñ mu‘āmele-i mi‘rāciyesinden mükāleme eŝnāsında (  م>Fال

 feĥvāsınca silsile-i śohbet ol mübalaġa bāliġ (47) (47) (47) (47) oldı ki sulŧān-ı kişver-i ( 1?ر الF<م

ezel u ebed ol şeb Ĥażret-i Aĥmed’den her recā ki mu‘arrız-ı enhāya resįde olurdı. 
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Hemān ol an kārįn-i şeref ķabūl idüb sicil-i icābete keşįde kılurdı. Dinledi Ĥażret-i 

Manśūra kemāl-i inbisāt el virüb didi ki eger ol nāzenin bezmgāhı ķurbü’l-ķurb tabaķāt-

ı hacmiñ bi’l-külliyye ‘adįm farķ-ı keffār-ı hāksāruñ dāħil dār-ı na‘įm olmalarını murād 

idüb  cemį‘i efrād śaķaleyn raĥmet-i Rabb-ı Kerįm ile ķarįrü’l-‘ayn olsalar ħazįne-i cūd-

ı Rabbāni’den ne noķśān olurdı. Eger bu faķįr zamān-ı sa‘ādetlerinde gelmiş olaydum 

cenāb-ı mekkārum niśāblarından bu ħuśūśu resān olurdum didi.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 ازان 1:1Dد! ام ه2:و _دف درطرف 	�2و 8

 �� &�وا&د &(�د ا&F ت �س Dر �رف 	�2و 8

Ol gice merdum-ı çeşmį ħacle-nişįn ħvāb u siyāĥ müteħayyilesi temāşa-yı diyār-ı ‘ālem 

miŝāl içün tehi sāz zeyn u rekkāb olduķda sulŧān-ı ķalem u eķalįm belāġ-ı murabba‘-

nişįn pįş-kāh-ı ķaśr mā-zāġ śall-Allahü ‘aleyhi ve sellem Ĥażretleri erįke-ārā-yı žuhūr 

olub ħıŧāb-ı ‘itāb-āmįz u cevāb-ı tevbįħ-engįzį müteżammin buyurdular ki ey Hüseyn 

Manśūr niçün ser-kuy-ı edebden dūr u mehcūr olub herze-kerdį-i bāde-i ħalį‘u’l-‘izarı 

ve birūn tāzi-i dā’ire-i ĥikmet nā-şināsı ve ħāmkāriye (48)(48)(48)(48) ictira itdük. Me‘āşer-i enbįyā 

ve mürselįn ħılāf-ı meşiyyet-i Dādār cihān cihān āferįn olan müsteĥįlį ŧaleb ve niyāz 

itmezler ve gencine-i esrār ķadar müeyyedlerįne teslįm olunur. Amma keşf-i rāz ŧariķine 

gitmezler.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį) į) į) į)     

 هر �� را ا�رار ��ر 2Hو	�&د

 2(ر �رد&د و د(�&ش دو	�&د

İmdi fermān-ı pādişāh-ı kā’ināt seng-i ķażā ve ķadere i‘tirāżıñ içün böyle cāri olmayaña 

nihāyet sittiñ ‘ömrüñde vücūduñ zįver-i ser-dār u cān-ı sipārān-ı neberd-gāh ‘aşķ u 

muĥabbet güruhuna ser-dār olasın. 

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

                 Cānān dileyen cihāna baķmaz Cānān dileyen cihāna baķmaz Cānān dileyen cihāna baķmaz Cānān dileyen cihāna baķmaz     

                 Yoķ yoķ                 Yoķ yoķ                 Yoķ yoķ                 Yoķ yoķ ne cihān ki cāne baķmaz ne cihān ki cāne baķmaz ne cihān ki cāne baķmaz ne cihān ki cāne baķmaz    

 

Ne cāmkār-ı ser-mestį-i sülāfe-i śahbā-yı ‘ışķ-ı İlahį’den nāşi ‘uķubāt-ı ŧarįk-i ma‘nādan 

bir ‘aķabe-i mu‘ażle zühyetį ile ħāl-i tebāhı ma‘lūm śaġār u kibār u gül-rūy-ı sepįd 

iştihārdur.  
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(Rubā‘į) (Rubā‘į) (Rubā‘į) (Rubā‘į)     

 در �وى �و ر�م �ر �رازى ا1&�ت

�ق �را ��D �&D2زى ا1&�ت-   

 D& 8��Dود ا�ر �رم ر�ت ز�ن

 �D د �� �را D&د! &وازى ا1&�ت 

Ħülaśa-i suħen ‘āķıl-ı kāmil eknār-ı kelāme mā’il olmayub aġleb aĥvāli sükūtla güźār 

itmek gerekdür. Zįrā ( ر 2نI�49494949 �2>� رI� �2>2 ) mażmūnınıñ ŝübūtı žāhir u 

āşikārdur ve maĥall-i güftārda ħāmūş olmaķ daĥı cadde-i Ĥaķķ’dan girivegįr ĥilāf 

olmaķdur. (  رس  1ط�ن ال�ق -ن ال���ت	ا   ) Fehvāsınuñ taĥķįķį mānend-i mihr 

nıśf-ı nehārdur.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)  

-Cل�ت دم �رو��Dنٔ دو ?1ز ط1ر!  

 DوCت ���ن و ���ن DوCت 	�2وش

 

22222222 ( n��D n2ن ال2ر BاV�1 	 رةC 1-ن  ) 

 

         Ħaşyet  ħavfa dirler. Ķurret-i ‘ayn-ı  serverden kināyedür. Şerĥ-i Ĥarįrį’de bu 

güne taśĥįĥ eylemişler ki an dem‘atü’l-ĥüzün ĥāretü’l ve dem‘atü’s-ser ve bāridatun ve 

li-hāźā ( لل2د-و-ل�1  و1Cل وهوالDرد الCر 2ن 	وذة b2 -1&ك اCراB لل2د-ول� 1Cل

�	ناB -1&ك b2	وذة 2ن ال�	&� وه8 ال�رارةا ) Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ ħavf-ı 

İlahi’den bükāsı ķurret-i ‘ayndur. Ya‘ni serverdür. Bi-‘itįbār mā ye’ulü ileyh Cāmi‘ü’s-

Śagįr’de Süyūtį merĥūm Enes bin Mālik rađiy’Allāhü ‘anh rivāyeti ile bu ĥadįŝ-i şerįfi 

rivāyet buyururlar. (  رض 2نA8 1_1ب ا� BاV1 	 ت -1&�! 2نX�[� B2ن ذ�را

�21C1وم ال Bا�Dد2و-� لم 1;ذ ) ve ĥadįŝ-i āħerde buyururlar ki ( 8FD  2ن ال&ار 1Aد	ل

 naķl olunur ki rūz-ı cezāda ķaçan ki fırķa-i ( 2ن 	 V1اB �2لم 1لd اللDن �8 الXرع

‘aśātü’l-müsliminiñ üzerlerine aśl ĥacįmden manend-i cebāl ‘āliyyāt bir ķıŧ‘a (50) (50) (50) (50) āteş-i 

serzede olub hücūm itdikde şefį‘-i  ‘āşiyān-ı ümmet āb efşān bį-hūşān-ı ma‘śiyyet śall-

Allāhü ‘aleyhi ve sellem Ĥażretleri def‘ ve ref‘ine sa‘y ve kūşiş idüb nişānde-i seylāb 
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müdāfa‘ olmaķ mümkün olmaķda leb-i cenabān istimdād olub yā Cebrāil yetiş ki āteş-i 

nā’ire-i ŧaķat sūz-ı seķar ümmet-i derd-mendimi sūzān u ħakister itmek içün zebāne-keş 

oldı diyü nidā itdikde fi’l-ĥāl Ĥażret-i Ruhü’l-Emįn yed-i müeyyed sulŧān-ı dįne bir 

ķadeĥ-i sįmįn-i lebrįz-i āb-ı nāb virüb yā Resūl-Allāh bu ābı ‘ālū pür-tāb dūzaħa efşānde 

eyle diyü işāret eyleye. Vaķtā ki miŝāl kūh pür şükūh olan nār-ı pür şerār üzerine ol ābı 

śaçdıķda fi’l-ĥāl iŧfā eyleye. Cenāb-ı nāmūs-ı ekberden sū’āl idüb yā Cebrā’įl bu āb ne 

güne ābdur ki ednā şerāresini heft-i deryāyla def‘ mümkün olmayan āteş-i ġażab fürūz 

kānūn-ı hacįmį teskįn eyledi didikde yā Resūl-Allāh bu āb degüldür. İllā senüñ 

ümmetiñden ba‘żıları peyġule-i ħalvetde ħavf-ı İlahį ile girye itdikleri vaķtde dide-i 

ġamdįdeleründen rįzān olan ķaŧarāt-ı eşk-i çeşmdür ki fermān-ı Ĥażret-i Rabb-ı Raĥmān 

ile cem‘ u çįde idüb ĥıfž itmiş idüm. İşte hengām-ı ižhārı resįde oldı diyü cevāb vire. 

Ĥażret-i ‘Ömer bin el-Ħaŧŧab rađiy’Allāhü ‘anh cenāblarınuñ farŧ-ı seyelān-ı dumū‘dan 

ruħsār-ı pür enverlerinde (51)(51)(51)(51) iki ħaŧ peydā olub gāh gāh āh-ı cāngāh idüb n’olaydı 

māder-i mihrbānum beni ŧoġırmayaydı diyü Ħaşyet-ullāh’dan feryād u vāveyla iderdi. 

Yevmen mine’l-eyyām esvāķ-ı Medįne-i Münevvere’de bir esb-i śabā reftāre süvār olub 

giderken bir maĥalde bir kimse tilāvet-i Ķur’an-ı Kerįm iderdi. ( لواgC -ذاب رDك ان   ) 

āyeti gūş-ı mübārekiñe irişdikde bį-hūş olub ser-bām-ı ħāne-i zeynden üftāde-i saŧĥ-ı 

zemįn oldı. Bį-ħod ve lā-ya‘ķıl ħademe-i pāk-dil sa‘ādet-ħānelerine getürdiler. Ġonçe-i 

mizācları temām berā-yı nesįm-i ‘āfiyyet ile küşāde ve pür ibtihāc olmayub ŧaşra 

çıķmadılar ve Ĥażret-i Süfyān-ı Ŝevrį’nüñ ķuddise sırrıhü’l-‘azįz mevtinde kārūresini 

bir ŧabįb-i ĥaźıķa irā’et eylediler. ‘Alayim-i ķat‘iyye-i ŧayyibe ile istidlāl idüb didi ki 

bunuñ śaĥibinüñ cigeri ħavfdan münķaŧı‘ olmuş ba‘de’l-yevm ümįd behbūdı maĥāldür. 

İmdi her kesüñ Ĥażret-i Ĥaķķuñ ġażabından ħavf ve bįmį merātib-i İlahiyye’de ‘irfānı 

miķdārıdur. Anlar ki raķade-i ġafletle ħafte olalar. ( -Mā ( اXل  هم Dل ��A&;�م اولfك

śıddıķlarıdur. Ħavfdan berį ve ‘ārilerdür. ( �2&ا B8ا 	د! 2ن 1�D- n�2ال;ل  ) ‘Alem-i 

bi’llāh olan vücūd-ı şerįfler zįyāde ħavf-nāklerdür. ( طر -ظ1م	ل_1ن -ل8 	ا ن ال2 ) 

Zįra žāhirde daħı nüdemā-yı pādişāh źelle-i ķalile içün mu‘āteb olurlar. ( 2ن 	�ف &?�  ) 

feĥvāsınca rūz-ı (52)(52)(52)(52) rüst-ā-ħįzde ancaķ ol ŧā’ife-i celileyi bāklerdür.  ( Aان ا  Bاn�1اول

                                                                       �1ز&ون  A	وف -ل1م وAهم
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 ( Dر�Vال�2ل �8 اداn الز�وة ) 23232323

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Nemā u bereket-i māl edā-yı zekātdadur. Mefhūm-i muħālefį 

Ĥażret-i Mevlevį’nüñ bu beyt-i şerįflerinden münfehim olur  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 اDر Dر &�1د�g&2 8 ز��ت 

 وزز&� ا��د و �Dا&در ?(�ت

Bu beytin mażmūnı ĥadįŝ-i şerįfde daħı vārid olmuşdur. (  VCم _د)ذ 2ن ا2وال	

 Āyet-i kerįmesinde olan emr emr-i vücūbdur. Bu taķdirce zekātı iħrāc olunan ( �ط(رهم

māl eśnāf-ı emvālüñ gāyet aŧyeb aĥsenįdür. Māle māl tesmiyye oldıġı ķulūbün ekāmįli 

ziyāde oldıġıçündür dimişler. Edā-yı zekāt erkān-ı ķaśr-ı İslāmuñ bir rükn-i rekįni ve 

rezzāķıyyet-i Ĥażret-i Bāri’ye İmānuñ delįl-i mübeyyinįdür. Māl şaķķ-ı rūĥ-ı revān u 

maĥbūb-ı ŧabiyye‘į beni nev‘-i insāndur. Maĥża imtiŝāl-i fermān-ı Źü’l-celāl içün kişi 

maĥbūbundan mefāret itmek temām-ı şarŧa tedeyyün u merdi vü muĥabbet-i Ħālıķ-ı 

Vehhāb’da ibrāz-ı germiyyet u ĥażām-ı  dünyeviyye ‘alāķasında ižhār-ı serdįddür. Ķāl-

Allāh-ı Ta‘āla ( ذاب;D رهم D� B1لاD� 8��)&وC�&1Aو VXزون الذهب وال�&F1 والذ1ن

) va‘idinde müfessirūndan ba‘żılar (ال1م  �ؤدى ز�و�� �(و �&ز وان ��ن A 53535353 �2ل �ل

 diyü buyurmuşlar. Mertebe-i farżıyyetde śalat u śavm u ĥacc u (-ل8 و?� اAرض

şehādet ile zekāt müsāvidür. Aķsām-ı erba‘a-i şürūŧ-ı İslāmuñ ‘amden tāriki nice 

müsteĥaķķ-ı ‘ažab-ı şedįd ise tarįk-i zekāt daħı bir müķteża-yı va‘id-ı mü’āħiź olmaķ 

žāhir u bedįddür. ( مال�2ل;& lل للر ال_�ل? lال_�ل ) ĥadįŝ-i şerįfinde māl-i śaliĥden 

murād zekātı virilen māl u racül-i śaliĥden ġaraż mü’eddi-i zekāt olan merd-i ħoşĥāldür. 

‘Aşere-i mübeşşereden ‘Abdurraĥman bin ‘Avf Ĥażretleri rađiy’Allāhü ‘anh miyāne-i 

asĥāb-ı sa‘ādet-me’abda  ŝervet u ġına ile müşārün ileyh bilbenān olanlardandur. Bir 

gün Medįne-i Münevvere’ye śalavātu’llāh ‘ala efđal-i sākineyhā bir kāfile-i ‘ažįme geldi 

ki cümle aĥmāli mü’ekkel u źeħāyir-i maķūlesi ve bi’l-cümle müşārün ileyh 

Ĥażretlerinüñ māl-i ĥelāli ve ħademe-i kārbān-ı mezbūre cemį‘ā ‘abįd ve ecįri olub aślā  

ġayruñ şey’i yesįri yoġ idi. Bir gürūh-ı enbūh olmaġla ser-a-pā muĥammiyye-i 

ŧayyibenüñ derūb u esvāķı śıyāĥ devāb u cemāl ile māl-ā-māl oldı. Ĥażret-i ‘Āişe-i 
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śıddįķa rađiy’Allāhü ‘anha ve ‘an ebįha bu nedür diyü sū’al buyurduķlarında 

‘Abdurraĥman rađiy’Allāhü ‘anh Ĥażretlerinüñ ķāfilesi geldi. Bu keŝret ol śāĥib-i 

miknetüñdür didiler. Ĥażret-i śıddįķa buyurdular ki śadaķa Resūl-Allāh (  A 54545454&� ��ن 

 V&?لون ال	ال2(�?ر1ن وال�2ل12ن 1د nراC� رأ1ت� V&?ول -ل�1ال�<م ا&8 رأ1ت الC1

ل(� 2;(م اD-Aدالر�2ن Dن -وف رأ��1 1د	ل(� 2;(م ?&ودا �;�1 ولم ار2ن اn�1&eA 1د	

gDل8 ار-) bu ĥadįŝ-i şerįfi Ĥażret-i ‘Abdurraĥman gūş itdikde baĥr-ı zeħħār seħāsı cūş 

u ħurūş idüb yā ‘Āįşe bu ķāfileyi cümle bār u bengāh u iştirānı ile fį-sebįl-İllāh infāķ u 

cemį‘ ħademesi olan arķāyı ŧaleben li-merđātillāh i‘tāķ itdüm. Ola ki Ĥażret-i Bāri beni 

daħı luŧf u iĥsān idüb sā’ir dāħilįn gibi sā‘iyā daħil-i dār-ı cinān eyleye didi ve daħı bu 

kelām-ı dürer-i Bārik ma‘nā-yı bāŧınįsi irāde olunduķda mümkündür ki māl ile murād-ı 

cism-i insāniyyede ibdā‘ olunan nitekim bu ħaber-i śıĥĥat eŝerde buyurulmuştur ve fi’l-

Cāmi‘ü’s Śaġįr reva Ebū Mūsa ‘ane’n-nebį ‘aleyhi’ś-śalātü ve’s-sellām ( �2لم  �ل -ل8

 V?1;1ن ذاال��� gو�1_دق ��ن لم ��1ط ���& g�&1� �11دD ن لم 1?د �1;2ل�� VCد_

�D 2رb1� ال2ل(وف ��ن لم �1;لVC1ر��ن لم �1;ل ��21ك -ن ال ر��&� _د	ل  ) Ma‘nā-yı 

ĥadįŝ her müslim üzerine śadaķa vardur. Eger māl bulmazsa eliyle ‘amel idüb hem 

kendi nefsi müntefi‘ ola ve hem taśadduķ eyleye. Eger ‘amel itmege ķādir olmazsa 

kendüden isti‘ānet eyleyen erbāb-ı ĥācāt-ı mažlūmına (55) (55) (55) (55) i‘ānet eyleye. Eger buna daħı 

ķādir olmazsa şer işlemekden imsāk eyleye. Ŧaĥķįķen anıñçün bu ĥālet śadaķadur. 

 

24242424 ( V&2ل�D طل�D�A ركD ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: İĥsānıñı ižhār-ı minnet ile ibŧāl eyleme. Minnet, iĥsānını muĥsin-i 

ileyh üzerine ta‘dād itmege dirler. Ĥażret-i Beyżāvį beyyađ’Allāhu vechehu bu āyet-i 

kerįmenüñ tefsįrınde buyururlar ķavlühü Ta‘āla ( 2H&وا D� Aطلوا _دF��Cم  1n�1(�الذ1ن

وا�D ) Ey lā tuħbıtū ecrehā bi-kulli vāhidin minhumā tamām ātideki ( Bل2ن واAذى

) 1A ) kerįmesidür buyurur ki(دى الCوم ال��Fر1ن  واAذى وال2ن �Dنالرn�1 �;ر1ض و��1

اA ���ق 2ن _�V ال��Fر وDAد لل2ؤ2ن 2ن ان 1?�&ب -&(� -ل8  )‘āķıl-ı kāmil ol 

kimseye dirler ki fi’l-ĥaķįķa Muĥsin Ĥażret-i Ħudā-yı Raĥmān olub ‘abd ol śaffetiñ 
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žuhūrına ālet oldıġın iź‘ān ve muĥsin-i ileyhe taĥmįl-i minnet idüb ecr u ŝevābdan 

ĥırmāna rıżādāda olmaz. Bu mu‘āmele-i cemįle ile āħıretde derecātı noķśān bulmaz. 

(�2C1ت لراD ) Ġarāib anda ki nev-devletān süfle nihāduñ ta‘žimi kerem-i nāķıśü’l-

‘ayyārına degmez.  

 

  (V1CD ال;2رV21C A ل(� ) 25252525

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Baķiyye-i ‘ömr içün ķıymet yoķdur. Ezmine-i ŝelaŝe ki ĥāl (56)(56)(56)(56) ve 

müstaķbel ve māżįdir. Zamān-ı māżįnüñ tedāriki mümteni‘ ve müstaķbel mevhūm-ı 

ġayr-ı meczūmdur. Faķat zamān-ı ĥālde tedārik-i āħiret mümkün oldıġın derk idüb ‘āķıl 

olan ‘ömründen müntefi‘ olur.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

 روزه� ر�ت �ور و �Dك &�1ت

 �و �2Dن اى ا&�F :ون �و �Dك &�1ت

Meşāyiĥ-i kirām-ı fi‘ām ehl-i sülūkı taķviyet-i müvāķıyetden taĥźįr idüb elvaķt seyf-i 

ķaŧı‘ kelām-ı şerįfi ile ta‘rįż ve tenbįhi tekrįr iderler.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

81 و ر&دى ز��د �ه�D 8دA �دا  

�D 8واه	طر زهر:� �	ت eد82 �را 

Nitekim hevā-yı nefsāniyeye muħālif u mu‘ārıż olan kibār-ı evliyā’i vaśılįnden Şeyħ 

‘Ömer bin Fāriż ķuddise sırrıhu Ĥażretleri buyururlar  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)  

 و�ن _�ر�2 ��لوCت ��2لCت �8 -�8

Vطر -ل	وا�1ك -ل8 �(8 ا 

Bu ķavl-i zü’l-hevle daħı işāret buyururlar ki ( اه2ل 2ن VC1ت وطCالو ��Cت طوC2  ) 

rāh-ı Ħudā’da sa‘y u kūşiş-i cüz’i tabį‘ati olan ŧālib-i raġıbları mürebbiyān-ı debistān-ı 

ŧarįķat tażyį‘-i evķātdan men‘ iderler. Ma‘nā-yı beyt ĥaķįķat esās dimekdür ki ey sālik 

her vaķtde nefsüñ üzre icrā-yı aĥkām-ı İlahį ve imżā-yı emr-i Sübĥānı eylemede (57) (57) (57) (57) 

vaķt gibi seyf-i śarim u şemşįr-i cāzim ol. Zįrā ‘asā dimede buġż-ı ‘ažįm vardur. 
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Umarum nice eyyāmdan śoñra cenāb-ı Ĥaķķa tevbe ve inābet idem hele ilān-ı ‘ıyş u 

‘ışret idelüm. Bāb-ı tevbe meftūĥdur dimekde ma‘śiyyet-i şedįd vardur.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį) į) į) į)     

 _و�8 ا1ن الوCت �D د اى ر�1ق

 &�1ت �ردا ���ن از  رط طر1ق

 �وF2ر 	ود 2رد _و�8 &8��1

 ه�ت را از &��1 �1رذ &8��1

ve daħı haźer ile ricā iderim ki bu‘d-ı zamān müteveccih olurum ve a‘māl-i śāliĥa 

işlerüm dimekden zįrā bu la’l-i iħŧar-ı ‘ılletdür. Anıñçün ki her vaķtde bir ħaśśa vardur. 

Pes ol vaķt ki fevt ola vaķt-i āħerde ānuñ idrāki ķābil olmaz ve eger vaķt-i evvelde żāyi‘ 

olan ħavāśın tedārikine sa‘y itse ĥāżır oldıġı vaķtüñ ħāśśası fevt olur. Nitekim Ĥażret-i 

Cüneydi mürįdlerinden birisi maĥzūn görince sebebinden istiħbārda ibrām-nümūn oldı. 

( 2_روف  والوCت ا�1XC �1ف ��Cل ا�D��_ �XC ل� ��Cل اورادى 2ن ورد ��&&�C 8ل  

 2�Dر H	را هم 2&�

MıMıMıMıśra‘:śra‘:śra‘:śra‘: İremez menzil-i maķśūdına ihmāl ehli.  

 

FFFFį į į į Ĥarfi’tĤarfi’tĤarfi’tĤarfi’t----ŦŦŦŦāāāā    

 

ال;2ر ���2ت �8 اول� H	ر �8 �دارك   ) 26262626  )  

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘Ömrüñ āħirinde tedārik eyle ‘ömrüñ evvelinde fevt (58)(58)(58)(58) olan 

nesneyi. Āħir-i ‘ömrden murād ānifen meźkūr olan zamān-ı ĥāldür. Her mü’min u 

muvaĥĥide vācibdür ki hemān bulundıġı ĥālde bi’l-cümle cerāime tevbe ve istiġfār idüb 

raĥmet-i Ĥaķķa ŧālib ola. Ħuśūśa ki süllem-i pāyesin erba‘įne pā-nihāde olduķda ve 

ĥall-i düşvār güźār-ı hevā u hevesden dāmen-çįde olub maĥża ‘ibādet-i Ħudā içün 

nefsini tefrįġ u taĥśįl-i ķurb-ı ma‘nevį-i cenāb Ħudā’ya cidd-i belįġ eyleye. Ŧaberānį 

isnād-ı ĥüsn ile merfū‘ān bu ĥadįŝ-i şerįfį rivāyet buyurur. Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-śalāt-ı 

ve’s-selām ( 8  ��21 ا��ن 2نX2 �2D ذ	ا �CD �21� n8 و2ن ا��X2�2 رل��e 8CD

8CD�2و ) cenāb-ı Mevlānā min küllil vücūh-ı evlānā Ĥażretlerinüñ Meŝnevį-i Şerįf’de 
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terġįb-i tevbe ħuśūśunda irād buyurduķları ma‘nā-yı münif bu ĥadįŝ-i şerįfüñ 

mażmūnıdur:  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)  

 �ر��1 �رد �و &��2 -2ر 	و1ش

 �و�D �ن زا&(� �� �رد��8 �و�1ش

 -2ر ا�ر FDذ ت 1D	ش ا1ن د�2ت

 Hب �وDش د! ا�ر او8D &�2ت

H !دD 2رت را- d&�ب ��1ت   

 ��در	ت -2ر �ردد �DI�Dت

 ?2ل� 1X�2(�از1ن &F1و  ود

 زهر �Dد1&� �را �ردد :وC&د

���f1ت را D2دل �رد �ق  (59(59(59(59)))) 

 ��ه�2 ط�-ت  ود Hن D��2ق

Śaĥiĥü’l-isnād olmaķ üzre rivāyet-i Ĥākim raĥimehullāh ile bir ĥadįŝ-i āħirde daħı 

buyururlar ki ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-selām ( دة 2ن�;� n2ر! 1طول ان ال2ر- Bو1رزقا 

Aا VD�& ) ve ķāl-Allāhu Ta‘āla  2&وا �1ا1(�الذ1نH واDو� Bال8ا VDو�� �و_&( ) icmālen 

ma‘nā-yı şerįfį ey mü’minler ‘an-śamįmi’l-bāl rücū‘ eyleñ cem‘i-i ma‘āśį ve menāhįden 

Allāh rıžāsına ħāliśaten ve śadıķaten şevā’ib-i źünūbdan śafvetde mübālaġa olan tevbe 

eyle dimekdür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 هر �را �و �D از 2;�_8 &�1ت 

 از -ذاب اDد 	<_8 &�1ت

Ma‘lūm-ı ‘izzet olsun ki āfitāb-ı rūĥ-ı revān ufķ-ı maġrib-i cesedden ŧāli‘a ve tābān 

olmadıķca bāb-ı tevbe muġlaķ ve ‘özr-i ma‘āśį pįşegān dergāh-ı ‘ācz-penāh-ı kibriyāda 

merdūd-ı muŧlaķ olmaz. Ĥikāyet Zührį rađiy’Allāhü ‘anh naķl ider ki bir gün Ĥażret-i 

‘Ömer rađiy’Allāhü ‘anh meclis-i Ħayrü’l Beşer şefį‘-i rūz-ı maĥşer śall-Allāhü ‘aleyhi 

ve sellem Ĥażretlerine giryekünān gelüb yā ‘Ömer sebeb-i girye nedür? diyü istiħbār 

buyurduķlarında didi ki yā Resūl-Allāh pįşgāh-ı bāb-ı sa‘ādet-meābda bir civān-ı nev-
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resįde giryān turur. Anuñ sirişk-i çeşmi ķalbimi sūzān ve eşk-i dįdemi çekįde eyledi. 

Ĥużūr-ı şerįfime gelsün diyü (60)(60)(60)(60) fermān buyurdular. Ol civān-ı nā-tüvān nādi-i şeref 

mübādilerine geldikde mūcib-i girye-i dil-sūzandur diyü sū’āl buyurdılar. Didi ki benüm 

bergāh-ı ‘ažįm u ķahr Dādār-ı girdigārdan ħavf u bįm var  anunçün aġlarum. Cenāb-ı 

Faħr-ı Kā’ināt ‘aleyh-is-selām buyurdılar ki senden Ĥażret-i Aĥadiyyet-i destgāha şirk 

śādır oldı mı? Ħayr olmadı didi. Yāħūd ķatl-i nefs-i insāni ile nefs-i emmāre saña ġādır 

oldı mı? Olmadı didi. İmdi Ĥażret-i Ġaffārü’ź-źünūb senüñ günāhuñ semavāt u arżin 

miķdārı daħı olursa maġfiret ve rūz-ı ‘āśį sūz-ı ĥaşrde niŝār-ı raĥmet ider. Ba‘dezįn yā 

Resūl-Allāh benüm cürmüm heft-i ecrām-ı sipihr-i devvār u cibāl-i rasiyyāt gerdūn 

miķdārdan biraz büzürg-terdür didi. Ĥażret-i Sulŧān-ı enbiyā ‘aleyh-is-selām buyurdılar 

ki senüñ günāhuñ mı a‘žamdür? Yāħūd ‘arş-ı a‘lā mı günāhum büyükdür? didi. Senüñ 

cürmün mi miķdarda ziyādedür? Yāħūd ‘afv u raĥmet-i Raĥmānį didi yā Resūl-Allāh 

‘afv u ġufrān Ĥażret-i Settār benüm günāhumdan a‘žam u bisyārdur didikde. İmdi 

günāhıñı ħaber vir didi. Yā Ĥabįb-Allāh ĥużūr-ı şerifiñde söylemege istiĥyā iderüm 

diyüb tekrār söyle elbette diyü ilĥāĥdan śoñra bu vechle güyā oldı ki yedi senedür 

nebbaşlıķ ‘ādetüm ve merdkān-ı İslāmı bürehne ķılmaķ śan‘atım idi. Bu eŝnāda benāt-ı 

muĥderāt-ı enśārdan bir duħter-i sįm bir rū berāh-ı (61)(61)(61)(61) ‘ālem-i diger olub defn 

itdüklerinde bir şeb-ķabrįn açub kefenin śoydum alub giderken tekrār nefs u Şeyŧānuñ 

mekrįne uydum. Dönüb gelüb ĥāşā ol meyteye zinā u muķārinete ictirā eyledigimde 

ba‘de icrā’i’l-fesād ol mürde-i bį-cān elümden ŧutub baña didi ki ey žālim bed-kār-ı 

diyān-ı yevm-i dįn olan Ĥażret-i Ķahhār’dan hicāb itmedüñ. Ma‘delettgāh ķıyāmında 

kürsi-i ķaża der-meyān olub žālimden mažlūmuñ haķķını alıvirdigi vaķtde beni ‘asker 

beni mevti içünde ‘üryāna iķāb u ālūde-i levŝ-i cenābet idüb muĥtāce-i āb-ı śāf eyledüñ. 

Cenāb-ı Nebį kerįm bu kelāmı gūş itdikde hemān sā‘at yerlerinden serį‘a sıçrayub ol 

ķā’ilden i‘rāż u tevellā ile bir ġayrı maĥalli daħı şeref cüluslarıyla müşerref buyurub ey 

fāsıķ-ı siyehkār ( �2ا?زاك -ل8 ال&�ر) diyü ħużūr-ı ‘izzetlerinden ŧard u redd buyurdılar. 

Bundan soñra ol civān-ı nev-midāne cānib-i śaĥrāya girye-künān ve tevbe-güyān-ı 

revāne olub temām yedi gün ne yedi ve ne içdi. Ħvāb-ı ĥūrį nefsüne ĥarām itdi. Ĥatta bį-

tāb u tüvān bir mevżu‘a düşüb yüzin ħāke sürüb dirdi ki İlahį ben müźnib ve ħāŧį ve 

cānı şefį‘ü’l müźnibįn olan ĥabįbınüñ dergāhuna ricā-yı şefā‘at ile ķaśd u ‘āni oldum. 

Büzürgį-i günāhum gūş idüb beni ĥużūr-i şerįfünden redd u bāb-ı şefā‘ati baña münsedd 

eyledi. (62)(62)(62)(62) Ey Erĥame’rraĥimįn hālā senüñ babuñdan ġayrı mülce ve me’va bilmem ve 
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Cenāb-ı ‘İzzetiñden özge kimseye niyāz ve ilticā ķılmam. Yā Rabb eger baña fażl u 

‘ināyetüñden merĥamet idüb cürmümi ‘afva ķarįn iderseñ ĥabįbün raĥmete’l-lil‘ālemįn 

cenābına i‘lām eyle ve illā baña dünyāda bir āteş-i cesed-sūz ĥavāle idüb bu cism-i mekr 

vehmį yaķub i‘dām eyle ki āħiretde nār-ı caĥįme te’ħir itmeyüb bir fevķ-i ma‘śiyyet 

ta‘źįr olunam. Bu eŝnāda Ĥażret-i Cibrįl-i Emįn nāzıl olub vaĥy-āver oldı. Bu 

mażmūnda ki Yā Muĥammed Ĥażret-i Pādşāh-ı Ħālıķı’l en’ām saña selām eyledi ve 

didi ki gürūh-ı ‘ibādı ħalķ u icād eyleyen kendi midür? Yoħsa ben miyim? Cevāb virüb 

buyurdu ki ( م وهوالذى)Cل	8 &Cل	و   ) ve Rezzāķ-ı bendegān cenāb-ı Aĥmed midür? 

Yoħsa Ĥażret-i Aĥad midür? Buyurdu ki ( لD 8&Cم ورز)Cهوالذى رز ) ve ķābil-i tevbe-

i günehkārān-ı nebi-i āħir zamān mıdur? Yoħsa Ĥażret-i Ġaffār u Raĥman mıdur? 

Buyurdu ki ( -نال��f1ت و1;�وا -�1د! -ن ال�وDC1 VDل هوالذى ) ‘ibād-ı müźnibinden bir 

bende-i şermende mi ĥużūrına irsāl eyledikde źünūbından faķaŧ birisini kendüye ižhār u 

ricā-yı şefā‘atle ‘arż-ı ĥāl itdikde andan rū-gerdān u girįzān oldı. Yā ferdā-yı ķıyāmetde 

‘arśa-i ‘araśatda şerźeme-i ‘aśānuñ źenūbı mānend-i cibāl-i şāmħāt meşhūdı oldıķda 

anlardan i‘rāż u (63)(63)(63)(63) şefā‘atleriñ iġmāz ider mi ki. Ḫālā źāt-ı mükerremi benüm 

resūlümdür ve ‘ālemiyāne raĥmetdür. Lakin andan erĥamem u aĥvāl-i ‘ibāda a‘lemem 

ĥālā ol bende-i küstāħūñ niyāzını ķabūl itdim ki ol ķūluma i‘lām eylesün. Cenāb-ı 

Ĥabįb-i Kibriyā ‘aleyh-iś-śalāt ve’s-selām bi-nefsıhį serį‘an gitdiler yāħūd aśĥāb-ı 

kirāmdan birkaç vücūd-ı şerįf gidüb ol müstemendį buldılar. ‘Afv u Ġufrān-ı Ħudā u 

Raĥmanla tebşįr idüb ĥużūr-ı Resūl-Allāha getürdiler ve ol teşne-i bādiye-i ye’si çeşme-

i āb zülāl-i mükremine yetürdiler. Hengām-ı ķudümleri iķāmet śalāt-ı maġribe teśādüf 

itmekle ķable’l-mülāķāt-ı taĥrime bende farįża-i maġrib olub imām-ı enbiyā ‘aleyh u 

‘aleyhim Ezke’t-teĥāyā Ĥażretlerine iķtidā itdiklerinde ba‘de ķırā’eti’l Fātiĥa sūre-i 

kerįme-i Tekāŝüri ķırā’ete şürū‘ buyurdılar. ( الD�C2ر زر�م ��8  ) śadāsı gūş-zedi 

olduķda bir śayĥa-i şedįde urub maġşiya ‘aleyh zemįne düşdi. ‘Aķab-ı ferāġ ol 

mukaĥĥal-i sürme-i māzāġ ol ħaste-i püster iştiyāķuñ aĥvālini tefħiś içün nigāh-endāz 

merĥamet olub gördiler ki naķd-i cānı ħazine-i gencįne-i Raĥmete teslįm itmiş.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

��ت �ر Dل&دى  وى  وى CD �:&Hدر  

د و ���(��ر��� ا1م -�1ر Dل&  
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�Dر�تٔ &�1م ?�ذ�D�2 !1ش را�  

�De�2ر ه�&1(�ٔ �� � ت �در!  (64(64(64(64)))) 

Pes imdi eyyām-ı māżiyede ma‘śiyyet u ġafletle güzerān olan evķat-ı ‘ömr içün kişi 

bulundıġı ĥālde münįb u ta‘ib olub telāfi-i māfāt u rūĥ-ı Ĥażret-i Resūl ‘aleyh-is-selām 

itbā‘-ı sünen u ikŝār-ı śalavāt ile intisāb eylemekden teġāfül itmemek gerekdür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 ا&را �� :&1ن  ��D g1 د

 Cدرش ه�2 ?� ر��D g1 د

 

ا�21Aن X;ف 2ن �8ال_لوة ل2ر��F� nل  ) 27 27 27 27 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ śalātda tekāsüli ża‘f-ı imāndandur. Tekāsülden murād 

terkdür. Śāĥib-i nažarān ‘avaķıb-bįne bu ma‘nā ħūrşįd-i enverden ižhar u hüveydā 

terdür ki Şeyŧān-ı ‘aleyh-i mā-yesteĥaķķu evā’il-i ĥālde yedi yüz biñ sāl ‘ibādet-i  Zü’l-

celāl ile iştiġāl itmiş iken bir kerre secde emrinde ‘adem-i iŧā‘at ile mütemerrid olub 

sā’ir melā’ike gibi fermān-ber  olmayub müte‘annid oldıġıçün dergāh-ı Ĥażret-i Rabb-ı  

‘İzzetden maŧrūd u melūm u ebede’l-ābād maķhūr u mihān u mercūm oldı. Pes imdi 

evķāt-ı ħamsede şeb u rūz otuz dört sücūdı tārik olan vücūdın ķuvvet-i imānı bu-cihetle 

müsellim olur. Ŝebūt-ı farżıyyeti içün ĥuccet ittiħāź olunan delā’il-i ķat’iyeye ki āyāt-ı 

kerįme ve aĥādįŝ-i Nebeviyyeden ‘ibāretdür. ‘İtiķād u i‘timādı nice muĥkem dinlemek 

mümkündür. Egerçi (65) (65) (65) (65) farżįyyetini inkār itmedikce küfr-i müŝbit olmaz. Ebu Ĥanįfe 

rahimehu’llāh meźhebinde kāfir oldı denilmez. Lakin meźheb-i Şāfi‘įde rahimehu’llāh 

bir kerre ‘amden beş vaķti terk eylese ĥadden ķatl olunur. İrtidādā degül li-ķavlihi 

‘aleyh-is-selām ( ال��Fر -CوVD ا���ق اى ��ر �2;2دا _لوة �رك 2ن ) ve ‘ulemā-yı dįn-

i raĥimehu’llāh buyurmuşlar ki bir kimse evķātında cemā‘atle śalavāt-ı ħamse 

müdāvemet itse Ĥażret-i Bārį aña beş ħaśāl iĥsān u kerāmet ider. Evvelki ħaślet andan 

đıyyıķ ‘ıyşı ref‘ ider. İkinci ‘aźāb-ı ķabri ref‘ ider. Üçüncü kitāb-ı yemįninden i‘ŧā 

olunur. Dördüncü ķanŧara-i śırāŧı berķ-i ħāŧif gibi mürūr ider. Beşinci cennetde bilā 

ĥisāb dāħil olur ve bunuñ muħālifi bir kimse śalāta tehāvün ve tekāsül eylese Ĥażret-i 

Ĥaķķ anı on iki beliyyeye mübtelā ider. Üçü dünyāda üçü ‘inde’l-mevt üçü ķabrde üçü 
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rūz-ı maĥşerde amma şol beliyye ki dünyādadur. Evvelkisi ānuñ kesbinden bereketi ref‘ 

ider. İkinci andan sįmā-yı śaliĥā-yı ref‘ ider. Üçüncü ķulūb-ı mü’minde baġiż olur. 

Amma şol beliyye ki ‘inde’l-mevt vāķi‘ olur. Evvelki rūĥı ‘aŧşānen ve cāyi‘ān ķabż 

olunur. Gerekse vech-i arżda mevcūd olan ta‘ām ve şarābı yiyüb içsün. İkinci aña nez-i 

rūĥ-ı müştedd olur. Üçüncü zevāl-i imāndan ħavf olunur. Amma şol beliyye ki (66)(66)(66)(66) 

ķabrde vāķi‘ olur. Evvelki su’āl-i Münker ve Nekir’de śu‘ūbet-i şedįde çeker. İkinci 

žulmet-i ķabr-i müştedd olur. Üçüncü ānı ķabr śıķar ĥatta iżlā‘ı ya‘ni eyegüleri śıķılur. 

Amma şol beliyye ki ķıyāmetde vāķi‘ olur. Evvelki ħisābı müştedd olur. İkinci ġażab 

Ĥażret-i Rabb’e mažhar olur. Üçüncü nār-ı caĥimde ‘uķūbet olunur. Ķāle’n-Nebį 

‘aleyh-iś-salāt-ı ve’s-selām ( -�2دالد1ن �2ن اC� �)2�Cد ا�Cم الد1ن و2ن �ر�(� �Cد  ال_لوة

 icmālen böyle ma‘na  virmişler ki bir kimse ‘āmidan üç günden ziyāde (  هدم الد1ن

śalātı terk eylese ve tevbe itmese taĥķįķ ol kimse dįni hedem ider. Bu ma‘nā meźheb-i 

Ebū Ĥanįfe raĥimehullāh Ĥażretlerine göredür. İmām-ı Şāfi‘i raĥimehullāh ķatında bir 

gün ve bir gice terk itse dimekdür. Ĥatta Ebū Ĥanįfe raĥimehullāh Ĥażretleri buyururlar 

ki bir kimse üç gün ve üç gice tāriķ-i śalāt olsa ķatle müsteĥaķķ olmaz. Lakin fāsıķ u 

‘āśį olub şer‘ān şehādete ve ķażāya ve tevliyete vesā’ir emānāta ehl olmaz. Bu tefśįlāt 

şer‘-i şerįfüñ muķteżāsįdür. Ammā bu daħı ma‘lūm olsun ki ĥaķįķatde namāz Ĥażret-i 

Ĥaķķ’a teveccühden ‘ibāretdür. Bu teveccüh merātib üzredür. Muśallįniñ ħāline göre 

namāz-ı ‘avām-ı nās bir ķālb-i bį-cāndur. Zįrā namāz ħużūr-ı ķalble namāz olur. Ĥużūr-ı 

meźkūr ise riyāżāt u  mücāhidāt oldıķca śūret-peźįr olmaz ve namāzuñ ĥaķķında dört 

‘alāmeti (67)(67)(67)(67) vardur. ‘İlm ile şüru‘ ve edeb ĥayāyile ķıyām ve ta‘žįm ile edā ve ĥavfla 

ĥürūc. İşte bu aśl namāz ħavāśuñ namāzıdur. Ammā eĥaś-ı ħavāśuñ namāzı māsivādan 

külliyyet ile i‘rāż u baĥr-ı şühūdda istiġraķdur. Böyle olan namāzda Ĥażret-i Resūl-

Allāh śall-Allāhü ‘aleyh-i ve sellem ( ال_لوة �C 8&1- 8رة ) buyurduķlarınuñ sırrı 

münkeşif olur ve ĥaķįķat śalat degildür. İllā Ĥażret-i Bāri’ye münācātdur. Ĥadįŝ-i 

şerįfde ( ال2ل8 وان �D1&�?8 ر  ) buyurulmuştur.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

��-ت 1ك �� Dود Hن &�2ز 2را-رض  

 eم �راق �را �D �و �Dز FDذارم
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 و�ر&� ا1ن :� &�2زى Dود �� هر ��-ت

 & ���� روى �2Dراب و دل �1Dزارم

Cenāb-ı Ĥażret-i Mevlānā ķuddise sırrıhü’l ‘azįz namāz içinde olan esrārı temyįze 

terġįb buyururlar  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį) ) ) )     

 D �:Dرون Hراز 1Dض &�2ز

 �ر2زن :ون 2رغ 8D �;ظ1م و��ز

 D &واز ا	�Dر Hن _در _دور

ا�D Aل�Xور A _<ة �م  

�&d �س ظ�هر و �&d درون 

 در _�&د ا&در �1Cم _��ون

 ��ت �D2[1ر ر�و-�ت و �?ود

Dرد �ق ���ن �ل�C و?ود  (68(68(68(68)))) 

�Cو 12ز&دٔ �لF&H ن در هرH  

 D(ر او دولت �رى 1Dرون �&د

 

Dر�V الط;�م -ل8 ا1Aدى �زا�م ) 28282828  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfį žāhirdür. Bu kelām ferħunde-i  encāmdan ‘ala vechi’l-kināye 

mihmāni iŧ‘ām-ı terġįb-i münfehim olur ve maĥżā infāķ-ı ŧa‘ām bir fi‘l-i maĥbūb u bir 

kār-ı merġūb oldıġı bu ĥadįŝ-i şerįfden ma‘lūm olur. Raviye’ş-şeyħān u ġayr-ı hümā 

merfū‘ān (  1وم 2�2ن l1_1 د�D;�2ن ال�C1� n�2ول ا�ده�2 الل(م  1&زAن و2��Fن اA ا

 ve Raviye’ş-Şeyħān ķāle’llāhu ( ا-ط �C�&2 	ل�� و C1ول اA	رالل(م ا-ط �F�22 �ل��

Te‘āla ‘azze ve celle ( ق��ا ق��ا�i�ل  ) Nitekim Ĥażret-i Mevlānā ķuddise sırrıhü 

Ĥażretleri ĥadįŝ-i evvelüñ ma‘nā-yı münįfi Meŝnevį şerįflerinde įrād buyururlar 

    

    



 78 

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį) į) į) į)     

 ��ت �D2[1ر �� داfم D(ر �&د

 دو�ر �� 	وش 2&�دى 12ز&&د

& �C�&2 8را �1ردار�� اله  

 هردر2 �&را -وض د! _دهزار

 اى 	دا�F�22 �1&را در ?(�ن 

 �و2د! اAز�1ن ا&در ز�1ن

Bu ‘imāret-kühen ŧāķ ‘ālį revāķda nice kerem-kārān-ı dā’imü’l (69)(69)(69)(69) infāķ görülmüşdür 

ki sufre-i cūd u süĥāsı herkese küşāde ve ni‘am-ı ferāvānı vażį‘ u şerįfe bį-dirįġ u 

āmādedür. Feliźālik her zamān bu zamān bostan-ı devleti neşv ü nümā-yı iķbāl ile ser-

sebz u şādāb u kendiler maĥbūb-ı iĥrār u ‘abįd u şeyĥ u şāb oldıķları bį-şübhe 

vārityābdur.  

 

�F1ك اB -ل8 �و�ل  ) 29 29 29 29 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ĥażret-i Allāh’a tevekkül eyle ki ol Allāh saña kāfįdür. ( و2ن 

�(و���D اB -ل8 �1و�ل ) ya‘ni ( �1ق 2ن B�D 8� الرزق �Dو��)�  ) diyü tefsįr itmişler. 

Rızķ huśuśunda ĥarāmdan perhįz idüb bel ki şübhātı u ĥalālį temyįz itmek elzem u 

evcibdür. ‘Abdullāh Enśārį ķuddise sırrıhü Menāzilü’s-Sā’irin’de  tevekkülü böyle 

buyurmuşlar.      (  ا_;ب وهو2ن و��ل�� ال8 وا&�;و1ل �2ل�F ال8 2ر�ل� اA �ل� ال�و�ل

-&د ال	�_V ا�Dل واوه8 ال;�V2 2&�زل  ) Ya‘ni emrüñ gelişini Mālike virmekdür ve 

anuñ vekāletine i‘timād ķılmaķdur. Bu mertebe-i ‘avāmuñ menāzilinüñ aś‘abı ve 

ħavāśuñ ķatında iż‘af-ı sebeldür. ‘Avām içün aś‘abiyyet bu cihetdendür ki nüfūs-ı 

‘avām esbāba muĥabbet itmekle esbāb bunlara Ĥaķķ’dan ĥicāb olmuşdur. Allāh’a 

i‘timāddan esbāba i‘timadları ziyādedür. Aślı budur ki terk-i esbāb idemezler. Esbāba 

mürāca‘tsız bir kār olmaz. Za‘mįle tevekkül yoluna gidemezler. Ma‘a hežā sebeb-i (70)(70)(70)(70) 

miyānede bir ālet-i mülāhažadur. ‘Avām böyle bilmedikleriçün tevekkül anlara eś‘ab-ı 

menāzildür. Amma tevekkül ħavāś ķatında eż‘af-ı sebel olması anuñçündür ki bir feĥvā-
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yı ( اB2ر �ل�Aن ا ) bir kimsenüñ hiçbir kārda mālikiyyeti yoķdur. Kemā ķāle’llāhu 

Ta‘āla li rasūlih (2ر $ ل1س لك 2نAا) pes eşref-i ‘ālem güzįde-i beni ādem śall-

Allāhü ‘aleyhi ve sellem ĥaķķında ħiŧāb böyle olıcaķ. Mādūnunde olan kimselerüñ 

milkde nice medħali olur. Ħavāś bildiler ki ‘ale’l-ıŧlāķ mülk Anuñdur. Neşįde Anı vekįl 

ittiħāź itsünler. Bil ki cümle emrlerįn Ĥaķķa tefvįż eylemişler ve faķr u ġınādan her ne 

virirse aña rāżı olmuşlardur. (Meŝnevį)3  

 

�Dل	1ر�&ل� ��bل ) 30303030 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ħayr ile tefe‘ül bir ĥuśuśda şer söylemeyüb ħayr ile ta‘bįr 

itmekdür. Muĥtār-ı Śıĥāĥ  naķlį üzre meŝelā bir dostuñ marįż oldıġını istimā‘ itdikde yā 

sālim dimek gibi ve filān kişi filān şey’e ŧālibdür denilse yā vācid diyü nuŧķ itmek gibi 

ĥadįŝ-i şerįfde ( ب ال��لوF1ر! الط1رةا&���ن �1 ) vārid olmuş ve bir ĥadįŝ-i āħirde 

rivāyet İbn-i ‘Abbās ile rađiy’Allāhu ‘anhümā ŝābitdür ki (  �D;ون ا8�2 2ن ال?&V 1د	ل

همالذ1ن ��1AرCون وA �1ط1رون و -ل8 رD(م �1و�لون ���ب D]1ر ال��  ) (71)(71)(71)(71) lā-

yesteriķūn efsūn u ruķye itmezler dimekdür. ‘Āķile lāyıķ olan ve sezā olan oldur ki her 

kārda ħayr ile ta‘bįr idüb bi-ĥasebü’l-imkān eĥibbā ve a‘dānuñ ħāŧırlarını ta‘mįr eyleye 

ki bu mu‘āmele elbette kişiye ħayr irāŝ ider.  

    

الذ&وب �Dرك �طرف ) 31313131 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Terk-i źünūble gūşe-gir ol. Taŧarruf bir ŧaraf ŧutmaķ ya‘nį terk-i 

zünūbe muśāhib oldıġın ĥālde ‘uzlet-i iħtiyār eyle dimekdür. Behr-i ĥāl-i nāsla iħtilāŧ-ı 

bisyār-ı ma‘āsiye bā’iŝ olub lā-maĥāle ādemi günehkār ider.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

ا�ت 	لل از 	�ل8 ر��F1C1 ز�2&� در1ن  

زلت ا�ت-ٔ _را	$ 82 &�ب و��1&�  

                                                
3  Mesnevi yazmasına karşın, beyitler yazılmamıştır. 
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Bi-terk lafžında olan bā sebebiyye olursa ma‘nā terk-i zünūbe sebebi ile taŧarruf eyle 

dimekdür. Mecālis-i ebnā-yı zamāne ġıybet-i ‘uyūb-ı nāsdan baĥiŝle māli u ħayr u 

ŝevābdan ħālį olmaġla  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

                 Ķurtar Ķurtar Ķurtar Ķurtarır başını sengır başını sengır başını sengır başını seng----i cenkden i cenkden i cenkden i cenkden     

                                                                    ĦalĦalĦalĦalķ arasķ arasķ arasķ arasından yalan gibi yılanından yalan gibi yılanından yalan gibi yılanından yalan gibi yılan    

 

Ma‘nāsınca herkesle śoĥbet u āşina ve bįgāne ile ülfet eyleyen i‘rāż-ı nāsdan baĥŝe 

mübtelā olmaķ muķarrerdür.  

((((ŞŞŞŞi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

                 Bildigiñ bilmedigiñ şaBildigiñ bilmedigiñ şaBildigiñ bilmedigiñ şaBildigiñ bilmedigiñ şaħħħħśa muśāśa muśāśa muśāśa muśāĥib olmaĥib olmaĥib olmaĥib olma    

                 Hem                 Hem                 Hem                 Hem----nişnişnişnişįni kiįni kiįni kiįni kişişişişinüñ şöyle bil ey inüñ şöyle bil ey inüñ şöyle bil ey inüñ şöyle bil ey iķbalķbalķbalķbal----i nās i nās i nās i nās     

 

                 Ma‘rifet                  Ma‘rifet                  Ma‘rifet                  Ma‘rifet ŧŧŧŧālibį olmazsa seħā ehlį gerek ālibį olmazsa seħā ehlį gerek ālibį olmazsa seħā ehlį gerek ālibį olmazsa seħā ehlį gerek     

                                    (72)(72)(72)(72) Bunlar olmayıcaBunlar olmayıcaBunlar olmayıcaBunlar olmayıcaġġġġız bız bız bız bārį gerek ķadrārį gerek ķadrārį gerek ķadrārį gerek ķadr----şinşinşinşināsāsāsās 

 

Ħuśūśa ki ŧālib u sālik olan vücūdlara nefs-i emmāre śāĥibleriyle muħālaŧa semm-i 

ma‘nevįdür. Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-salāt-ı ve’s-selām ( ا��1م Vلوا 2ن  و2?�ل��C 8ال2و�

 bu ħaber-i śıĥĥat eŝerüñ ma‘nāsını (ال2و�8 �1ر�ولا�C Bل اهل الد&�1 اواهل ال]&�

mülāĥaża iden kimseye bu bābda delįl-i diger lāzım degildür.  

 

32 ( gXوا� nر�2 ال2رF1 ) 

 

Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ tevāżu‘ı kendine ikrām ider.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 �واgX �&د هر �� ا&��ن Dود

 �� &	وت زا�;�ل  1ط�ن Dود

Tevāżu‘ sebeb-i rif ‘at u bā‘is-i ‘izzetdür. Bu ħaber-i śıĥĥat eŝerde i‘māl-i endįşe iden 

merdüm-i dānişvere ma‘lūm olur ki ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-selām ( ر�;�اB �واgX 2ن ) 
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her ‘abd-i mü’min ki Allāh içün eyleye. Ĥażret-i Ĥaķķ anı ‘ālį idüb dārįnde anuñ 

derecesini bülend eyler.  

(B(B(B(Beyt) eyt) eyt) eyt)     

gXار?2&دى دهد �را �وا  

 زوى  رف �ر Dل&دى دهد

Żıddına tekebbür derler kibrile ālūde olmaķ ħaśāyiś-i nāķıśan oldıġı żāhir olur. 

Mütekebbir ġarażı źāt-ı denā’it-i semātenden olan noķśān-ı pūşįde itmekdür. Amma fi’l-

ĥaķįķa ķabāyiĥin ižhār itmiş olur. Anuñçün ki śıfat-ı zemįme-i kibr ādemi (73)(73)(73)(73) ħūr u bį-

miķdār eyler. (Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

�1رF2رد FDرد &��وا&8  

 DF�2ر Dرى ز�1ر &	ورد

8 �D�18 رDروD� 8D ر�و� 

 �D �1رD� !ص در���	8  

Tevażu‘ herkesden ĥasendür. Amma ehl-i devletden śudūri aĥsendür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 �واgX ز�ردن �رازان &Fو�ت

 �دا �ر �واgX �&د 	وى او�ت

Naķl iderler ki  İbn-i Semmāk meclis-i Hārūnü’r Reşįd’e teşrįf itdikde Hārūn ķıyām 

idüb ikrām-ı tām gösterdi. Bu vaż‘-ı dervişāneyi görince didi ki ey Ħalįfe senüñ 

salŧanatuñ ħālinde tevāżu‘ñ ciheti saltanatuñdan büzürgtür der. Hārūn bu kelāmı taĥsįn 

idüb bu süħen-i belįgüñ mevķı‘nde vāķi‘ oldı. Đaħı ziyāde söyle didikde İbn-i Semmāk 

zebān-ı küşā-yı ĥikmet olub didi ki Ĥaķķ Ta‘āla bir bendesine māl u cāh u cemāl iĥsān 

itdikde ol kimse māl ile bendegān-ı Ħudā’ya kerem ve ‘aŧa itse ve cemāl ile ‘iffet u 

perhįz u iħtimāya sā‘į olub  cāh u büzürgi ĥālinde tevāżu‘-nümā olsa Ĥaķķ Sübĥān’e ve 

Ta‘āla ol bendeyi muħliśān u muķarrabįn gürūhundan ider. Hārūn memnūn olmaġla 

devāt u ķalem isteyüb kendi dest-i ħaŧŧıyla bu kelimātı tesŧįr eyledi.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

8�D ز2ود! ا&دH ز1ر��ن 

 �DواgX ز�1ن &Fرد ��8
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از�واD gXل&د �رد و &�م  (74(74(74(74)))) 

 وز�واgX ر�1د! ا&د �FDم

 �2واD gXز�وار Dود

 2ظ(ر لطف �رد ��ر Dود

 

ن الF2رو! �وCر�]��ل - )        33333333 ) 

 

         Teġāfül sıġası emrdür. Teġāfül diyü görüb görmezlenmege dirler. Tuķıru 

mużāri‘dür. Emirden śoñra vāķı‘ olmaġla meczūmdur. Ma‘nā-yı laŧįfį: Mekrūhdan 

teġāfül ile ya‘ni bir mekrūh gördükde görmemiş mu‘āmelesi eyle ki śāĥib-i vaķār 

olasın. Eflātūn-ı İlāhį Vaśāyā’sında buyurur ki bir ķażiyye ki  senden śādır ola. Ma‘žūr 

ŧutasın iħvānuñdan śādır olduķda melāmet eyleme. ( �Dلل]و2روا �را�2 واذا2روا ) Bu 

şeyme-i kerįme ħaśāyiś evliyā-yı āgāhāndandur.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

 2ن &د1م در ?(�ن :�ت و?و

ل1ت �D از 	وى &Fوهd1 اه  

Bu kār-ı nįkūye taķlįd iden refte refte merdān-ı rāh-ı Ĥaķķa mülĥaķ olmaķ muķarrerdür.  

(M(M(M(Mııııśra‘)śra‘)śra‘)śra‘)    

           �D ال�1 2&?ذب ال $ و        

 

34343434 ( V21د ال2ودة �8 ال�ر�b�) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Muĥabbetüñ te’kįdi ta‘žįmdedür. Ĥürmet bu maĥalde iĥtirām u 

ta‘žįm ma‘nāsınadur. Bi’l-ħaśśa nüfūs-ı insāniyye tevķįr u tekrįmden memnūn u taĥķįr 

u teźlįlden maĥzūn olur. ( ال1(� ا��ن 2ن VD�2 -ل8 الCلوب ?Dلت ) Feħvāsınca ikrām 

muĥabbeti te’kįd u uħuvveti tecdįd ider.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

                                    (75)(75)(75)(75) Cāy itmiCāy itmiCāy itmiCāy itmişdi Leşdi Leşdi Leşdi Leylį’ye Mecnūn dil iylį’ye Mecnūn dil iylį’ye Mecnūn dil iylį’ye Mecnūn dil içindeçindeçindeçinde     

                 Bir śūret idi cilve ķBir śūret idi cilve ķBir śūret idi cilve ķBir śūret idi cilve ķılan maılan maılan maılan maĥmil içinde ĥmil içinde ĥmil içinde ĥmil içinde     
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ma‘nāsınca ‘ārif-i ĥaķįķat-şināslar efrād-ı nāsa mažhariyyet nažar ile baķub onlarda 

žāhir olan śıfāt-ı ‘aks-i pertev mihr-i ĥaķįķi oldıġın bi’l-mu‘āyene müşāhide itmeleriyle 

iclāl-i nūr-ı Ĥaķķ ve ikrām şu‘ūn-ı feyyāż-ı muŧlāķ iderler. Bu mu‘āmele mihr u vedādı 

ekd u bāb-ı ‘adāveti münsedd itmesi müslim-kārā kihāndur.   

 

35 35 35 35 ( Vf��A1را	b� ب���A2نا ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: İsā’etde te’ħįr-i iĥsāndan ba‘żdur. Esā’et-i naķįż-i iĥsāndur. 

Kežāfü’s-Śıĥāĥ bu maĥalde cerāim muķābelesinde olunan ceza murāddur. Muŧlaķa 

‘acele ile žuhūr-ı yāfte olan muśāliĥ ekŝerya bir vefķ şer‘-i şerįf ‘ācilen ve ācilen medĥa 

śāliĥ olmadıġı ma‘lūm zevi’l-‘uķūl u imżā-kerde-i ulū’l-elbāb u füħūldür. ( 8&bال� 

ال 1ط�ن 2ن ٔوال;?ل� 2نالر�2ن ) Ĥadįŝ-i śaĥįĥ bu müdde‘āya delįl-i śarįĥdür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

8D 2لb� ش�D2 �2ل دره��  

ازطر1ق ا��;?�ل FDذر  

 هر �� دارد �b&8 ا&در��ر

 2Dرادات دل ر�د &�:�ر

Ħuśūśan ki devlet-mendān u ĥükkām-ı müsteĥaķķ-ı đarb u ķatl olan kāmlaruñ tertįb-i 

cezāları ve icrā-yı mükāfat u sezāları maddesinde terk-i ‘acele ve şitāb u tedbįr-i 

terbiyye ve mücāzātda endişe-i śavāb itmeleri lāzım u evcebdür. Tā ki mücrimüñ sebeb-

i ‘uķūbet (76)(76)(76)(76) olan günāhı žāhir u meyn oldıķca ta‘zįr u ta‘riki edni be-hāne-i vāhi ile 

taśaddi itmede şāyed ki ifk u iftirā olub ġaraż u ĥisād u i‘dā ta‘liki ile cilve-nümā olan 

ekāźįb-i maķūlesi ola. Te’ħįr śūretinde dürūġ bį-fürūġ oldıġı āşikār olursa hem ol 

müttehem ĥaķķında iĥsān olur. ‘Uķūbetden rehā bulur ve hem ĥākim ĥaķķındaki bir bį-

günāh derd-mende žulm itmekden ħalāś olur. 
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Fi Fi Fi Fi Ĥarfi’ŝĤarfi’ŝĤarfi’ŝĤarfi’ŝ----ŜaŜaŜaŜa    

 

و-?ب وهوى D	ل 2(ل�Fت I<ث ) 36 36 36 36 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Üç nesne helāk idicilerdür. Buħl u hevā ve ‘ucb helākden murād 

ma‘nevįdür. Evvelā buħl bir śıfat-ı meźmūmedür ki (  1د�لA1ل	DالV&?ال ) anuñla 

mütteśif olanlar ĥaķkındadur. ( V&?دار ال n�1	� Aا ) żıddile müteħallıķ olanlar 

ħuśūśunda vārid oldıġı gibi bunlaruñ źemm u medħinde įrād olunan aĥādįŝ u āyāt ķatı 

çoķdur. Nitekim Ĥażret-i Mevlevį ķuddise sırrıhu buyururlar  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

�	�1ت زا �Dغ D( ت�	�   ا1ن  

 واى او�1ن  �	را از�ف D?�ت

Bir ĥakįm-i kāmilden sū’āl eylediler ki ne maķūle ‘aybdur. Ol ‘ayb ki cümle hünerler 

anuñla pūşįde ve mestūr ola. Buħldür didi ve ne güne hünerdür ol hüner ki cümle ‘uyūbı 

setr u muħtefį eyleye  seħā didi ŝāniyen hevā  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį) į) į) į)     

�Dهوا و Hرزو�م �Dش دو�ت  (77(77(77(77)))) 

 :ون لX1لك -ن �1DلاB او�ت

Hevā-yı nefsāniye ittibā‘ idenler hālik oldıġı iķāmet-i  burhāndan müstaġnįdür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 �C1Cت �را �1Dت Hرا���

 هوا و هوس �زوDر	����

Merdān-ı Ħüdā’nın riyāżet şāķaları bu hevādan ħalāś bulmaġiçündür ki bi’l-külliye ķal‘ 

u ķam‘i ķūt ü nübūt u velāyet ile olabilür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 دل زهوا ����ن از�رور�1ت

 �رك هوا Cوة �D2[1ر�1ت

Ŝāliŝen ‘ucb kişi kendüyi begenüb ve āħiri taķbįĥ itmege dirler. İblįs-i ‘aleyh mā-

yesteĥaķķuke dergāh-ı ‘İzzetden redd olunması bu śıfat içündür ki Ĥażret-i Ādem 
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‘aleyh-is-selām ĥaķķında(2ن ط1ن ��Cل	و) didi. Ve’l-ĥāśıl źünūb-ı bāŧıneden bir 

zenbdür ki zünūb-ı žāhirenüñ cümlesinden eşeddür. Reva Ebū Eyyübü’l-Enśārį 

rađiy’Allāhü ‘anh ( ل�C رت �1نX� ;2� �I1م �دF&- 2ن الو��ت �&ت ��2ت ��

ر�ولاB _ل8اB -ل�1 و�لم اA ا�د 2FIو! �Cلوا Dل8 �2;�� -ل�1 ا�<م C1ول والذى 

 1D 8��&) Ħülāśa-i süħan bu źikrد! لولم �ذ&Dوال	 1ت -لF1م �2هوا د 2&� وهوال;?ب

olunan üç reźįlenüñ eżdādı olan śıfāt-ı ĥasenenüñ (78)(78)(78)(78) lüzūmını cāhil ve taĥśįlinde 

mütekāsil olanlar heman meyt meŝābesinde olub ma‘nen hālik olurlar.  

 

وIلC- �Iل وIل�I ?ود �n�1 ا�21Aن Iلث   ) 37373737 ) 

 

         Bi’l-cümle mü’men bih altıdır. Evvelā Allah’a, ikinci melāikeye, inanmaķdur. 

Ĥażret-i Allah’uñ neķāiśden tenezzuh ve taķaddüsüni ve melāike-i kirāmuñ źünūbden 

‘ıśmetlerini bilen kişi ‘ıśyān itmege ĥayā ider ve kitāb-ı münezzel ki Ķur’ān-ı 

Kerįm’dür. Ĥaķįķatini ve Resūl-i Ekrem Ĥażretlerinüñ nübüvvetini iķrār u taśdįķ idüb 

delā’il-i ‘aķliyye ve naķliyye ile iŝbāt iden kimse me’mūrāta imtiŝāl eylemede kemāl-i 

ictihād ider. Ķażā ve ķadere ve ķıyām u ķıyāmete i‘tiķād u i‘timād iden ( ن�& 

) 1D�&2�C) kerįmesini ve daħı&(م 2;1 �(م �8 ال�1وة الد&�1  �ل� �Dل��&n�? V 2ن

 naśś ķāŧı‘asını fikr idüb rūz-ı cezāda her ‘amel ħayruñ birine on ŝevāb (- را�I2ل(�

cezįl-i i‘ŧa olunmaķ iĥtisā bile dest-cud u seħāyı küşād ider. Ma’li kemāl imānuñ 

‘alāmeti bunlardur dimek olur.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 �را2ت درم دادن و&�ن د(�1ت

 A�C2ت HوازطDل �(�1ت

38383838 ( V2لI �1ده� ال�رصA ال�رابAا  ) 

 

         Ŝülme ŝānuñ đammiyle gedükdür ki zebān-ı Parsį’de raħne dirler. Ma‘nā-yı laŧįfi: 

Ĥırś u ŧama‘ gedigini sedd itmez. İllā türāb sedd (79)(79)(79)(79) ider. Fi’l-ĥaķįķa śıfat-ı ĥırś u buhl-

ı naħl-ı vücūddan nişve u nümā-yı ĥayāt müste‘ār biride oldıķca münķaŧı‘ olmaz. Belki 

merātib-i adād-ı sinn u sāl-i mütezāyid oldıķca mānend-i leblāb şāħsār-i dil bį-tāba 
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pįçįde olub infįkānı mümteni‘ oldıġı bu ħaber-i saĥįĥden münfehüm olur. Ķāle  ‘aleyh-

is-selām ( و1 1ب ��1 	_ل��ن ال�رص وطول ا2Aل Hدم ا1ن 1 1ب  )  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt) 

 Hد82 �1ر:و د �رص ?وان F12ردد

 	واب در وCت ��ر��! �ران F12ردد

Ĥikāyet olunur ki bu ĥadįŝ-i şerįfüñ aĥad rivāyetinden Ħālid bin el-Velįd rađiy’Allāhu 

‘anh Ĥażretlerinüñ sinįn-i ‘ömrį ĥad-i ŧabį‘iye resįde olmaġa ķarįb olınca mu‘ammer 

olub ol vaķtde ħalįfe bulunan źāt bu ĥadįŝ-i şerįfüñ rivāyetini bi’l-müşāfehe kendilerden 

istimā‘ itmek ārzūsıyla Ĥażret-i Ħalįdi Ħıŧa-i Şām cennet-i meşāmdan śavb-ı Baġdād-ı 

Darü’s-selāma da‘vet itdi. Dārü’l-ħilāfeye merĥale ķaldıķda bi-nefsihi kendiler ittibā‘ ve 

ħevāśıyla süvār olub istiķbāl ve ol menzįlden tā Baġdād’a gelince yemįn u şimālinden 

ser-mübāreki üzre zer u sįm niŝār olunmaġa fermān eyledi. Ĥażret-i Ħalįd ile kendi 

hem-‘inān bu üslūb üzre i‘rāz u tekrįm iderek gelürken her çend ki tārik-i mübārekine 

niŝār içün mü’ekkeller (80)(80)(80)(80) iŧāle-i dest itdikce yed-i mübārekeleriyle kendü girįbānların 

irħa u küşāde iderdi. Ol menŝūrden ba‘żısı hemyān cįblerinde ķarar itmek fikriyle bu 

vaż‘-ı ġayr-i ma‘hūdi ħalįfe görüb ta‘accüb itdi ve nüdemāsından birine ġarįbdür ki bu 

vücūd-ı mükremüñ şükrāne-i muķaddemi olmaķ mülāĥažasıyla ben bu denlü zer u sįm 

niŝār eylerken kendi źāt-ı şerįfine ne mertebe ikrām u i‘ŧā belki baķiye-i ‘ömrlerinde 

faķr u iĥtiyācdan biri ve murabba‘-neşįn çār-bāş-ı ŝervet u tüvāngeri ideceğimiz 

muķaddemātdan bedįhü’l-medlūl iken yine fāide-i cüz’iyye-i sįm-i niŝāruñ mekāmen-i 

cįb u girįbānlarında imsāki hevesiyle vaż‘-ı gedā çeşmāne iderler didi. Ba’de itmāmü’l-

ikrām yevmen mine’l-eyyām eŝnā-yı śoĥbetde bu ħuśūśu kendilerden istifār itdikde 

buyurdular ki rāvį olduġımız ħaber-i śıĥĥat-i eŝerüñ maśdarı gülistān-ı belāgatüñ gül-i 

nāzıñızı ĥikmet-şinās ħilķat-i eşyā ĥabįb-i Ħudā Muĥammed Muśŧafa ‘aleyh ekmelü’ś-

śalavāt  ve’tteĥāya Ĥażretleri śadıķü’l-ķavldür. Her çend ki ‘ömr-i insān müźdād ola. 

Vücūdında ĥırś u ŧavl-i emel ziyāde olur.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)  

�ر& د �ر1_�ن : م ٔ����  

در & د�� _دف g&�C & د �ر  
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39393939  ( n�2الد1ن 2وت ال;ل V2لI ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Dįnüñ raħnesi ‘ulemā-i dįnüñ mevtįdür. ( n�2ا8�2 81818181 -ل n�1D&�� 

8&D 1لfا�را ) Beher-i ĥāl-i ‘ulemā-i dįnüñ vücūdları ehl-i ‘aleme ħayr-ı maĥż u verese-i 

enbiyā oldıķları cihetden umūr-ı diniyyede kāffe-i ‘ālemüñ anlara iĥtiyācı (  ان اظ(ر2ن

8�	1 ) dur. Bu taķdirce vefātları ĥiśan-ı ĥaśįn-i dįne raħata irāŝ ider. ( 2وت ال;�لم

 Ħuśūśan ki źevį’l-cenāĥįn olub ‘ilm u ‘amelde kāmil u fāiķ olmaġla ( �2وت ال;�لم

ĥayātda olduķca nice gümrāhlar ŧarįķ-i sedāda sāiķ ola.  

 

الد&�1 &;1م 2ن 	1ر اA	رة Iواب ) 40404040  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Āħiretüñ ŝevābı dünyānuñ ni‘metlerinden ħayrludur. Bu kelām-ı 

sa‘ādet-meķrūn  ( اA ول8 2ن 	1رلك ول<	رة   ) mażmūnıdur ħaberde ( �1&رة الد	Aوا 

 X ) vārid olmuşdur. Müźemmet-i dünyā ve ŝevāb-ı ni‘am-ı āħiretį müştemle āyāt-ıر��ن

‘ižām u āĥādįŝ-i faħrü’l-enām ile kütüb-i ‘ulemā-yı ‘āmilįn māl-ā-māldur. Ĥükemādan 

birine su’āl itdiler ki niçün ta‘lim-i ‘ilm-i fıķh itmezsin? Didi ki fıķhdan üç mes’ele 

ögrendüm. Anuñla iktifā itdüm. Evvelki kitāb-ı nikāhdan bu mes’eleyi nekāsete levĥ-i 

ħāŧır itdüm ki naśś-ı Ķur’ān ile cem‘-i uħteyn ĥarāmdur. Pes dünyā uħt-i ‘uķbādur. 

Dünyāyı terk eyledüm. İkinci kitāb-ı ŧalāķdan ol ĥükmü iħtiyār eyledüm ki taħkikā Nebį 

‘aleyh-is-selāmuñ muŧallāķa olan ħātun ümmetinden bir kimseye ĥarāmdur. Pes imdi 

dünyā-yı deniyye Peyġamber ‘aleyh-is-selāmuñ muŧallāķasıdur. (82)(82)(82)(82) Anuñla tezevvüc 

ve iķtirānı nefsüme ĥarām itdüm. Ŧālib-i āħiret oldum. Üçüncü kitāb-ı bey‘den bu 

mażmūnı ķabūl itdüm ki ĥınŧa ĥınŧaya  ki bey‘ olına. Mislen bi-miŝl yeden bįyed olmaķ 

gerek ziyādesi ribādur. Pes didüm ki ‘ömrden bir śā‘a rızķdan bir śā‘ kifāyedür. 

Ziyādesi ribādur. Her kim bu üç mes’ele ile ‘āmil ola bir şekk u şüphe fāizįnden olur. 

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 ���ظ از Dر_در && 1&د ز-�ل8 ه�1�2ت

  ا&در D&د �2ل و?�! &�1ت-� ق دردى �ش
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�Dل;دل ال2لك �DIت ) 41414141  )  

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Mülküñ ŝebātı ‘adlledür. Ķavl-i Ta‘āla ( B2ر اناb1 ل;دل�D 

 adl-i ‘örf-i nāsda mažlūmuñ ĥaķķını žālimden alıvermege dirler. İĥsān-ı‘ ( وا���Aن

mecrūĥ-ı dil olanlar cerāĥatına merhem ve luŧf u kerem vaz‘ itmege dirler ve ķale 

‘Amru’bnü’l-Āś rađiy’Allāhü ‘anh (  A�2ل اAل2ل و�DAر?�ل ا Aلر?�ل و�D Aلط�ن ا�A

 �D ) Āmme-i ĥükemā bu ķavlde müttefiķlerdür ki ķıyām-ıل;�2رة وA-�2رة ا�DAل;دل

devlet-i vücūd-ı pā[di]şāhladur. Pādşāhuñ mülki ‘askeriledür ve ‘asākirüñ ve fert u 

keŝretį mālledür ve mālik-i sebeb ĥuśūli ri‘āyādur ve re‘āyānuñ ŝübūt u tekāŝirį ‘adālet 

iledür. Ħaberde vārid olmuşdur ki padşāhuñ bir sā‘at ‘adlį altmış yıllık ķabūl  olmuş 

‘ibādetden ħayrludur. Zįra ŝevāb-ı ‘ibādet ancaķ ‘āmele (83)(83)(83)(83) rāci‘dür. Amma fāide-i 

‘adālet-i ħavāś ‘avāma sāriyedür. Kitāb-ı ‘Aynü’l-Ĥayāt’da Necm-i Dāye Ĥażretleri 

āyet-i meźkūrenüñ te’vįlinde buyururlar ki ‘adlden murād Ĥażret-i Ĥaķķ saña virdigi 

ālāt-ı cismāniyye ve rūĥāniyyeyi ve māl u cāh-ı dünyeviyyeyi Allāh’ı ŧaleb yolunda śarf 

eyleyesin. Zįra bunları ġayruñ ŧalebinde śarf eylemek žulmdür ve bu daķįķa daħı 

ma‘lūm-ı ‘izzet olsun ki her ehl-i beyt ve evlād u ‘ayāli ve ħuddām ‘abįdį ĥaķlarında ve 

kendi nefsį ĥaķķında ‘adālet vācibdür.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

	لق 2ر��D ا�1تهر 8F1 راز   

�1ش از1ن دو ر�1 ��&� �;11ن 

 �ر�س از�د 	و1ش در �ذرد

 ��&(� 	1زد از ��1 رو121ن

 هر��8 را D?�ى او D& �ن

�س Dدولت D?�ى 	و1ش & 1ن 
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ا���&ك A�D-�ذار Iن ) 42424242  ) 

 

         Ŝin emrdür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ey muĥsin-i ‘atā-kār bir faķįre iĥsān itdigüñ zamān 

i‘tiźārla iĥsānıñı müŝenna ķıl dimek olur. Ĥarf-i bā’da Beşāşetü’l-vech ‘aŧiyyetün 

ŝāniyyetün şerĥinde bunuñ beyānı tafśįl olundı.  

 

 ( n�&I الر?ل -ل8 2;ط�1 ��2ز1د ) 43434343

 

                                    (84)(84)(84)(84) Ma‘nā-yı laŧįfi: Ādemüñ kendüye iĥsān u i‘ŧā iden kimseyi medh u ŝenā 

itmesi i‘ŧāyı ziyāde ider. Ŧabį‘at-i insāniyye bi’l-ħaśśa medĥ u ŝenāya māildür. Elbette 

herkes kendüyi medĥ eyleyene muĥabbet ise iĥsānı muķteżįdür. Zįra kişi sevmedigi 

ādeme kerem u luŧf itmez ve bu nükte daħı ma‘lūm ola ki ( رال&��س لمF 1 2ن لم

BراF 1) feĥvāsınca medĥ-i mu‘ŧį fi’l-ĥaķįķa cenāb-ı Ĥaķķı medĥdür. Fefhem  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

8& gواب �&د 2<ل د�	ن �F��	  

 &8 د�g -طش ز� &�Fن Hب �&د

 �� � �� �&د 1eرD�2ب ��رى

ا��Dب �&دٔ لF1ن ز�ش �رد!  

    

الروح �Dل]&�n و�DIت �Dل]ذاn ال&�س �DIت ) 44444444  ) 

 

         Ġıźā ġayn-ı mu‘cemenüñ kesrį ve źāl-i mu‘ceme ile ta‘ām ve şarābdan ekl u şürb 

olunan nesnenüñ ismįdür. Ġınā ġayn-ı mu‘cemenüñ kesrį ve meddiyle ırlamaķ sürūd 

ma‘nāsına cem‘i eġāni gelür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Nefsüñ ŝebātı ġınā iledür. ( طق& V2[&ال

 .mażmūnınca naġme bir kelām-ı rūĥānį ve ānuñla istilźāź-ı vicdāniyyedür ( رو��&8

Derūn-ı insāna bir pāyede te’ŝįr-i vāriddür ki ednāsı izāle-i hümūm u ġumūmdur. 

Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-selām (  ( ال&�س 2ن _���D �D ا&;ماB �22 ال_وت �سن ان

Kemā ķāle’llāhu Te‘ālā ( لق �8 85858585 1ز1د	ال n� 1�2  ) źekera fį tefsįrihi vücūh ve min 
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źālike’ś-śavtü’l-ĥasene ve zemme’llāhu Ta‘ālā’ś-śavte’l-ķabįĥa fe-ķāle ( AراF&ان ا

 ĥuśūśan ki eŝālįb-i fenn-i mūsikiyye dest-res olmuş bir ħoş ( _وات ل_وت ال�12ر

nefs-i ķāil-i zekįden istima‘ oluna. Fi’l-ĥaķįķa sema‘ bir merķāt-i İlahiyyedür ki sāmi‘-i 

ĥażįż-i ġaflet ve meġāk-ı ķasvet-i ķalbiyyeden evc-i hużūż-ı rūĥāniyyete mürtaki ider ve 

bir mıśķale-i ma‘neviyyedür ki jergār-ı tefriķayı āyįne-i dilden pāk u nefį eyler. 

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

�س eداى -� �Cن 2Hد ��2ع 

 �� در و �D د 	�1ل ا?��2ع

Ba‘żı meşāyiħ-i kibār buyurmuşlar ki ( ��1?لب ال��2ع VCالر VC��1?لب والر V2الر� 

B2نا) semā‘ıñ riķķat-i ķalb-i irāŝ u isticlāb itdigi kemalile žāhir u bāhirdur. Ĥażret-i 

Sühreverdį ķuddise sırrıhu buyururlar ki (  ال��2ع 2ن 1_��ت الوا?د1ن D;ض ان

2ن ال وق 1�2ذهب -&� ل(ب ال?وع -&د! و1ظ(ر والو_�ل ط8ال -ل�D 8 وC�1وى ) 

Ĥażret-i İmāmuñ bu kelām-ı dürer-i bārları bu ma‘nā-yı te’yid ider. İbn-i Elsem Ebį bin 

Ka‘b’den rivāyet ider ki (  �رCوا V1H ال�<م -ل�1 ر�ولاB -&د �;ب Dن اC 8Dرأ

n -&د الرVC ��&(��?لب الر�V2 ا�e&2وا الد-� ال�<م -ل�C� �1ل ر�ولاB ا_��ب

B2نا) Pes semā‘ şer‘ān ve ‘aķlen (86)(86)(86)(86) ve ŧab‘ān münker u mezmūm degüldür. Belki 

‘inde’l-evliyā ve’l-‘āşıķįn ĥalāldür. Niteküm Ĥażret-i Mevlevį ķuddise sırrıhu 

buyururlar  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

  (�Dز ?&�ب ذى ال?<ل�ت ��2ع

�ع�راش Cلوب اهل ��ل�ت �2  

 در2ذهب F&2ران �را�2ت ��2ع

 در2ذهب -� �Cن �<ل�ت ��2ع

Sema‘ ĥaķķında olan edille-i ‘aķliyye ve naķliyye ķatı çoķ ve bu muħtaśarda 

cümlesinüñ įrādına ŧaĥammül yoķdur. Tefśįl-i murād iden Ĥażret-i Ġazāli’nüñ İĥyā’sına 

ve Ĥażret-i  Sühreverdį’nüñ ‘Avārifü’l-Ma‘ārif’ine ve Ebū Ŧālib-i Mekkį’nüñ Ķutü’l-

Ķulūb’ına vesāir meşāyiħ-i kirāmuñ āŝārına mürāca‘at eylesün.  
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 ( Iوب ال�<D1A V2ل8 ) 45454545

 

         El-bilā bi-kesri’l-bā eskimek. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ŝevb-i selāmet eskimez ya‘ni irāde-i 

‘aliyye-i rabbāniyye ezel-i āzālde bir bendeye libās-ı selāmet ilbās itmiş ise dāreynde 

anuñ cāme-i selāmeti eskiyüb fersūde olmaz. Mūcibāt-ı ālām u ekdārdan maĥfūž olur.  

 

FFFFį į į į Ĥarfü’lĤarfü’lĤarfü’lĤarfü’l----cįcįcįcįmmmm    

    

�?د �2D ?د ) 46464646  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Cūd u seħa ile buldıġın nesne ile cūd u seħa ġınā u ŝervete mevķūf 

degüldür. Ĥažret-i ‘Āįşe śıddįķa rađiy’Allāhü ‘anha bir sā’ile bir üzüm dānesi i‘ŧā 

itdikleri (87)(87)(87)(87) meşhūr u sā’il istiķlāl itdikde ( 1ر! 	1را ذرة �CI2ل 1;2ل �2ن  ) āyet-i 

kerįmesiyle cevāb virdikleri müŝbetdür. Nehr-i sā’ilden islāmiyān neyh olınmışlardur. 

( �2رة ولو D ق ) Suāl eden miskįni taŧyįb-i şepme-i erbāb-ı mürüvvetdur. Farażā i‘ŧāya 

śāliĥ nesne bulunmazsa kelime-i ŧayyįbe ile dil-i virānını tā‘mįr itmek gerekdür.  

 

V21&e و ?ل1س ال�وn  1ط�ن و ?ل1س الرI2 nل� ال	1ر ?ل1س ) 47474747 ) 

 

         Ma‘nįsi žahirdür. Reva Ebū Dāvud ve’n-Nesā’į merfū‘ān ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is- 

salāŧ-ı ve’s-selām (   ك 2نD�_ك 2&�  $ اD_1 ل ال2ك ان لمI2 lل ال?ل1س ال_�لI2

ر��1 وI2ل ال?ل1س ال�وI2� nل _��ب ال1Fران ان لم D_1ك 2ن �واد! ا_�Dك 2ن 

 Ma‘nāsı celįs-i śālihüñ miŝlį gibidür. Eger saña miskden bir şey’i iśābet itmezse (د	�&�

rāyiĥa-i laŧįfesinden fi’l-cümle iśābet ider. Celįs-i sū’iñ miŝlį demirci ocaġına müśāĥib 

ķarįn olan gibidür. Eger ol ocaġuñ sevādından saña iśābet itmezse rāyiĥa-i kerįhesinden 

behr-i ĥāl iśābet ider. Celįs-i śāliĥ oldur ki seni ‘İnd-Allah u ‘inde’n-nās maķbūl olan 

kāre delālet eyleye. Ķarįn-i bed bunıñ żıddıdur ki seni dünyāda bā‘iŝ-i müźemmet u 

uķbāda mūcib-i nikāl u ‘uķūbet olan mefāside sevķ eyleye. Sūre-i Nās’da (  ال?&V 2ن

  kerįmesini ba‘żı müfessirįn (88)(88)(88)(88) vesvāv üzerine ‘aŧf idüb şeyāŧįn cinn oldıġı (وال&�س
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gibi şeyāŧįn ins daħı iŝbāt itmişler ki murād yaramaz muķārindür ve şeyāŧįn ins cinnden 

eşer u eđardur. Zįra bunlar nev‘-i insandandur. ( V�H $ 2ن ال ��&?  ) mażmūnınca 

bunlaruñ mażarreti ziyādedür dimüşler.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 ز&(�ر از Cر1ن Dد ز&(�ر

 وC&� رD&� -ذاب ال&�ر

ve kişinüñ muķārini kendi gibidür. Zįra cinsiyet-i ‘illet żımdur. Bir kimse āħir ile iħtilāŧ 

u ittiĥād eyleyemez. Zāten yāħūd śıfat anuñla müşāreketi olmayınca.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

�-ن ال2رf�� A nل واD_ر Cر1&  

 ��ن الCر1ن �Dل�C2رن �C1دى

Ma‘nāsınca ‘ārifler ādemüñ ķarįnine nažar idüb kendinden su’āl itmezler. Śoĥbet-i 

mü’eŝŝire ve ŧabį‘at-i sāriķadur. Ĥatta kibār-ı evliyā-yı kirām buyurmuşlar ki bir 

kimsenüñ ķalbi pür ķasvet olsa ol kimse üç ‘amele müdāvemet eylesün. Esĥārda 

dergāh-ı Ĥaķķa çok istıġfār ve her zamān tilāvet-i Ķur’an u śuleĥa ile śoĥbet eylesün. 

Elbette aña infitāĥ u inşirāh-ı ķalb ĥāśıl olur.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 ا�ر :� &1ك &1م 	����ى &�F1م

 :� �و&� � &� �2D&م ���ل ر��1&م

Velākin fį zamānına yār-i ħoş-girdār bulmaķ vicdān-ı eksįre (89)(89)(89)(89) memāŝįl u teŝādüf 

Ĥıżr ‘aleyh-is-selāma mu‘ādildür. Hemān kişi  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

  وا&1س �&�D(�ى &�1س

 ا&� �8 الز�2ن 	1ر?ل1س

Mıśdāķınca bi-ĥasebü’l-ķudre dergāh-ı Ĥażret-i Ĥaķķ’a ‘ubūdiyetden fāżıla olan 

müvāķıyetde kütüb-i tefāsįr u aĥādiŝ u mü’ellifāt-ı meşāyiħ-i kirāmla üns u ülfet idüb 

eżdāddan taħlįś-i girįbān itmek pehlevānlıķdur.  
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(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

 Hو1	�� Dردار 2;لق Dودن

 درد�ت دو _د���ر 2طلق Dودن

 وزز	م :و ��1Fر C 2ق Dودن 

 �D زا&�F د82 ه�2دم ا�2ق Dودن

 

ال�لم �8 ال2رn ?�2ل ) 48484848  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ ĥaķķında ĥüsn ü cemālį ĥilmdedür. Ĥüsn ü cemāl śūrį 

aĥlāķ-ı reźįleden olan tündį u ġażaba muķārin olsa anuñ gibi kimseden herkes nefret 

ider. Amma ĥüsn ü aħlāķ sįmā rıfķ u ĥilm ĥüsn ü  cemāl śūretde tevaķķuf itmez.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

�Dرى 2ظ(ر �سن D(�ر د ز12ن از Dرد   

8 ��ر �Hود! �Dش� �ر :و 	�ك ر! �&&دت 

‘İlm-i ķıyāfe aśĥābı dirler ki egerçi kişinüñ ba‘żı ‘alāįm-i suriyye-i cismāniyyesinden 

ĥüsn ü ķubĥ sįretine istidlāl (90)(90)(90)(90) olunur. Lakin bu ĥükm ‘avām-ı nāsa göredür. Eger bir 

kimse aħlāk u evśāfını riyāżet ve telķįn-i meşāyiħ ile ıślāĥ eylese žāhir cisminde şerre-i 

dālle olan emāret u ‘alāįm daħı olsa anuñ şerāniyyetine ĥükm itmek olmaz. Ĥikāyet 

olunur ki ĥakįm Eflāŧūn-ı İlahį ber sa‘bü’l-‘urūc-kūh-ı bülendüñ ķulesinde ittiħāz 

mekān itmiş idi ki ancaķ bir rāhı var idi. Ol rāhuñ medĥalinde bir üstād  śūret-ger naśib 

eyleyüb şöyle tenbįh eyledi ki benümle mülāķāt murād eylesin. Źatlaruñ ibtida śūretini 

kemāhiye ‘aleyhā naķş idüb baña göster ki žahir ĥvāricinde ĥüsn ü ķubh sįretine intiķāl 

edeyim. Eger śoĥbete şayān ise ne güzel ve’l-ecvāb ba-śavābla telaķķįden telāfį olunub 

‘avdet u rücū‘ itdürülsün. Yev men mine’l-eyyām ekābirden bir kimse ĥakįm müşārün 

ileyhüñ ŧaleb-i śoĥbeti ile maśūr merķūma gelüb śūretini keşįde levĥ-i ‘itįbār itdirüb 

ĥakįme ‘arż olunduķda nümāyiş-i a‘żāsından sū’i sįret ĥis eyledi ve cevāb virdigi bu 

śūretüñ śāĥibi aħlāķ-ı rezįleye mübtelādur. Bizüm mücālesetümüze sezā degüldür. Ol 

zā’ir zebān-ı sefįrden bu cevābı gūş itdikde ĥakįme böyle irsāl peyām itdigi muķteżā-yı 

‘ilm-i ferāset ile benüm içün ta‘yįn buyurdukları aħlāķ nā-sencįde ile bundan iķdam 

ittiśāfımuz muķarrer idi. Amma’l-ĥāletu hāźihi riyāzet (91)(91)(91)(91) ve mücāhide ile yegān 



 94 

yegān ol ħūy-ı bedleri nįgūye tebdįl u a‘māl-i himmet ile źātımı tekmįl eyledüm. 

Ba‘dezįn ol iki vücūd-ı güzįn mānend-i şįr u nikbįn-i śoĥbet eyleyüb fi’l-ĥaķįķa 

müdde‘āsı śıddıķa ķarįn oldıġı žahir u müstebįn oldı.  

LLLLiiii----münşi’ihimünşi’ihimünşi’ihimünşi’ihi 

    

                                                                    ĤüsnĤüsnĤüsnĤüsn----i i i i ħulħulħulħulķ olmaz imiķ olmaz imiķ olmaz imiķ olmaz imiş ħş ħş ħş ħūyūyūyūy----ı redı redı redı redįye tebdįl įye tebdįl įye tebdįl įye tebdįl     

                                                                    MüşgMüşgMüşgMüşg----i ezfer yine bir dai ezfer yine bir dai ezfer yine bir dai ezfer yine bir daħħħħı dönüb ı dönüb ı dönüb ı dönüb ĥĥĥĥūn olmazūn olmazūn olmazūn olmaz    

    

                                         Ma         Ma         Ma         Maĥĥĥĥżżżż----ı ı ı ı śūretle Nesįbā olamaz źātśūretle Nesįbā olamaz źātśūretle Nesįbā olamaz źātśūretle Nesįbā olamaz źāt----ı nefı nefı nefı nefįsįsįsįs    

                 Dürr olur sa                 Dürr olur sa                 Dürr olur sa                 Dürr olur saħte amma derħte amma derħte amma derħte amma der----meknūn olmazmeknūn olmazmeknūn olmazmeknūn olmaz    

 

21Aوت 2ن ?ل ) 49494949  ) 

 

         Ĥayy u Ķayyūm olan Źāt ķıyās u vehm u kemāndan ve ĥükm-i ‘aķl u idrāk-i 

insāndan ‘azįz ve celįdür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

  و �1Cس و��2ن ووهماى Dر�راز 	�1ل

 از هر:� ���� ا&د  &1د1م و 	وا&د1م

 2?لس ��2م � ت و�D	ر ر�1د -2ر

 �2 ه2:&�ن دراول و_ف �و �2&د1م

    

	�_�ر اA �8 الF<م ?ودة ) 50505050  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kelāmuñ eyüligi iħtiśārdadur. ( م>F1رال	ل C�2 ودل ) 

mażmūnıdur. Ķānūn-ı belāġatde iŧnāb maħalle-i memdūĥ degüldür.  

(M(M(M(Mııııśra‘) śra‘) śra‘) śra‘)  

 �12&� رورو?�&ب ز�1ن Dردارد

 nüktesin ‘ārif olan kelāmda daħı taŧvįl u itnābdan ĥaźer idüb ( 	1را2Aوراو�ط(� )

vasaŧ iħtiyār ider. (92)(92)(92)(92) 
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  ( ?د �Dل1IFروا�D g&CلCل1ل ) 51515151

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Keŝįr ile cūd u sehā ķıl. Ķalįl ile ķanā‘at eyle. ‘Ādem-i idħār u 

kifāfdan fażıla olan māl-i beźl u iŝār-ı aħlāķ-ı Muĥammedį ile muttaśif olan źāt-ı 

şerįflerüñ kārįdür. Ĥażret-i ‘Ali bin el-Ĥüseyįn rađiy’Allāhü ‘anhüm ecma‘įn 

cenāblarından bir şaħś-i miskįn bir gün şey’en lillāh gūyān su’āl eyledikde on bin 

altunla māli bir bedr-i māli sāil-i merķūma i‘ŧa eyleyüb “Eger daħı ziyādeye mālik 

olaydum diriġ itmezdüm” diyü ma‘źeret-ħvāh oldı. Şaħs-ı sā’il ya ‘Ali bu mālin 

ĥammāliyesini isterüm didikde ŧaylasānını çıķarub ücret-i ĥaml olmaķ üzre virdi. Sā’il 

bu vaż‘ı görüb ( ��C ال2ر�ل1ن اوAد 2ن ا&ك ا (د  ) diyerek ŧaylasānı almaķdan i‘rāż 

idüb gitdi. Naķl-i kelām İmām Nāmedānį Şeyħ-i Şa‘rānį raĥimehu’llāh Ĥażretleri 

Meşārikü’l-Envārü’l Muĥammediyye nām-ı kitābında tanžįm-i silk-i süŧūr itdigi 

cevāhir-i mażiyye-i pür-enverdendür ki müctehid siyādet-rehįn İmāme’d-dünyā ve’d-

dįn Ĥażret-i Şāfi‘i rahimehu’llāh buyurmuşlar ki bir kimse senüñle müvāħāt ŧālibi olsa 

nıśf mā-melekini ŧaleb ide. Eger ‘aŧā iderse birāder olmaġa der-ħordur. İ‘rāż u ebā 

iderse anuñ soĥbetine zinhār icābet itme. İmām-ı müşārün ileyh Ĥażretleri diyār-ı 

Yemen’e dāħil olduķlarında ol diyār-ı celilü’l-i‘tibāruñ (93)(93)(93)(93) ħıyārü aśĥāb emvālį on bin 

dįnār źevātü’l-envār ĥaķķ el-ķudüm gönderdiler. Ĥażret-i İmām Keyse’nün dehānuñ 

feth idüb yed-i mübārekeleriyle iġtiraf ve aśĥab-ı meclise temām olıncaya dek tevzį‘ ve 

taķsįm eylediler. Bunuñ emŝālį iĥsān u kerem ‘ādet-i ĥasenesi olan vücūd-ı 

mükerremlerüñ cihet-i ķanā‘atleri daħı muĥayyer-i ‘uķūldür. Heman ġayret idüb dā’ima 

ĥaķįķat ĥālį idrāke sa‘y u gūşeş itmek gerekdür. Zįra mertebe-i ‘irfānda zeħārif-i 

dünyeviyyenüñ bį-ķadr u nāçįz oldıġı ‘ıyānen ma‘lūm olub her ne mertebe çoķ i‘tā 

olınsa yine ķalįl ‘add olunur. 

 

52 52 52 52 (  Vطل ?ول�Dال V-�� Vال8 ال�ق و?ول V-ال��  ) 

 

         Sā‘at zamāndan bir miķdāra dirler. Daħı esāmi-i ķıyāmetdendür. Bu kelāmda 

sanāyi‘-i bedį‘iyeden cinās vardur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Bāŧıluñ žuhūr u cevelānı zamān-ı 

ķalįldür ve Ĥaķķ’ın cevelānı tā dāmen-i ķıyāmetdür. Enbiyā-yı ‘ižām śalavāt-Allāh ‘ala 

nebiyyinā ve ‘aleyhim Ĥażarātınuñ ķıśśaśını ħuśūśa mefħar-i rüsul-ı hādį-i küll 
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Muĥammed Muśŧafā śall-Allāhü ‘aleyhi ve sellem Ĥażretlerinüñ ibtidā-yı bi‘ŝetlerinde 

müşrikįn-i pür-kįnden çekdikleri eźā ve meşaķķat ma‘lūm olub ve ile’l-ān ve ilā 

intihā’i’d-devrān növbet-i pencekāne-i gūş-ı nübüvvetį lillahi’l-ħamd gūş ‘ālemiyānı 

pür ŧanįn idüb revnaķ-ı dįn-i İslām yevmen feyevmā ziyāde u ber terrįn oldıġı (94)(94)(94)(94) bu 

kelām-ı şerįf-i encāmuñ śadaķa güvāh-ı ‘ādildür. ( 1;ل8 1;ل8 ال�قAل�1 و-  ) her 

ħuśuśda Ĥaķķ ‘ālį u ekmel, bāŧıl dūn u esfeldür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

                 Bāt                 Bāt                 Bāt                 Bātıl hemıl hemıl hemıl hemįįįįşe bşe bşe bşe bāŧāŧāŧāŧıl u bıl u bıl u bıl u bįhūdedür velį įhūdedür velį įhūdedür velį įhūdedür velį     

                 Müşkil budur ki ś                 Müşkil budur ki ś                 Müşkil budur ki ś                 Müşkil budur ki śūretūretūretūret----i i i i ĥaĥaĥaĥaķdan žuhūr ide ķdan žuhūr ide ķdan žuhūr ide ķdan žuhūr ide     

 

fehvāsınca egerçi śūret-i Ĥaķķ’da nümāyān olan ebāŧįl çend-i rūz-ı śūret-i Ĥaķķ’da 

cevelān iderse de elbette bir gün ġayret-i İlahį žuhūr idüb riştesį bāzāra çıķar.  

 

53535353  ( nراCرا �زدد ال�F  لس�?) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Fuķara ile mücāleset it ki şükr-i ni‘am-ı Ĥaķķ’ı ziyāde eylesin. ( Aا

 1D�� n�1   ) fehvāsınca fuķara ile śoĥbetde Cenāb-ı Ĥaķķ’ın i‘ŧā eyledigiن X�Dداده�

ni‘met žāhire olur.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

�ب درو1 �ن �ل1د ?&��ت   

 د 2ن ا1 �ن �زاى ل]&��ت

Faķruñ meŝūbātı ve fuķarā-yı śābirinüñ ‘ulūvv derecātı ĥaķķında olan āyāt-ı ‘ižām u 

aĥādįŝ-i seyyidü’l-enām u kelimāt-ı evliyā-yı kirām bu cerįdenüñ gencįde-i iĥāŧası 

olmaķ ħayāl-i muĥāldür. Ancaķ bu bābda ĥadįŝ ( رى	ر�Cال� ) kāfį ve daħı 

(Bر-�1لاCال� ) vāfįdür. Fuķara ile ülfet ve śoĥbet mūcib-i sa‘ādet-i dünyā ve āħiret 

oldıġında iştibāh olınmaz.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

 ((((95959595))))  &ور 	ور 1د Dو1را&� �زون 82 ا��د  

 1D �ر �طف 	دا  �2ل درو1 �&�ت
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Dوى دل 1Hد 2D �مدر ز12&8 �� از و   

���1D �ر �� �ر2&زل درو1 �&�ت 

 

 ( ?(د الC2ل �1Iر )  54545454

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Śāĥib-i ķıllet olan faķįrin fevķe’l-ŧāķāh sa‘y u gūşiş-i keŝįrdür. 

Ya‘ni aġniyānuñ iĥsān-ı keŝįrinden ziyādedür. Zįra aġniyānuñ mālına iĥsānla noķsān 

ŧārı olmayub mertebe-i faķįre yetişmez. Amma faķįr olan iĥsān itdigi vaķtde mā-

melekine fiķdān irāŝ ider. Fuķara āħire iĥsān u keremle me’mūr degüllerken maĥża 

iktisāb-ı rıżā-yı vehhāb içün ĥasbe’l-ķudre dergār olsalar ‘ind-Allāh bu mu‘āmele 

maķbūledür. Nitekim Ķur’ān-ı Kerįm’de Ĥaķķ Celle ve ‘Alā buyurur (  2ن ذو�;V ل1&�ق 

F1AلفاB &��� ا1�H �2 A(� �1?;لاD B;د  ��HاB �22 �ل1&�ق رز�C -لC �1در و2ن �;��

) ve reva Ebū Dāvud inne Resūl-Allāh śall-Allāhü ‘aleyhi ve sellem (-�ر �1را  اى �fل

VCل ال_دXل ا��C ل ?(دC2ال nدDول� 21ن وا; ) cühd bi-żammi’l-cįm şey’i ķalįldür ki 

muķill olan kimse anuñla ta‘įş ider diyenlere göre bu kelām-ı laŧįfüñ bir ma‘nāsı daħı 

olsa mümkündür. Meŝelā muķill olan kimsenüñ ķatında ma‘āşdan şey’i ķalįl-i keŝįrdür. 

Agniyā şey’i kesįr içün (96)(96)(96)(96) itdükleri şükr-i ķadr-i faķįr ķāni‘-i şey’i ķalįle şükr idüb 

memnūn olur dimek ola yüce aśĥāb-ı ķanā‘ati medh olur.  

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----ĤĤĤĤāāāā    

 

�(لVF ال2رn �دة و V21&e ال	لق ��ن ) 55 55 55 55  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ĥüsn-i ħulķ ġanįmetdür ve ādemi ĥiddetį helāk eyler. Ĥüsn-i ħulķ 

Ĥażret-i Ĥaķķ’uñ ‘ibādine ni‘met-i ‘užmāsidür. Çünki Ĥaķķ Te‘ālā imānı yaratdı. İmān 

Cenāb-ı Ĥaķķ’dan niyāz itdi ki İlahį baña ķuvvet iĥsān ķıl. Ĥaķķ Celle ve ‘Alā anı 

ĥüsn-i ħulķla ķavį eyledi. ‘Aķab-ı ħilķatde küfr daħı bu ricāyı idüb Ĥaķķ-ı Sübĥāne ve 

Te‘ālā anı bed-ħūyluķ ve buħl ile ķavį eyledi. ( لf�1A �2- �1;ل ) ve ħaberde vāriddür 

ki bed-ħūy ve baħįl cennete dāħil olmazlar. 
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(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

?��?و ?(�ن در &د1م 2ن  

 هd1 اهل1ت �D از 	وى &Fو

Ĥükemā dirler ki aħlāķ-ı nįgu ondur. Evvelki şer‘ān ve ‘aķlān memdūĥ olan kārda ħalķa 

muĥalefet itmemekdür. İkincisi kendi nefsünden inśāf itmamekdür.  

Üçüncüsü kimsenin ‘ayıbını cüstcū itmemekdür. Dördüncüsü bir kimseden ki bir źelle 

śādır ola. Anı mehmā emken ĥüsn-i te’vįl itmekdür. Beşincisi günehkāruñ vaķt-i 

i‘tiźārda ‘öźrini ķabūl itmekdür. Altıncısı muĥtāclaruñ ĥācātını ķażā itmekdür. 

Yedincisi (97)(97)(97)(97) kendi ‘aybını görmekdür. Sekizincisi ħalķıñ eźāsına taĥammül itmekdür. 

Ŧokuzuncusu ħalķa ižhār beşāşet itmekdür. Onuncusu ħalķa luŧfla söylemekdür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)  

��&1د! &�2ىD(�2 	لق ?(�ن 	لق   

 �� �وى 	لد Dر1ن را! Dران 	واهد Dود

(Beyt(Beyt(Beyt(Beyt----i dįger) i dįger) i dįger) i dįger)     

ازاد �� و	و 	و81 -�لم 	و �ت  

 در1ن �C2م درا�ر D( ت 12?و81

Vaĥdet u ġażab mūcib-i helāk-i ma‘nevį belki śūri oldıġı ma‘lūm-kāra kühān-ı cihāndur. 

Śūret-i ġażab müfsid-i imān u pįşerū-leşker-i şeyŧāndur. Ħaberde vārid olmuş ki sizüñ 

ziyāde ķavįñiz ol kimse degüldür ki merdān-ı dilāverānı efkende-i ħāk eyleye. Belki 

eķvā-yı merdümān çalākdür ki ħālet-i ġażabda kendüyi žabŧ idüb nefsine mālik olur.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

و�ردلD 8زور�ت D2ر�� ��2ن 2ردى  

ا&م �� ��2ل�D8 	 م ا�ر DرHى د  

Ve ba‘żı ‘ārifler buyurmuşlar ki  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

Dود �Dرى Dرد 	رد ��ون  

Dود D	ورى ه12 � �ر �Dك  
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56565656 ( Vر�� nز! ال2ر&�  ) 

 

         (98)(98)(98)(98) Kişinüñ śan‘ati defįnesįdür. Beyne’l-a‘cām ( ا�ت زا1&د! ٔ: �2 ه&ر ) meŝeli 

meşhūrdur. Ĥırfet śan‘at ma‘nāsınadur. ( الB1باD� ب��F ) fehvāsınca vech-i ĥalālden 

iktisāb eyleyen kimseye Ĥażret-i Ĥaķķ sūr-ı nafaķa-i nefs u ‘ayālį içün kesb itmek 

‘ibādat-i mefrūżadandur. Müslim u Buħārį raĥimehü mā-Allāh bu ĥadįŝ-i şerįfde 

müttefiķlerdür ki ķāle’n-Nebį ‘aleyh-iś-śalāt-ı ve’s-selām (  	1را C�2ط ط;� ا�د �2ا�ل

        -ل�1 ال�<م �b1ل 2ن -2ل 1د�1     داود &8DاB وان 1د�1 -2ل 2ن �b1ل ان 2ن

    (Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį) ) ) )  

 ر2زال��Fب �1DباB  &و

 در�و �ل از�Dب ��2ل  و

Ĥırfete kenz ıŧlāķı (  V-�&C1&�د �&ز الA ) ĥadįŝine işaretdür. Behr-i ĥāl kāsib-i ķāni‘ olur. 

Kesb u kāra ‘ār eyleyüb ma‘ el-iķtidār keşt-i isvāķ u bazār ile su’āl ı ŝıķlet u ibrāmla 

ħalķı bį-zār eyleyen baŧālįn-i ĥayvānāta mülĥak belki ĥayvāndan daħı eđall u erźeldür. 

Nitekim Ebū Muĥammed Cerįrį raĥimehu’llāh buyururlar ki ķuvvet-i yevmiyeye mālik 

olub yine nām-ı faķr ile su’āl eylemek fi’l-ĥaķįķa şürb-i ħamr u zinā eylemekden 

yaramazdur. Zįrā ol güneh ŧaleb u su’āl muĥabbet-i dünya içündür. ( الد&�1 رأس  و�ب

Vf1ط	ل �) Ĥażret-i ‘Alį kerrem-Allāhü vechehü gibi sulŧān-ı cenābınuñ bir gün 

żarūretleri vāķi‘ olub ücretle bir kimsenüñ ķuyusundan śu çeküb ħırmāzārını (99)(99)(99)(99) isķā 

eyledi. Pes ol zamānda ba‘żı münkerįn anlara ĥarf-i endāz olub ta‘bįr eyledikde bu 

kelām-ı laŧįf ile cevāb virdiler.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 CDول ال&�س ل8 �8 ال�Fب -�ر

 �Cلت ال;�ر �8 ذل ال�ؤال

Terk-i su’āl u kesble iştiġāl huśūśunda aĥādįŝ-i şerįfe çoķdur. Kütüb-i aĥādįŝde ŧaleb 

oluna. 
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 (�2و�Xت الط;�م 	1ر2ن �2و�Xت الF<م ) 57575757

 

         Ĥamūđat hā-i mühmele ve đāđ-ı mu‘cįme ile ekşįge. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ŧa‘āmıñ 

ekşįlerinden ħayrludur ŧa‘mı terş olan. Ŧa‘ām ķabż įrāŝ ider. Derūn-ı insāna inķibāż-ı 

rūĥānį getüren kelāmı ekşi ŧa‘āma teşbįh buyurmuşlar. Ŧa‘ām-ı ĥāmż inķibāż-ı 

cismāniyye bā‘iŝ olur. Amma kelāmdan ĥaśıl olan inķıbāż sāmi‘i mecrūĥ-dil ider. 

Müşebbehün bih ŧarafından žuhūr bulan ķabż-ı ednā mu‘alece ile def‘ olur. Amma 

müşebbehden vücūda gelen inķibāżıñ ki infi‘āl-i nefsānidür. Eŝer-i müddet-i medįde 

bāķį ķalur. (  Bر�1ق �1ب الر�ق انا ) ĥadįŝ-i maśdāķınca ķavlü leyyin maķbūl u 

śa‘bü’l-inĥilāl olan umūr-ı ma‘żla ĥalline sebeb-i ĥuśūl olur.  

 

58585858 (  n�1� nر! ال2ر�� ) 

 

         Setr kesr-i sįn ile perde ma‘nāsınādur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ ĥayāsı perdesidür. 

Ya‘ni me‘āyibini örter. Ĥayā bir şerįf- (100)(100)(100)(100) ħaślet ve bir maķbūl-sįretdür. Ĥażret-i 

risālet-penāh śall-Allāhü ‘aleyhi ve sellem (  n�1ال� VD;  ا 2نA �21ن ) buyurmuşlar ve 

ĥayā şerā’it-i nižām-ı ‘ālemdendür. Eger śıfat-ı şerm u ĥayā meyāne-i nāsdan ref‘ olsa 

hiç kimsenüñ kimseden ĥicābį olmayub münāžim-i cihān ĥalel-pezįr u meśāliĥ-i 

ħalāyıķ-ı ‘ālem birbirinden münĥal olub bā‘iŝ-i tesāvį śaġįr u kebįr olurdı. Amma ĥayā 

māni‘dür ki herkes ne isterse işlemege ķādir degüldür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

���1ت 2&�هC 8لب  Fن _ف  

���1ت 2<ه8 	1ل راهزن  

Pes ma‘lūm oldı ki ħavās u ‘avāma ĥayānuñ nef‘-i tāmı vardur ve terbiye-i āfitāb ĥayā 

olmasa mįve-i iħtilāf nā-resįde ve ħām ķalur ve ĥayā iki ķısmdur: Birisi Ĥażret-i 

Rabbü’l-‘ālemįnden utanmaķdur. Bu ķısmla mütteśif olan me‘āśįye ictirā idemez. İkinci 

nāsdan utanmaķdur. Bu ķısma ĥayā-yı edeb dirler. Bu ķısmı taĥsįl iden dā’ire-i şer‘-i 

şerįfden bįrūn-ı ĥareket ile ŧaşra gidemez.  
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(Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r)     

 دل �� �ر از و_ف �12�1 ود

�&11H ٔدا 12 ود	ور &  

8D  رم ��&د1د! &�1تٔ د1د!  

 در &ظر -Cل 	ود Hن د1د! &�1ت

 

-و&� ال2رn �لم ) 59595959  ) 

 

         (101)(101)(101)(101) Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ ĥilmį mu‘įnidür. Meĥāsin-i śıfat-ı ĥilm bundan 

esbaķ ĥarf-i cįmde beyān olındı.  

 

ل� Aا_ل 2ن -ل8 الو��n �رم  )    60606060 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Fürū-māye olan kimse üzerine vefā ĥarām oldı. Vefekār civān-

merdān śāĥib-i kemāl u ħiśāl-i bezirgān sütūde ĥaldendür. Her şāhid-i ‘ahd ki pįrāye-i 

ruĥsārı ħāl-i vefā ola. Murg-ı dil-i insān anuñ giriftār-ı dām muĥabbeti olmamak 

mümteni‘dür. Ĥaķķ Sübĥāne ve Ta‘ālā Ķur’ān-ı Kerįm’de buyurur ( الذ1ن�)2&وا �1ا1H 

�Dل;Cود او�وا  ) Ya‘ni ey mü’minler siz birbirinizle itdiginiz ‘aķdlere vefā idiñiz ve 

ħaberde vāriddür ki (  دل�)-A د1ن ل2ن A ) ya‘ni kemāl-i dįn yoķdur ri‘āyet-i ‘ahd 

itmeyen kimse içün.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 &�1ت Dر2ردم _��ب &ظر

 	د8�2 از -(د ��&د1د! �ر

Ĥikāyet: Ĥażret-i İsma‘įl śalavāt-Allāh ‘alį nebįnā ve ‘aleyh bir gün ittifāķā bir kimse 

ile refāķat eylediler. Ol kimse kendi ħānesi pįşgāhına geldikde didi ki yā İsma‘įl sizüñ 

mürāfaķatiñizden memnūn oldum. Benümle ‘ahd u peymān eylegiñiz ki bu maĥalde siz 

oturasız. Tā ben kendi ħāneme dāħil olub mühemmen olan maślaĥati itmām idem ve 

fi’l-ĥāl yine gelüb cenāb-ı şerįfiñüzle hem-rāh olam. Ĥażret-i Źebįh-Allāh ‘aleyh-is-

selām va‘de eyleyüb ol maķāmda ārām buyurdılar. (102)(102)(102)(102) Ol merd ħānesine girüb bir 
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mühim küllįsi iķtiża itmekle itdigi ‘ahd u mįŝāķı daħı ferāmūş eyledi ve devr u dırāz-ı 

mükeŝden soñra ħānenüñ semt-i digere olan ķapusından çıķub kendi üç günden soñra ol 

mev‘idlerį olan mevķı‘a yine gelüb gördi ki Ĥażret-i İsma‘įl henüz daħı anda cālisdür. 

Didi ki ey bā küre-i şecere-i ħillet vey püser-i peder dįn u millet bu maĥalde ķu‘ūdıñıza 

sebeb nedür? Buyurdılar ki ol vaķtdenberü ki senüñle mu‘āhede olınmuş idi. Bu 

mekāndan ĥāreket ve cā-yı digere nehđat eyledüm ve dįde-dūz intižār oldum ki sen yine 

gelesin. Ol kimse şerm-sār olub didi ki yā sulŧānım çünki benüm ‘avdetüm mümtedd 

oldı. Siz niçün sa‘ādetle revān olmadıñız buyurdılar ki va‘de itmiş idüm. Ḫılāfį revā 

gördüm. Farażā sen nice müddetler bu mevżu‘a gelmeyeydüñ. Ben bu meskenden 

taĥrįk-i ķādeme ‘azįmet itmezdüm.  

(Ruba‘i) (Ruba‘i) (Ruba‘i) (Ruba‘i)     

 ا&را F&2ر�� ذو�&ون 1Hد 2رد

 در -(د و و�� &Fر�� :ون 1Hد 2رد

-(د ا�ر Dرون 1Hد 2ردٔ �ز-(د!  

 ازهر:� ��2ن Dرى �زون 1Hد 2رد

Lakin bu şįme-i ĥüsne fürū-māyelerden ĥayz-ı zühūre gelmez deniyü’l-aśl olanlar bu 

seciye-i semiyyenüñ ri‘āyetini ķılmaz.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 D (103)(103)(103)(103)د �(ر�D ��8 و�� &F&د  

 ا_ل Dد در 	ط� 	ط� &F&د

nitekim dimişlerdür  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

�Dد و��ت ا�ر ز���1ت و�� �D&  

 ��1ت هd1 &1رزد ا�ر ��1ت &�D د

 

61 61 61 61 (  VCر� Aد اAو VCد �2ر�D�Aا ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Evlāduñ āteş-i iftirāķı cigerleri yaķıcıdur. Fi’l-ĥaķįķa evlāduñ 

ĥarāret-i nā’ire-i hicrānı bir sūzişe beñzemez. Ĥażret-i Ya‘ķūb śalavāt-Allāh ‘ala 
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nebiyinā ve ‘aleyh Ĥażretlerinüñ ķıśśası bu müdde‘āya güvāh-ı ‘ādildür. (  اوAد&� 

 .deyįn e‘izze-i kirām ma‘a-ulūvv-ı şānihim ‘alāķa-i evlāddan güźer idememişler (ا��Dد&�

Ĥażret-i İmām Ġazālį kuddise sırrıhu İĥyā-i ‘Ulūm’da buyurur ki hiç ādeme nefsünden 

ziyāde sevgilü bir şey’i yoķdur. Bu da‘vāya delįl budur ki her kişi kendi mevtinden 

soñra evlādınuñ beķāsını temennā ider. Anınçün ki cüz’i nefsįdür. İmdi evlād cüz’i 

ħilķat olınca bi’ż-żarūre muĥabbet iķtiża ider ve fiķdānı daħı mūcib-i ālām-ı şedįde 

oldıġı žāhir olur. Veled-i śaliĥ-i muŧį‘ münķāduñ silsile-i vedād u muĥabbeti kerden-dil 

vālideyne ol güne beste degüldür ki müddetü’l-ĥayāt-ı baķa-i ‘alāfesi münħali‘ olub 

ķayd-ı ibtilāsından vāriste ola.  

(Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)     

 &دارد �در ه���1�D d1 �ر

 ز�رز&د او هd1  ����1 �ر

(104)(104)(104)(104)    

الذهب ال&��n و�ل8 اAدب الر?�ل �ل8  ) 62  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ricālüñ zįverį edebdür ve nisvānuñ ziynetį dįnār u zehebdür. 

Edebüñ lüzūmı elifde ( ذهب 	1ر2ن ال2رn ادب  ) şerħinde ‘alü’t-tafśįl irād olındı. Güyā 

ki bu kelām-ı şerįf-i encām ile tezyine mā’il u taĥśįl-i edebden mütekāsil olanlara ta‘rįż 

buyururlar. (  V&1طن ز�D1ر2ن ال	 V&1الظ�هر ز ) Yine Ĥażret-i İmām ‘Alį kerrem-Allāhu 

vechehü cenāblarınuñ bu silke tanžįm buyurduķları lāli-i ābdārdandur. Ĥarf-i zā-yı 

mu‘cemede İnşā’Allāh-ı Ta‘ālā buyurduķları mufaśśalān įrād olunur.  

(M(M(M(Mııııśra‘) śra‘) śra‘) śra‘)     

هر�ز &Fردد و&��ز در و&��ز Dر ��  

FFFFįįįį    Ĥarfi’l Ĥarfi’l Ĥarfi’l Ĥarfi’l ĦĦĦĦā’ā’ā’ā’    

    

63636363  (  Bوفا	لوب 1?ل8 Cال Bفا	2ن b� 1ر! 2نe ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Allāh’dan ħavf itmek ķulūb-ı ‘ibādį mücellā ider. Allāh’dan ħavf 

it ki ġayr-ı Ĥaķķ’dan emįn olursın. Mu‘āž bin Cebel bu ĥadįŝ-i şerįfį rivāyet eder ki 
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ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-selām ( Bما��	���1 �ق لو	ل الذى ال;لم ل;ل�2م )?A �;2 ولو 

Bم لزالت 2;ر��� �ق -ر��ماFI�-دD ل�D?ال )  VC1C�� ول_A1م �8 &وادر اFل ال��C

 -ظV2 ال�ردV1 ��1&� وD gC_ر! (ال	وف ل2ن و_ل Cل�D ال8 �ردا&V1 ال�ق واn>�2 2ن

 ال_��8 الذى �21Aز?�  V)D وA ?(ل وا&�2 &�ل هذا -ل8  $ اطل;ت &��� -ل8 ال;لم

 V2وف هو�2ا رف �8 _در! 2ن &ور -ظ	وف و&ورال	ور ال&D 105105105105ال;لم V1ال�رد ) 

Ma‘nāsı eger ķorķaydıñız Allāh’dan ĥaķķ ħayfetį ile bir ‘ilme ‘ālim oldıñız ki ol ‘ilimle 

bile cehl yoķdur ve eger siz Allāh ‘ı ĥaķķ ma‘rifetį ile bileydiñiz sizüñ du‘āñız ile ŧaġlar 

yerinden zā’il olaydı. Nevādirü’l Uśūl’de Ĥakįm Tımiźį raĥimehu’llāh ĥadįŝ-i şerįfüñ 

şerĥinde buyurur ki ĥaķįķat ħavf şol kimsede olur ki ķalbi ferdāniyyet-i Ĥaķķ’a vāśıl 

olub ‘azamet-i ferdiyet ile ŧūl-ı baśarı her nereye düşerse nefs-i bir ‘ilm-i śafiyye maŧla‘ 

ola ki aña şübhe ve cehl ķarışmamış ola ol kimse bu ‘alemi nā’il olmaz. İllā nūr-ı ħavfla 

nā’il olur. Nūr-ı ħavf ‘ažamet-i ferdiyyet-i nūrından ol źātıñ śadrında işrāķ eyleyen 

şeydür ve ħaber-i śıĥĥat eŝerde gelmiş ki (  2ن   $ �ل 2ن 1	�ف 1	فاB لم و2ن

Bفا�	ف �	2&�  $ �ل  ) bir kimse Allāh’dan ħavf eylese ġayruñ ħavfından emįn 

olur. ‘Abdullah Tüsterį raĥimehu’llāh Ĥażretleri buyurur ki bādiyede giderken bir şaĥs 

–ı ‘acįbü’l-şekl gördüm. Andan baña ħavf müstevlį oldı. Aña didim ki sen cin misin 

yāħūd ins misin? Beni taħvįf itdün. Ol daħı baña didi ki sen mü’min misin münāfıķ 

mısın? Beni teşkįk itdüñ. Ben didim ki mü’minüm. Didi ki ħāmūş ol ki mü’min olan 

ġayr-ı Allāh’dan ħavf itmez. Nitekim Ĥażret-i Mevlevį ķuddise sırrıhü’l-‘azįz 

buyururlar (Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į) 

    A (106)(106)(106)(106) �	ف وان :و&�F 	وف داد �ق 

 &�ن �ر��د :ون �ر���دت طDق

 A �	� �وا ه�ت &زل 	���fن

 ه�ت در 	ورا Dراى 	�fف Hن

 �F&H 	و�ش &�1ت :ون �و81 �2رس

 درس :� ده8 &�1ت او ���2ج درس
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ال	1ر -ل8 1دلك 2ن ) 64646464  ( 	1راA_��ب 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Aśĥābuñ ya‘ni muśāĥiblerüñ ĥayrlusı ħayra delālet eyleyen 

kimsedür. Ĥarf-i cįmde śoĥbet-i nįgānda olan menāfi‘ cismiyye ve ülfet-i eşrārda 

vücūd-peźįr olan mażarrat-ı ‘ažime mufaśśalān beyān olunmuş idi.  

    

 ( 	لوص الود 2ن ��ن ال;(د ) 65656565

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Muĥabbetüñ ħulūś-ı ĥüsn-i ‘ahdden žāhirden ya‘ni dostuñ ‘ahd u 

peymāne ri‘āyeti kemā yenbaġı olursa muħliśdür. Bunun daħı mübāĥiŝi ĥarf-i ĥāde 

ifāde olındı.  

 

_�VC 2ن �Dع الد&�D �1لد1ن 	�Dت ) 66 66 66 66 ) 

 

         Lüġat-i maġrib-i taśĥįĥį üzre śafķa bey‘-i bāte ıŧlāķ olunur ki bey‘un-bi’l-ħıyār 

müķābilįdür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ziyān eyledi. Şol kimsenüñ bey‘i ki dįni dünyāya bey‘ 

eyledi. Ĥarf-i bāde ( gD �1&رة الد	A�D lDر� ) şerĥinde bu kelāmuñ me’aline müte‘allıķa 

olan kelimāt güzār eyledi. (107)(107)(107)(107) 

 

�1DلاB �8 ا&�ق �2 	1رال�2ل ) 67676767 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Mālüñ ĥayırlusı fį-sebįl-İllāh infāk olunan māldür. Bu daħı ĥarf-i 

bāde şerĥ olındı.  

 

  ( 	�لف &��ك ���رح ) 68686868

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Nefsüñe muħālefet eyle müsteriĥ olursın.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

D 8 �Dون 	ود &�س�D �و��  

�D 8 :ون �رد��ر -�رف  
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Ma‘lūm-ı ‘izzet ola ki nefs-i emmāre gürūh-ı a‘dānuñ ađarrıdur. Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-

selām ( ?&1Dك 1Dن ال�8 &��ك -دوك ا-دا ) nefse ađarr-ı düşmenān anuñçün dinilür ki 

her düşmen ki aña iĥsān u kerem eyleyesin. Elbette saña ‘adāvetden fāriġ olub yār olur. 

İllā nefs-i emmāreye her ne ķadar  müdārā ve luŧf u müvāsa u hevāsına teb‘iyyetde sa‘y 

u gūşeş idersüñ. Ĥaķķa muĥālefetde o ķadar ifrāŧ u mübālaġa idüb seni iżrāra ve şürūrda 

ıśrāra verziş ider. Zįrā kendi mürādātına vüśūl ile ķuvvet bulur. Mādamki nefs-i 

ķuvvetde ola ķalbi ża‘įf olur. Pes imdi sālik-i  rāh-ı Ħudā ki mānende ħalįl-i büt nefs 

emmāreyi şikeste eylemeye ‘imāret Ķa‘be-i dile ki ĥarem-i muĥarremdür. Muvaffaķ 

olmaz. (Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį) ) ) )  

 �2درD �)�Dت &�س  ��2ت

�2روا1ن Dت اژده��تزا&H �Fن Dت   

 Dت  ��Fن �(ل �D د &1ك �(ل

�(ل د1دن &�س را ?(ل�ت ?(ل  (108)(108)(108)(108)    

 هر �� 2رد ا&در�ن او &�س �Dر

 2رورا �ر�2ن 	ور 1د واDر

Nefs-i emmārenüñ hevāsına mütāba‘at itmeyüb her ħuśūśda ħilāfın iħtiyār idenler şerr u 

şūrından ħalāś olub müsteriĥ olur.  

 

ال1Fس 2لوn 	1ر2ن ا�Cلب 	لو ) 69696969  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ķalbiñ ħālį olması ħayrlıdur kįsenüñ ŧolmasundan. Ya‘ni ķalbiñ 

muĥabbet-i dünyādan ħālį olması ħayrlıdur. Ġınā-yı žāhirįden (   ب الد&�1 رأس �ل�

Vf1ط	) ĥadįŝ-i śaĥįĥdür. Ķalbį muĥabbet-i dünyādan ħālį olan kimseye ġınāyı žāhir 

rāh-ı Ĥaķķ’da māni‘ olmaz.  

        Ĥikāyet: Kibār-ı ħvācegāndan bir ‘azįzüñ ārayįş-i miknet u emvālį na‘l bāz güne-i 

seyr-i eŧvārı ve sütre-i ĥāli idi. Emlāk u memālįk u ‘abįd ve ammā bi’l-cümle temām u 

ķaŧār ister ve eşerru gülle-i bį-cāb kāv u iġnāmdan bir ķaç ŧavįle esbān-ı tāzi-i küheylān 

sāha-i devletsarāyında keşįde-i ŧavįle-i temliki olmaġla gāh gāh ser-bestekān silsile-i 

irādeti olan dervįşānla süvār olub mānende-i şimāl ve śabā temāşa-yı kūh-ı śaĥra itmek 
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‘ādet-i ĥasenelerinden idi. Ol vaķtde irşād-ı ‘ibād-ı ‘abād ile şöhret şi‘ār olanlardan bir 

şeyħüñ meclisinde bir vücūd-ı mükrimiñ aĥvālünden baĥŝ (109)(109)(109)(109) olunduķda ŧavįle-i 

esbān śabā reftāre dilbestedür diyü. Fi’l-cümle ŧan-āmįz güftāre ictirā eyledigin ‘azįz 

müşārün-ileyhe naķl itdiklerinde ( دردل &� ام زد! �ل رادر طو1ل� r12 2ن  ) diyü cevāb 

bā-śavāb virdiler. Perde ber-endāz cehl u đalālet fermān-fermā-yı ķalem-rev Risālet 

śall-Allāhu ‘aleyhi ve sellem Ĥażretlerinden su’āl olundı ki niçün ķulūb-ı ‘ibād 

müşāhide-i Rabb-ı ‘izzetden maĥcūb oldı? Cevābında buyurdular ki dil-i bende-i 

mü’min Ĥażret-i Ġanį ‘ani’l-‘āleminüñ buġż eyledigi şey’e muĥabbet eyledi. Ya‘ni 

dünyāya dil-beste oldı. Ĥayāt-ı cāvidāniye bā‘įŝ olan dār-ı aħiret içün a‘māl-i śāliĥayı 

terk eyledi. Bir ĥadįŝ-i āħarda daħı buyururlar ki dört ħaślet ‘alāmet-i şeķāvetdür. 

Evvelki cumūdü’l-‘ayn ikinci ķasvet-i ķalb üçüncü ŧūl-ı emel dördüncü ĥubb-ı dünyā. 

İm‘ān ile nažar eyleyen ehl-i baśįrete mestūr olmaz ki ĥubb-ı dünyā ħiśāl-i ŝülŝeyi 

müstelzemdür. Ĥażret-i Mevlevį ķuddise sırrıhu Meŝnevį şerįfınde buyururlar  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

از	دا ��eل Dدن د&�1 :�1ت  

 &�2C 8ش و&Cر! و�رز&د وزن

�(ود&�1ك 2وAك -ن ال(�ك �2 �ل   ) ) Kelām-ı dürer-i Bārį ( �1&ك اد�[ �2 Bنا-  ) 

mażmūn-ı cevher-i niŝārı cümle bu mefhūmı müştemildür. Bāyezįd-i Bisŧāmį ķuddise 

sırrıhu (110)(110)(110)(110) Ĥażretlerine su’āl itdiler ki vāśıl oldıġın merātib-i celįleye sebeb-i  vüsūl 

ne oldı? Cevābında dünyāyı cem‘ eyledüm; ķanā‘at rįsmānı ile baġladum ve śadāķat 

mancınıķına vaż‘ eyleyüb deryā-yı ye’s ü ĥırmāna endāħte ķıldum. Ba‘dāzān müsterih 

oldum diyü buyurdılar. Ħülāśa-i süħen e‘izze-i kibār-ı evliyādan ba‘żı vücūd-ı 

mükerremler buyurmuşlar ki a‘żā ve cevāriĥ-i insāndan her biri bir nice meśāliĥ-i ĥüsne 

içün ħalķ olundı. Meŝelā çeşm-i nażar i‘tibār u muŧāla‘a-i kelām Ĥażret-i Rabb-ı Settār 

içün ve dest-i mu‘āveret-i ‘acze ve pā-yı mecālis u ‘aleme ve cevāmi‘ u mesācide reftār 

içün keźā ve keźā amma ķalb-i insānį maĥżā cenāb-ı Ħalıķ-ı Müte‘āl Ĥażretlerini fikr u 

źikr içün mecbūldür. İmdi her ne ĥālde olursa olsun Allāh’dan ġaflet mūcib-i bu‘dū dūrį 

oldıġı bedįhįdür.  
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-Cل� دل1ل ال2رn 	ل1ل ) 70707070  ) 

 

Ħıllet dostluķ ħalįl dost dimekdür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ dostu ‘aķlınuñ delįlįdür. Bu 

ħaber-i śaĥįĥde vārid olmuş ki ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-selām ( 2ن Bارادا �D 1را	 

Bا�Cل1< _�ل��  رز	ان &�8 ذ�ر! وان ذ�را-�&�  ) mücāliset-i aħyār muśāĥib-i ūli’l-

ebśār kimyā-yı sa‘ādet-i ebediyye ve reh-nümā-yı devlet sermediyyedür. Nitekim 

Ĥażret-i Mevlevį ķuddise sırrıhu buyurur  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

& �ن ?�ن در�12ن 2(ر����ن   (111)(111)(111)(111) 

 دل 2د! ا2D A(ر دل	و �ن

ن �Dغ را 	&دان �&د&�ر 	&دا  

 _�Dت 2ردا&ت از 2ردان �&د

 �ر�و �&ك _	ر! و2ر2ر  وى

 :و D_��ب دل ر�8 �وهر  وى

Pes bu muķarrerdür ki eger bir kişinüñ hem śoĥbeti ‘āķıl ise elbette ol ādem-i ‘aķldan 

ĥiśśedārdur. Zįrā ‘adem-i mücālese māni‘-i śoĥbetdür.  

 

71717171 ( n��&1رال	الولود دالودو   ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Nisānuñ ħayrlusı muĥabbetlü olub çoķ ŧoġırıcı olandur. Nitekim 

Ebū Dāvud ve Ĥākim bu ĥadįŝ-i şerįfį rivāyet iderler. Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-selām 

( ا2Aم I�F�2رFDم ��&8 الولود الودود �زو?وا ) ve Ĥażret-i Fārūķ rađiy’Allāhü ‘anh 

buyurmuşlar ki ( 1ت �8 �_1رD 1ر2ن	لد ا2رأة � A ) ya‘ni ĥaśįr pāresi bir hānede 

ħayrludur. ‘Aķim olan ‘avratdan İmām bį-müdāni Ĥażret-i Şeyħ Şa‘rānį raĥimehu’llāh 

buyururlar ki vedūd velūd olan ħātūn tezevvücü ħāŧırı münşeriĥ u serāy-ı şükr-i ne‘am-

Allāh’uñ bābını münfetiĥ ider ve evlād sebebiyle zevci aña dil-beste olur. Amma ‘acūz-ı 

cāfiyye olan ‘avrat böyle degüldür. Belki bu güne ‘avratuñ zevci muķteżā-yı nefsāniyyet 

ile (112)(112)(112)(112) maķdūr-ı Ĥaķķ’a rażı olmayub sāħıt olur. Andan ħāŧırınuñ tenfiri sebebiyle 



 109 

kāhįce-i cāfįye olan ‘avratdan nıśfü’l-ħulķ u nāķıśü’l-a‘żā veled mütevellid olur. Ĥįn-i 

vekā‘ide dā‘iyye ża‘įfe oldıġı içün amma zen-i mihrbān bunuñ ħılāfįdür ki ĥüsn-i 

mülā‘ibesi ve ĥalāvet-i kelāmı mekāmin-i cesedden cāźib meni keŝįr oldıġıçün nuŧfe-i 

ħāliśa-i ġarįze nāzil olub vücūda gelen veled żaħįmü’l-ħulķ u ĥüsnü’l vech ve cemįletü’l 

aħlāķ olur ve ķā‘ide peder u māderi bulunduķları śūret üzre vücūda gelür. (Nažm)(Nažm)(Nažm)(Nažm) 

D&دى د�ر Dرهردل8 ات طر! ز1F 2ن اى  

?�&را D(ر 2وى �و �1و&دى د�رٔ ر ��  

�D �2 د �در �ر�8 الI2ل�2 در�ت 	ور 1د و   

 Dرز12ن &�1د D	و8D :ون �و �رز&دى د�ر

Maśdaķı olan veled-i ħūb-rū māder-i nįk-ħūden mütevellid oldıġı tecrübe erbābına ĥafį 

degüldür.  

    

FFFFįįįį    Ĥarfi’dĤarfi’dĤarfi’dĤarfi’d----Dāl Dāl Dāl Dāl     

 

72727272 ( Vال;دل �8 ال2لوك ول د   ) 

    
     ‘Adālet-i mülūk tācidārāne ne mertebe lāzım oldıġı ĥarf-i ŝāde basŧ olundı.  
 

73737373 ( V1ل�روررؤ Aوان ا	  (دوام ا 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Devām-ı sürūr-ı neşāŧ rü’yet-i iħvān-ı dįndür. Sįyemmā iħvān sįne 

śāfān ki muĥabbetį ġarażdan müberrā ve ĥayl u (113)(113)(113)(113) ħad‘ u nifāķdan mu‘arra ola.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

دو��دارا&�ت <�Cت2 -2ر D(�ر  

�&(� ?�ودان -2ر از 	Xر Dرد 	ط :�  

Miyānede iġrāż-ı dünyeviyye ve taĥśįl-i meŧālib-i nefsāniyye olmayub muĥabbet-ullāh 

olduķda belki ŧarfįnüñ āyįne-i ķalbleri daħı jengār-ı kedūrāt-ı ķasvetden pāk-mānend 

mihr-i enver tāb-nāk oldıġı vaķtde ser-daķįķ (  ال2ؤ2ن 2رأة ال2ؤ2ن ) āşikār olub kendi 

ĥüsn-i ma‘nevįsini ‘ala ŧarįķü’t-te‘āküs-i secencel birāder mihr-i tābında müşāhide ider. 
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Aśĥāb-ı ĥüsn kendi cemāl-i bā-kemālini temāşādan ne mertebe maĥžūž oldıġı 

müsellemü’l-küldür fe’fhem müteĥābįn fi’llāh ĥaķķında vārde olan āŝār-ı śaĥįĥenün rūĥ 

ma‘ānį ġamiżası bu esrāra mübtenįdür.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

ز�1ر 8D ازا�1eر1�Dد 	لوت  

D(�ر 2Hد&D 8(ردى �و��1ن  

�1ر��1ت 	��� :و&�F ز	��8 �م  

ا&وار��1ت _Dرهزار ازD(�رى  

 Hن در	�8 �و  ود �1�Dر ?�ت

 ازهواى 	وش ز�ر ����  �Fت

  د1داو �1ر	<فدر	زان :ون

 در � 1د اور و �رز1ر ل��ف

(114)(114)(114)(114)    

74747474 ( nلب دواCالر ال n�X n�XCل�D  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ķalbüñ devāsı ķażā-yı İlāhi’ye teslįm ve rıżādur. Devā’i marįże 

olur. Kalb-i insāniyyenüñ marażı aħlāķ-ı reźįledür. Bu emrāżdan selāmeti kemāldür. 

Şeyħ-i nūrānį Ĥażret-i Şa‘rānį Meşārikü’l-Envār’da raśad-sāz olduķları kevākib-i nükāt-

i nevādurdandır ki meşāyiħ-i Mıśriyye’den Şeyħ ‘Alį Baśįr Ĥażretleri ki kendi 

mu‘āśırlarundandur. Ekŝer evķatda Ĥażret-i Ĥıżr ile mülākāta muvaffaķ idiler ve dirler 

di ki bir kimse Ĥażret-i Ĥıżr ile śoĥbet murād eylese üç şarŧa ri‘āyet itmege muĥtācdur. 

Mādemki şürūŧ-ı ŝelaŝeye müra‘āt bulunmaya ictima‘ maĥaldür. Şarŧ-ı evvel bi’l-cümle 

aħlāķ-ı reźįleden sālim olub bu ümmet-i merĥūmeden bir ferde sū’i ķaśdı olmaya. Şarŧ-ı 

ŝāni sünen-i Faħrü’l-mürselįn śall-Allāhü ‘aleyhi ve sellem üzre aķvāl u ef‘āli cāriye 

olub eķsām-ı bid‘atden bir şey’e mürtekib olmaya. Şarŧ-ı ŝāliŝ derāhim u denānįrden ve 

rızķ-ı maķūlesinden ferd içün bir nesne idħār u iħfā eylemeye. Bu şürūŧ-ı sākāneye 

mülāzemet itmeyen źāt faraża ‘ibādāt-ı ŝaķaleyni cām‘i olsa daħı Ĥıżr ‘aleyh-is-selām 

ile mülāķāt mümteni‘dür. İntehā kelāme şürūŧ-ı ŝelaŝenüñ birisi sāmet-i śadr oldıġından 

münfehüm oldı ki ķalb-i selįm dārįnde nef‘-i ‘ažįm irāŝ idermiş. (  �2ل g�&1A 115115115115 1وم 
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 bu da‘vāya şāhid-i ‘adldür. Bu kelām-ı vecįzden ( ا�8اCD Bلب �ل1م 2ن اA وDA&ون

‘āķil ve śaĥib-i temyįz olanlara bir ma‘nā žuhūr eyler ki ķażā-yı İlāhiyye teslįm cümle-i 

aħlāķ-ı ĥasenedendür. Lakin tedķįķ olunsa cümleyi cāmi‘dür. Fehmün min fehmin 

( B8اXوا -&(م رXور �&-  ) bu ma‘nā-yı mü’eyyed (  n�Xالر n�XCل�D Bبا�D Aا 

  .bu mefhūmı mü’ekkeddür ( -ظم

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 �Cد1ر :و���CDت �;ل1م :� �ود

 ?زD&د�8 ور�Xو��ل1م :� �ود

Enbiyā-i ‘ižāmdan bir vücūd-ı ‘alįmķān ‘ala nebįyinā ve ‘aleyh-is-śalāŧ-ı ve’s-selām 

münācātında dirdi ki İlāhi baña bir ‘amele yol göster ki senüñ rıżāña sebeb ola. Ḫiŧāb-ı 

‘izzet irişdi ki Benüm senden ħoşnudluġum senüñ benüm ķaża-yı muķarrerümden 

ħoşnūd olmaña mevķūfdur. Çünki sen benüm ķażāma rażı olasın. Ben daħı senden rażı 

olurum.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

	دا �XCى از  د را8X هر��  

 D(ر! D�1 82د از ر�Xى 	دا

Fi’l-ĥaķįķa bir dil ki nūr-ı rıżā ile rūşen ola. Muķadderāt-ı İlāhiyye’den yüz çevirmez. 

Muķteżayāt-ı ķaderden resįde ola. Temām-ı raġbet u ķabūl ile ħoş-dil olur. Bu sebeb ile 

pįrāmen ķāŧırına endūh u melāl-güźār eylemez. Hemvāre şādmān u (116)(116)(116)(116) muŧayyibü’l-

ķalb olur.  

(Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r)  

 هر-ز1ز�XC �D �DF1 	و�رد

 �رح و-1ش روى �D او �رد

 	وش در 12Hز از _��ى 12Xر

 �XC �D و Cدر :و  Fر و  1ر
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�;ل� ا_ل� ودل1ل Cول� ال2رC- nل دل1ل ) 75 75 75 75  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ ‘aķlına delįl kelāmidür ve aślına delįl fi‘lidür. Şıķķ-ı evvel 

( n1و ��ت  ل��&� ال2ر	2 ) mażmūnıdur. Şıķķ-ı ŝāni ( ا_ل� -ل8 -دل 1دل  ال2رn �;ل   ) 

me’alidür. Lisān ķalbüñ tercümānidür. Kişinüñ ķalbinde olan fikr her ne ise iźaħlı ve 

ŧab‘a söylese ol fikre dā’ir söyler.  

(M(M(M(Mııııśra‘) śra‘) śra‘) śra‘)     

                 “Kelām                 “Kelām                 “Kelām                 “Kelāmından olur ından olur ından olur ından olur žāhir kižāhir kižāhir kižāhir kişinüñ kendi mişinüñ kendi mişinüñ kendi mişinüñ kendi miķdārķdārķdārķdārı”  ı”  ı”  ı”      

 

feĥvāsınca ‘āķil olan ya‘ni söylemez ve ĥasįb u nesįb olan ef‘āl-i ĥasįse işlemez. ( Bانا 

2;�ل2A 8ور وD1]ض �����(� �1ب  ) Ħaber-i śaĥįĥį muķteżāsınca merd-i aśįl muħālif-

i şer‘-i şerįf-kārı irtikāb itmez. Fi‘l u ķavlüñ mizānį şer‘-i mübeyyendür. Her kim bu 

mįzānı tecāvüz eyleye ‘āķil degüldür.  

 

-واDCك ��2د ال]1ظ Cظم -ل8 م  ) 76767676  (د 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Dā’im ol kažm u hażm-ı ġayž u ġażab üzre ki ‘avāķibüñ dünyā ve 

aħiretde maĥmūd olur. Ĥarf-i ĥāde ( 117117117117 �دة nال2ر VFل)�  ) beyānında bu kelām-ı 

şerįfüñ ĥüsni beyān olındı. 

 

	د1&� ال2رn د1ن  ) 77 77 77 77 )  

 

         Ħadįn dost ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ dįni dostıdur. Ya‘ni kişinüñ 

meslegi dostunuñ reftārından žāhir olur. (  VD�_رة الI2ؤ V;1Dوالط  VCر�� ) Ma‘nāsınca 

herkes yār ve muśāĥibinüñ ħuyunı aħź idüb refte anuñ gitdigi ŧarįķı ŧutar. 
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78 78 78 78 (  l1� ر  د1&�رال?� ) 

 

         (  l ل ال	Dال g2 ال�رص ) Şaĥįĥ diyü baħįl ve hem ħarįś olana dirler. Ma‘nā-yı 

laŧįfi: Baħįl-i ħarįsüñ altunı ĥacerdür. Ya‘ni ĥacer miśālidür. Māldan ġarāż temettu‘dur. 

Temettu‘  olduķca ĥacer ile zerk farķı yoķdur.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�D?ود و�را2ت D?ود�ت 2رد  رف  

هردو&دارد -د2ش �D زو?ود ا1ن هر��  

Bu āyet-i kerįmede olan va‘įd erbāb-ı şeyĥ u ĥırśa tenbįh ögiddür. (  F1&زون وا�ذ1ن

 Aśl-ı kenz cem‘ itmek (  وC�&1 Aو&(� �1D� 8لاD� B رهم D;ذاب ال1م ول�VX ا�ذهب

şey’ün ba‘żını ba‘żı üzre vaż‘ itmekdür. Müfessirūn yeknizūn lafžını yecma‘ūn ve 

yedħarūn ile tefsįr eylemişler. Evā’il-i žuhūr-ı İslāma ķadr-i ĥācetden fażla olan māli 

iħrāc vācib idi. Bu ĥükm-i nüzūl-ı āyet-i zekāt ile mensūħ (118)(118)(118)(118) olub vücūb-ı istiĥbāba 

tebdįl olındı ve bir ħaberde  sulŧān-ı enbiyā ‘aleyh Ezketteĥāya Ĥażretleri buyururlar ki  

                                                                       (  g2�?1A l �21ن الAلب �8 واC دD- داDا ) 

(R(R(R(Rubā‘i)ubā‘i)ubā‘i)ubā‘i)    

 از8D در82 ر�1د -�D 8�1لك

 وز�Dدر82 ر�1د �Cرون Dدر&ك

 �رزا&�D �F �1م وزر ��D �D 8ودى

�ك�D رون�Cودى وD دركD 8�1- 

Beźl u infāķ māddesinde mebāne-i bendegān-ı Ħudā’da tefāvüt beyne’s-semā’i ve’l-

arżdur. Ba‘żısı her senede bir kerre rub‘-ı ‘öşr mālıñı farįża-i zekātidür. İħrācında būħl 

idüb güna-gūn taśarruf muĥayyilāne ider ve ba‘żısı bi’l-külliye ihmāl ider ve ba‘żısı 

mālik oldıġı mālin küllįsini ŧaleben li-merđāti’llāh cūd u i‘tā ider. Belki nefslerini ādab-ı 

‘ubūdiyetde ve ķulūbını devām-ı müşāhide-i Rabb-ı ‘izzet üzre infāķ iderler. Pes imdi 

aśĥāb-ı şeri‘atüñ infāķı māl cihetinden erbāb-ı ĥaķįķatüñ āĥvāl cihetindendür. İnfāķ-ı 

aġniyā ehl-i ĥācātdan fażıla mālini diriġ itmemekdür ve ‘ibād u zühhāduñ infākı 

vežāyįf-i ħıdmet-i ‘ubūdiyetden nefslerini idħār itmemekdür ve ‘āriflerüñ infākı 

ķulūbını ĥaķāyıķ-ı mürāķabeden men‘ itmemekdür ve ‘uşşaķ-ı İlahinüñ infāķı mücāri-i 
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aķđiyede ruĥlarını śaķınmamaķdur. Bu tafśįlden murād (119)(119)(119)(119) sālik-i ŧarįķ-i Ĥaķķ olanlar 

kendini bu mizānla sencįde itmek gerek ve illā da‘vā-yı ħuşkden nesne ĥāśıl olmaz.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

 در ر1;ت �2ل هر�س Hن او�ت

 در �C1Cت 2لك �2 22لوك دو�ت

 

الر?�ل V�H رذال  ) 79797979   Aا Vدول ) 

 

          nون الراFالذال و� V2?;21س الدون ال�	ارذال ?2;� ال ��Dl الرذل    Ma‘nā-yı 

laŧįfi: Dūn u ħasįs u rediü’l-aśl olanlar devlet-mend olmaları ricāl-i kerįmü’l-aśl olanlara 

mūcįb-i āfetdür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 &��زا81 را :وD 8&DD	��1ر

 -�C<ن ��ل1م �رد&د ا	��1ر

Sirācü’l-Mülūk nām kitābda iķād olunan çerāġān ĥükmdendür ki Nuşirevān-ı ‘ādil 

mü’eyyed-i mü’eyyedanden ki ķāđıü’l-ķuđāt dimekdür. Sū’āl eyledi ki zevāl-i devlet-i 

pādşāh üç nesnededür. Evvelkisi aħbār-ı memleket u ri‘āyı pādşāhdan iħfā itmekdür. 

İkincisi merdüm-i fürūmāyeyi terbiyet idüb kār-gāh-ı ‘amele naśb itmekdür. Üçüncüsü 

‘ummālüñ žulm u sitemlerįdür. Nūşirevān didi ki bu sözleri ne delįl ile söyledüñ. Cevāb 

virdi ki çünki ħaber-i ra‘iyyet u velāyet-i sulŧāndan münķaŧı‘ ola. Dostdan düşmenden 

fāriġ olub aĥād-i nās her ne murād iderse işlemege şüru‘ iderler. Her köşeden envā‘ 

fiten žuhūr ider ve memleket fitne ile māl-a-māl olub ħarāb olur. (120)(120)(120)(120) Çünki merdüm-i 

fürū-māye maĥal-i ‘amelde müstaħdem olub devlete fi’l-cümle dest-res bula. Denā’it-i 

himmetden cem‘-i emvāle ĥarįś olub herkesden celb-i fevā’id-i māliyeye ŧama‘ ider ve 

ekābir u eşrāfuñ meķādirįni fehm itmeyüb ta‘žįm u taħtįrlerinde taķśįr itmekle ķulūb-ı 

nāsı rencįde ve remįde eder. Bu śūretde nice aśĥāb-ı ķulūb belki ‘āmme-i ħalķ ānı naśb 

iden sulŧānuñ ve anuñ vücūdlarını ref‘a himmetlerįn ĥavāle idüb her şebāne rūz-ı 

zevāllerine müteraķķib olurlar. Nitekim dinilmişdür ( �Dر���ع ال��لV الدولV زوال )  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r) i‘r) i‘r) i‘r)  

D�1د د�ت D?�! �ر��ل�  
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D�1د  �Fت �Dزار2لك  

 دو&�ن &� �زاى ?�! �D �د

 Dل در	ور D&د و:�! �D �د

Üçüncü erbāb-ı ħidemāt ya‘ni cem‘-i emvāle me’mūr olan źevāt çünki re‘āyaya žulm u 

sitem eyleye. Re‘āyānuñ niyetleri pādşāha fāsid olub zirā‘at u ĥarāsetten melūl u 

müteneffir olurlar ve müdāħil-i ħazine-i sulŧān nāķıś olub ‘askere vežāyifini ifāye 

‘adem-i ķudret žāhir olur. Anlar daħı hengām-ı muķabele-i a‘dāda müķāteleye taśaddį 

itmeyüb zevāl-i salŧanat emr-i muķarrer olur. Nūşirevān bu kelām-ı āb-ı ŧılāyile tāĥrįre 

fermān u mübeze fevka’l-me’mūl en‘ām u iĥsān eyledi. ( ا_ل� ال8 1ر?g  $ �ل ) 

maġzasınca ĥükmen dimişler ki nüfūs-ı ĥasįse aśĥābını terbiye itmek kişi kendi āb-ı 

(121)(121)(121)(121) rūyını riĥte itmekdür. Meŝelā nuŧfe-i ħabįŝeden ĥāśıl olan vücūda dünyādan 

intiķāl ĥarāmdur. Mādemki kendi velį ni‘metine esā’et itmedikce  

(Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r)     

�&د �ر1Dت ��8 �و&� :� را ا_ل Dد  

�2ر�رورد ��8 �و&� :� 	ود در?1ب  

&F 1ر ط;م &دهد �ر1Dت �D �&ظل  

�ر �ل �F&رورد ��8 &:1&دا�	�ر  

Elbā-yı zamāne puşįde degüldür ki 1115 tārihi ħılālinde merzūbūm-ı Rūm’da ‘uluv-gįr 

olan nā‘ire-i fiten-i ‘ažįme ki  

(M(M(M(Mııııśra‘)  śra‘)  śra‘)  śra‘)   

                  Çeşm u gÇeşm u gÇeşm u gÇeşm u gūūūūş görmemiş işitmemişdür kimsenüñ ş görmemiş işitmemişdür kimsenüñ ş görmemiş işitmemişdür kimsenüñ ş görmemiş işitmemişdür kimsenüñ         

 

Terfi‘-i erźāl u tenezzül-i ricālden žuhūr-ı yāfte olub ħal‘-i salŧanat şehr-i yār źį-şāne ve 

ħarābi-i bisyār-ı dūdmāne müntec oldı. Bi‘l-cümle esbābı teftįş olunsa menāśib-i 

‘ilmiyyenüñ şerźeme-i şerźeme-i fürū-māye gāne taķlidį ve ħıdemāt-ı māliye-i 

sulŧāniyyenüñ erāźil eşħāśa taħlįd u te’yįd u pāy-māli-i eşrāf u e’ālį ve taĥķįr u ihānet 

źevi’l-insāb u ahālidür. 
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�	?1< ?��ك دار2ن ) 80808080  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Müdārā ile saña cefā eyleyen kimseye anı şerm-sār u taħcįl itmek 

içün ( 2داراة ا2رتD ا2رت ��2 ال&�س nدا�D ضfال�را  ) el ĥadįŝ u İmām Beyhaķį şu‘ab-i 

imānda Ebū Hureyre’den bu ĥadįŝ-i şerįfį rivāyet ider. (  122122122122  ل ال2داراة واهلC;رأس ال

 Süfehāya müdārā itmek eśnāf-ı (ال2;روف �8 الد&�1هم اهل ال2;روف �8 اA 	رة

aħlāķ-ı ĥamįdeden ma‘dūddur. ‘Āķil-i dānāya Lisānü’l-Ġayb’uñ bu beyti sermāye-i 

kāfįdür.  

(Be(Be(Be(Beyt)yt)yt)yt) 

دو�ر��ت ���1ران دو�1��H 8�1ش  

2دارا �Dد 2&�ن 2روت �Dدو���ن  

    

FFFFįįįį    Ĥarfi’Ĥarfi’Ĥarfi’Ĥarfi’źźźź----Źel Źel Źel Źel     

    

81818181 ( V2ا لر�  Aذ�را n�11&زل ول ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Evliyā-yı kirāmuñ źikri raĥmet-i Raĥmānį inzāl ider. Deylemį 

raĥimehu’llāh mesned-i Firdevs’de Ĥażret-i ‘Āişe-i śıddįķa rađiy’Allāhü ‘anhā ve ‘an 

ebįhādan bu ĥadįŝ-i şerįfi rivāyet buyururlar. Ķāle śall-Allāhü ‘aleyh-i ve sellem ( Aذ�را 

n�1D& دة 2ن�D;وذ�رال2وت ���رة وذ�رال_�ل�1ن ال VCم _دFDرC1رDCرالC2ن وذ�رال 

V&?ال ) bu ĥadįŝ-i şerįfüñ şerĥinde Sirācü’l-Münįr’de ( ال_]�ر ذ&وبلل ���رة  ) diyü 

beyān olunmuş.  

(Nažm) (Nažm) (Nažm) (Nažm)     

                 Evliyādur nüdemā                 Evliyādur nüdemā                 Evliyādur nüdemā                 Evliyādur nüdemā----yı yı yı yı ĥaĥaĥaĥażret żret żret żret     

                 Cāyidür zįr                 Cāyidür zįr                 Cāyidür zįr                 Cāyidür zįr----i ķubābi ķubābi ķubābi ķubāb----ı ı ı ı ġayretġayretġayretġayret    

    

                 Evliyādur ümenā                 Evliyādur ümenā                 Evliyādur ümenā                 Evliyādur ümenā----yı esryı esryı esryı esrār ār ār ār     

                 Evliyādur o bā                 Evliyādur o bā                 Evliyādur o bā                 Evliyādur o bāşşşş----ı settı settı settı settārārārār    
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                 Mūm                 Mūm                 Mūm                 Mūm----veş kendi zemveş kendi zemveş kendi zemveş kendi zemįįįįnde bernde bernde bernde ber----pāpāpāpā    

                 Pertev                 Pertev                 Pertev                 Pertev----i nūri nūri nūri nūrı ı ı ı śalar ‘arşa śalśalar ‘arşa śalśalar ‘arşa śalśalar ‘arşa śalā ā ā ā     

    

                 Evliyādur sebeb                 Evliyādur sebeb                 Evliyādur sebeb                 Evliyādur sebeb----i i i i ĥĥĥĥıfıfıfıfžžžž----ı cihı cihı cihı cihānānānān    

                 Evliyā ile ŧurur kevn                 Evliyā ile ŧurur kevn                 Evliyā ile ŧurur kevn                 Evliyā ile ŧurur kevn----i mekāni mekāni mekāni mekān    

    

                 Olur ārāyi                 Olur ārāyi                 Olur ārāyi                 Olur ārāyişşşş----i çeşmi çeşmi çeşmi çeşm----i eflāki eflāki eflāki eflāk    

                 Evliyānu                 Evliyānu                 Evliyānu                 Evliyānuñ ñ ñ ñ ķademi baśdķademi baśdķademi baśdķademi baśdııııġġġġı ı ı ı ħħħħākākākāk 

 

                                (123)(123)(123)(123) Diye bir Diye bir Diye bir Diye bir ŧŧŧŧāifeye faħrāifeye faħrāifeye faħrāifeye faħr----ı cihı cihı cihı cihānānānān 

                 Ah u şevAh u şevAh u şevAh u şevķāh liķāķāh liķāķāh liķāķāh liķā----yı iyı iyı iyı iħvħvħvħvān ān ān ān     

    

                 Lafž                 Lafž                 Lafž                 Lafž----ı iı iı iı iħvħvħvħvānla veznānla veznānla veznānla vezn----i i i i ĥĥĥĥāl itāl itāl itāl it    

                 Anlaruñ rütbesin istidl                 Anlaruñ rütbesin istidl                 Anlaruñ rütbesin istidl                 Anlaruñ rütbesin istidlāl itāl itāl itāl it    

    

                 Ne gedā anlar                 Ne gedā anlar                 Ne gedā anlar                 Ne gedā anları ne şı ne şı ne şı ne şāh bilürāh bilürāh bilürāh bilür    

                 Anlaruñ rütbesin All                 Anlaruñ rütbesin All                 Anlaruñ rütbesin All                 Anlaruñ rütbesin Allāh bilürāh bilürāh bilürāh bilür    

 

Nūr-ı baśįretden behre-yāb olan vücūdlar evliyā-yı ‘ižām ķaddeset esrārahum  

Ĥażarātınuñ müźākereleri  eŝnāsında ne rütbede keşāyiş-i derūn u infitāĥ-ı ķalb-i 

maĥzūn rū-nümā oldıġın müşāhide idüb bu ĥālet āśār-ı raĥmet-i Rabbāniyye’den 

olmasında şekk u merā eylemezler.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

ه12ن ���� :&1ن دا&�&�ن ?2ل�  

 ه�ت دا&� ر�V2 لل;�ل12ن

 ه2& 1ن اهل �D 8&;2ش ��

�&� 8� �D هم -ط��1ى وهم 

Ĥażret-i Şeyħ ‘Aŧŧār ķuddise sırrıhu težkirelerinde buyururlar ki Ebū ‘Ali Deķķāķ 

Ĥażretlerinden su’āl eylediler ki merdān-ı Ħudā’nuñ kelimāt-ı kirāmāt-ı āyātların 

istimā‘da fā’ide nedür beyān buyurun ki ol şevķle gūş eyleyelüm. Buyurdular ki iki 

fā’ide vardur. Birisi oldur ki müstemi‘ ŧālib-i ĥaķķ ise ķavį dil olub ŧalebi ziyāde olur. 
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İkinci fā’ide oldur ki bir kimse dimāġ u pendār olsa şikeste olub iddi‘ādan geçer. Āyine-

i kelām-ı evliyā da kendüyi müşāhide idüb eger a‘mā degilse ĥālini görür. Kemā ķāle’ş-

şeyħü’l-Maĥfūž raĥimehu’llāh ( ال	لق 12Dزا&ك وزن &��ك 12Dزان  A124124124124 �زن   

 ve Cenāb-ı Cüneyd ķuddise sırrıhu ĥażretlerine didiler (ال2وC&1ن ل�;لم �Xل(م وا�<�ك

ki bu ĥikāyat u rivāyātda ne fā’ide vardur? Buyurdular ki kelām-ı evliyā Ĥażret-i 

Rabbü’l- ‘Alemįnüñ ‘asākirinden bir ‘askerdür. Eger mürįd-i dil-şikeste olursa ķavį olur 

ve ol ‘askerden meded bulur. Bu da‘vāya ĥuccet (  الر�ل ا&n�D 2ن -ل1ك <&Cصو� 

�ؤادك  DI&�2 �Dت ) āyet-i kerįmesidür ve Ħvāce-i Kā’ināt ‘aleyh-i efđalü’ś-śalavāt 

buyurmuşlar ki (  زل ذ�رال_�ل�1ن -&د&� V2الر� ) intihayı kelāmü’l-‘Aŧŧār 

rahimehu’llāh. 

 

-ز1ز -&داB ال�Cر ذل1ل  ) 82828282 ) 

 

         Fuķara içün beynen-nās źelįl olan ‘ind-Allāh ‘azįzdür. Siyemmā faķr iħtiyārı ola. 

‘Āķıl-ı agāh fuķarānuñ iki ķısmına daħı mehmā emken ikrām ider. Eger  ķavl-i leyyin 

olursa da  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

��ر�و&�1ت روز��ر وDد �12ز&1ك  

�Dش �1ران وز ت در	وب 1DH&� :و: م  

Şerĥ-i Ta‘arruf’da oŧuz ŧoķuzuncu bābda mestūrdur ki faķr-ı aśl kebįrdür ve ĥaķįķat faķr 

Allāha niyāz-mendlikdür ve bendeye sezā-vār olan her ĥālde Ĥaķķa niyāz-mend 

olmaķdur. Ķāl-Allāhu Ta‘āla (  Pes imdi ‘abd-ı mü’min (  ال8اB ال�Cراn ا&�م ال&�س �1ا1(�

ser-a-ser ‘āleme mālik daħı olsa yine faķįrdür. (125)(125)(125)(125) Zįra her ġınā ki Ĥażret-i Ĥaķķ’ın 

ġayrile ĥāśıl ola dükeli faķįrdür. Çünki Ĥaķla ārām bula. Ġayr-ı Ĥaķķa vüśūl ile ķaçan 

ġani olur ve faķr-ı Ĥażret-i Resūl-i Ekrem sall-Allāhu ’aleyh-i ve sellem pįşesidür. 

Nitekim ħaberde variddür (  ve bir ĥadįŝ-i āħarda daħı vardur (  وال?(�د ال�Cر �نل�8ر��

ki ( !�)�&2 88 2ن ال�1ل ال&D�1 را�رع ال8 2نCال� ) ve Ĥażret-i Sulŧān-ı enbiyā ‘aleyh-

is-selām kendi ehl-i beyti ĥaķķında du‘ā idüb buyurdu ki ( م)8�1 اهل رزق ا?;ل اللD 
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1Dوم 1وم Cوت �����  ) maĥalli şekk u rayb degüldür ki ol ‘ālem-i evvelįn u āħirįn 

Ĥażretleri kendi ehl-i beytleri ĥaķķında efđal olan ĥāli iħtiyār ider.  

    

 ( ذVCA لل��ن رأس ال�2ل ) 83 83 83 83

 

         Źelāķat fetĥ-i źāl-i mu‘ceme ile ĥiddet ma‘nāsınadur. Bu maĥalde źelāķatden 

murād şįrįn-zebānlıķdur. Ma‘na-yı laŧįfi: Ĥalāvet-i lisān sermāyedür. Şāh-ı evliyā 

kerrem-Allāhu vechehü ĥarfü’l-lāmda buyururlar ki ( ولك ل1نC بD��  ) ĥüsn-i ĥadįŝ u 

śıdķ lehce ve ĥalāvet-i manŧıķ tevāżu‘a ve lįret-i kelāma müķārin olduķda sāĥibi 

maĥbūbü’l-ķulūb oldıġı žāhirdür. İmdi bu maķūle vücūdlar ma‘āş emrinde ekŝerya 

‘uśret çekmeyüb śāĥib-i ŝervet olurlar.  

(Rubā‘į)(Rubā‘į)(Rubā‘į)(Rubā‘į)    

��I2ل دو-�لم و2<�ت �ر�8  

د&�Dل از وهزار�ل	�Fم ل;ل8  (126)(126)(126)(126) 

 ��21ى �Fلم از &2ك  ورا&1Fز

 دا�2ن ��Dم از  Fر A�2 �2ل

 

�D  �]�ل اA 2ن ذمال $ ) 84848484  ) 

 

         Lafž-ı źemm maśdardur. Mef‘ūlüne müżāf fā‘ilį metrükdür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişi 

bir nesneyi źemm itmek ķalbi ol şey’e iştiġālden nāşįdür. Ķalb bir nesneye ta‘alluķ 

itmese anı yāde getürmez. E‘izze-i kirāmdan bir vücūd-ı mükremüñ yanında bir kimse 

müźmet-i dünyāda eshāb u eksār eyledi. ‘Azįz ol kimseye didi ki senüñ dünyāya 

ta‘alluķuñ vaśıfdan birūndur. Zįrā ( ا�ب 2ن �f1  رIذ�ر! ا�  ) denilmişdür. Eger ‘alāķa-

i meferrite ile dünyāya muĥabbet itmeyeydiñ źikrinde bu ķadar ifrāŧ itmez idiñ. ‘Ārifān-

ı āgāh bi’l-cümle māsiva’Allah’ı endāħte-i nisyā münsiyā ferāmūş idüb zebāne 

getürmezler.  
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(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 F&�Aرال�Dطل �8 طور!

 ��&� D;ض ظ(ورا��

Mefhūmiyle ‘āmil olanlar cemį‘ eczā-yı ‘ālemde müşāhide-i celāl u cemāl idüb źemm 

ve meĥdinde kelįlü’l-lisān olmuşlardur.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

&�1ت 1Aق �ر�رقوز& �?� �12ن  

 �1F1ت ر �� ا�ر &�ل(� 2وا�ق &�1ت

    

85858585 ( VCال�<ط1ن ذوا VCال ��1ن �2ر  ) 

 

         (127)(127)(127)(127) Źevāķat mu‘ceme ile ŧa‘ām ŧatmaķ çāşni ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: 

Selāŧįnüñ ŧa‘āmını ŧatmaķ kişinüñ dudaķlarını yaķıcıdur. Bi-‘itibār mā yeūlü ileyh ya‘ni 

āħiretde  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

�2 ر&د درا&�ظ�ر &ظر �و�� 2ردم  

ا&د1 را b2ل �ردا �2&ت �D د &Cد  

Egerçi śūretā selāŧįn u umerānuñ zįb-i ħvānları iŧ‘ame-i nefįse-i şükr-i feşānde ve pür  

nūşdur. Amma pįş-i nigāh ehāli i‘tibārda aħker-i derūn-ı sūz ħākister-i pūşdur. 

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

                 İmrenme görüb ya                 İmrenme görüb ya                 İmrenme görüb ya                 İmrenme görüb yaġlġlġlġlı pilı pilı pilı pilāvāvāvāvın umerın umerın umerın umerānuānuānuānuñ ñ ñ ñ     

                 Kim ba                 Kim ba                 Kim ba                 Kim baġrġrġrġrı yaı yaı yaı yaġġġġı çeşmi yı çeşmi yı çeşmi yı çeşmi yāāāāşidür fuşidür fuşidür fuşidür fuķarānuķarānuķarānuķarānuñ ñ ñ ñ     

 

‘Amāl-i sitem pįşekān-ı zivāya-yı memālikde peyġūle neşįnān faķr u fāķa olan erāmil u 

itām-ı ‘adįmü’ŧ-ŧāķadan śad hezār cebr u ķahr belki đarb bį-uśūl ĥabs u zecr ile cem‘ 

itdikleri emvā ile tertįb u tabħ olunan ta‘ām leb-i sūz olmaķ degil ciger-sūz olur.  
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�1Iروالف ط�-C Vل1ل وا�د ذ&ب ) 86868686  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘Afv ve Ġufrān Ĥażret-i Raĥmān ile maġfūrla olmayan źenb-i 

vāĥidüñ cezāsı çoķdur ve Cenāb-ı Vehhāb-ı lem-yezelüñ ‘ibād-ı mü’minįne āħiretde 

iĥsān eyledigi derecāt-ı ‘āliyāta ve cinān u ĥūr u ġılmān-ı ŧayyibāta göre biñ ŧā‘at 

maķbūle ķalįldür. (128)(128)(128)(128)  

 

87 87 87 87 ( 8eط]�1&� �8 ذرالط�  ) 

 

         Źer emirdür. Ütrük ma‘nāsına. Ma‘nā-yı laŧįfi: Śāĥib-i ŧuġyāni ĥālet-i ŧuġyāninde 

terk eyle.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 دع ال2ر�A n?ر! -ل8 �وn �;ل�

 ��1�F1 �1��2 و�2هو��-ل�

‘Iśyānda ĥaddi tecāvüz eyleyene ŧāġı dirler. Ol mākūle kimse naśįĥat-pežįr olmazsa 

mücāzāt ķaydına düşme. Elbette kārinüñ cezāsı ‘an ķarįb irişüb ŧaraf-ı Ĥaķķ’dan 

şe’āmet-i a‘mālile girifte olur. Ol vaķtde ez cān u dil tā’ib ve münįb olursa febihā ve 

ne‘am muĥtemeldür ki Ĥażret-i Bārį tevbesin ķabūl idüb śalāĥiyet ŧarafına meyl ide ve 

illā.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 �D ��Dر�ف �وD �Dرلب �ردل ازذوق �&�!

1Hد Dرا��]��ر2�2;_1ت را 	&د! 82   

mażmūnınca tevbe lisānını tecāvüz itmezse ahiretde mükāfāt-ı ‘amel ile giriftār ‘aźāb u 

‘iķāb olmaķ muķarrerdür.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

�زD(ر��ر -ذرل&ك �ذ1ر&داز�و :ون  

��81 ه2:و?�ن C1Dرارت داد! ا&د �Dد  
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الCلوب ?<n ال2وت ذ�ر ) 88 88 88 88  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfį: Mevtį yād u teźekkür itmek ķulūbuñ cilāsıdur. Zįrā mevtį źikr 

itmek āmāli ķaśįre ider. Ķaśr-ı āmāl ki ferāġ-ı ķalb irāŝ ider. Ķalb-i fariġ elbette cibādāt-

ı muvažžafa ile (129)(129)(129)(129) mütenevvir u müncelį olur. Bu ĥadįŝ-i şerįf İbn-i Māce ve Tırmıźį 

rahimehu’llāh rivāyetleriyle muśaĥĥiĥdür ki ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-śalāt-ı ve’s-selām ( 

اللذات ا�Iروا ذ�ره�ذم  ) el hāźim bi’l źāl el mu‘cemetü’l-ķāŧ‘ ve ĥadįŝ-i āħirde Tırmıźi 

ve Beyhaķį rivāyetleriyle vārid olmuş ki (  1ل و-دD� رD�- ر1ب اوe ن �8 الد&�1 ��&ك�

ا_��ب الDCور&��ك 2ن   ) Ĥażret-i ‘Ömer bin el-Ħaŧŧāb rađiy’Allāhü ‘anha cenābları 

eyyām-ı ħılāfetlerinde ücret ile bir kimesne ta‘yįn  itmişler idi ki her gün bir kerre 

meclis-i şeriflerine gelüb yā Ömer encām-ı ‘ömrde mevt muķarrerdür. Zinhār ferāmūş 

eylemeyesiz dirdi. Vaķtā ki meĥāsin-i müşginlerinden birķaç mūy-ı yāsemin būy-ı kāfūr 

kevn oldı. Şimdengerü mevtį āħirüñ teźkįrinden müstaġni olduķ. Ĥālet-i meşįb ŧalį‘a-i 

mevtdür diyü ol merd-i müzekkeriñ važįfesin ķaŧ‘ eyledi. ‘İbād-ı mü’minįne a‘žam-i 

ni‘am Allah’dandur ki emelį ķaŝįre ve ‘amel-i śaliĥi keŝįr u ‘ömrį  dırāz olub herkes 

ĥaķķında ħayr-endįş ola. Bu maķūle vücūduñ lisān-ı ĥālį ba‘de’l-mevt güyā bu 

mażmūnla pesmāndelere ĥālini ħaber virüb güyā olur.  

(Nažm)(Nažm)(Nažm)(Nažm)    

 �Aظ&وا ال2وت 2و�� ا&�

 ل�1وة وه�1�e 8ت ال2&8

� A�2� ة ال2وتb?� مF-ر  

 ه8 اC& AلV 2ن ه�ه&�

 

��رة ذ�رال �Dب  ) 89 89 89 89  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Evķāt-ı civāninüñ źikri ĥasretdür. Ĥasret (130)(130)(130)(130) lüġatde şey-i fā’et 

üzerine telehfühe dirler. Ya‘ni hengām-ı civānı ve tāzeginüñ yād u teźkārı telehhüf u 

taĥazzün irāŝ ider. Sen şeyħūħatde ķuvvāya-fütūr gelüb ekl u şurbda ķıyām u ķu‘ūdda 

bi’l-cümle ĥarekāt u sekenātda zaĥmet-keşįdelik emr-i muķarrerdür. Ba‘de’l-ġınā faķra 
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mübtelā olan eyyām-ı ferāĥ destįde güźār iden teneü‘māt-ı mütenevvia‘sın źikr itdikce 

nice taĥassür iderse sen-i heremde ŧarāvet şebābı daħı añdıķca ĥasret-keş olması lā-

kelāmdur.  

(Beyt) (Beyt) (Beyt) (Beyt)     

&��1ن :را�&مٔ  Fو!  1ب در-(د  

 �م &;�1�2ت ا�F&1 ?وا&�DD 8د&�1ت

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

  �Dب �وت ٔ�و	�� اى 12دهم 2ٔژد!

و�2&�ل�1ت از -�لم ا1ن �� ه�ت -�ل82  

    

90 90 90 90 ( n8 ال2ر� g2ذ ل  الط ) 

 

  .Ma‘nāsı ma‘lūm (  g&C gD و2ن ذل طg2 2ن   )         

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’rĤarfi’rĤarfi’rĤarfi’r----RāRāRāRā 

 

ر�VD ال;لم ا-ل8 الر�ب  ) 91919191 ) 

 

         Rüteb rütbenüñ cem‘įdür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Mertebe-i ‘ilm merātibüñ a‘lāsıdur. 

Şehr- yārān-ı fermān fermānuñ ĥükmi bi’l-cümle efrād-ı nāsa şāmil u nāfiz ve añlara 

kimse ĥākim olmaķ mümteni‘ oldıġı müsellemdür. Lakin aĥkām-ı şer‘iyye icrāsında 

zümre-i ‘ulemā selāŧįn-i źį-şāne ĥākimlerdür ve ĥükm-i şer‘iyye muħāŧab (131)(131)(131)(131) itmekde 

āĥād-ı re‘āyādan pādşāh-ı cihānį farķ eylemezler. İşte bu vechle rütbe-i ‘ilm merātib-i 

sā’ireden bir-ter ü a‘lā ve śıfat-ı ‘ilmle muttaśıf olan vücūd-ı şerįfler ikrām u iclāle elyāķ 

u aĥrā olur. Ma‘lūm-ı ‘izzetdür ki ‘ilmüñ envā‘ı çoķ ve ma‘a keŝretiħā  dört ķısma 

münķasimdür: Ķısm-ı evvel şer‘įdür, ķısm-ı ŝānį ‘aķlįdür, ķısm-ı ŝāliŝ vicdānidür, ķısm-

ı rābi‘ ledünnįdür. ‘İlm-i şer‘i fıķıh u ferā’iż u tefsįr u ĥadįŝ ve uśūl ‘ilmleri gibi  ve 

‘ilm-i ‘aķlį ‘ilm-i kelām ve hey’et ve hendese ve nücūm ve felsefe gibi ve ‘aķl daħı iki 

ķısma mümķasımdur: Yā żarūrįdür yā istidlālįdür. Amma żarūrį olan istidlāl u tefekküre 

muĥtāc olmayandur. Meŝelā herkesüñ cū‘ ve şib‘a olan ‘ilmį gibi. Amma istidlālį 
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ba‘de’n-nažar fi’d-delā’il ve’l-istidlāl bi’l-berāhįn ĥāśıl olan ‘ilmdür. Vicdānį olan ‘ilme 

‘ilm-i aĥvāl dirler. Bunda ‘aķluñ müdāħalesi yoķdur. Mücerred taśavvūr u istidlāl ile 

‘ilmüñ idrāki mümkün olmaz. Nitekim ĥalāvet-i ‘asel ve merāret-i ĥanžal u lezzet-i 

cimā‘ ve keyfiyyet-i sekriñ ‘aķlle idrāki ve istidlāli mümkün olmadıġı gibi ve kısm-ı 

rābi‘ ‘ilm-i ledünni dirler ki Ĥażret-i Allāh ķatından evliyāsına ilhām ile mevhibet 

olunur. Kemā ķāl-Allāh Ta‘ālā ( -ل�2 لد&� 2ن و-ل2&�!  ) bu ĥadįŝ-i şerįfde ki ( 2ل 2ن- 

�2D لم- Bا�I1;لم �2لم ور  ) bi-ŧarįķü’t-tevrįŝ i‘tā olunan (132)(132)(132)(132) ‘ilm-i ledünnį murāddur. 

Pes imdi ‘ulema üç ķısmdur: Evvelki ķısmı ‘ālim-i bi’l-lāh, ikinci ķısmı ‘ālim-i bi-emr-

illāh, üçüncü ķısmı ‘ālim-i bi’llāh ve ‘ālim-i bi-emr-illāh. ‘Ālim-i bi’llāh ol kimsedür ki 

ma‘rifet-i İlāhiyye anuñ ķalbine müstevlį olub müşāhide-i envār-ı Ĥaķķ’da anı 

müstāgraķ ķıla ve ‘ālim-i bi-emr-illāh ol kimsedür ki ĥelāl u ĥarāmı ve ĥaķāyıķ-ı 

aĥkāmı bile velākin esrār-ı celālu’llāhı ve ma‘ārif-i cemālu’llāhı bilmeye. Amma ‘ālim-i 

bi’llāh ve bi-emr-illāh ol kāmildür ki ŧarafeyni bile hem Ĥaķķ’dan ayru olmaya ve hem 

ħalķla mu‘āmelede ola. Ĥażret-i Faħr-i Rāzį rahimehu’llāh buyururlar ki ( لf�� n�2ال;ل 

الDFراn و?�لس ال�n�2F و	�لط  ) ĥadįŝ-i şerįfinde Resūl-i Ekrem śall-Allāhü ‘aleyhi ve 

sellem Ĥażretlerinüñ murādı bu meźkūr olan üç ŧā’ifedür. ‘Ulemādan murād ‘ālim-i bi-

emr-illāh ĥükemādan murād ‘ilm u ‘amelini itķān eylemiş ‘ālim-i bi’llāh-ı küberādan 

murād ‘ālim-i bi’llāh u bi-emri’llāhdur. Bunlar ile mücālesetde menāfi‘-i ‘ažįme vardur. 

Nitekim Şeyħ ‘Aŧŧār Ĥażretleri buyururlar.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

 F1دD�_ 82ت 2Dردان 	دا

8Cودن در�D ر از_د ��ل�)D 

 

اD&ك 1را-ك ا�Dك راع  ) 92929292  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Sen pederinüñ ĥuķūķuna ri‘āyet eyle ki senüñ ferzendüñ daħı saña 

ri‘āyet eyleye. Birr ve iĥsān-ı vālideyn (133)(133)(133)(133) herkese farż-ı ‘ayn ve ‘uķūķları iki 

‘ālemde ‘ayb u şeyn oldıġı nuśūś-ı ķāŧ‘a ile istidlāl olunmuşdur. Fi’l-cümle ĥarf-i bāda 

tafśįli güźār eyledi. 
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الوAدة ال2وت ر�ول  ) 93939393  ) 

 

         Resūl ilçi ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Mevtüñ ilçįsi vilādetdür. Ya‘ni ba‘de’l-

vilādet hiçbir vaķitde ādem mevtden emįn olmaz. Naķl olunur ki her rūz-ı ŧulū‘ āfitāb-ı 

‘ālem-tāb ile bu kühen-i deyr-i ħarāb rūşenį bāb olduķda bir mülk-i ifrād-ı ‘ālemiyāne 

belki faķaŧ zümre-i ādemiyāne ĥiŧāb idüb ( لل	راب واD&وا لل2وت لدوا  ) kelām-ı fenā 

irtisāmiyle nidā idüb dildāde-i zeħārif-i dünyā ve gerden-i beste-i ‘alāyıķ-ı şettā olanlara 

ma’le ĥāl-i māsivā-yı fermān-ı Ĥayy-i lā-yemūt ile iħbār ve enbā ider.  

 

 ( ر�1ق ال2رn دل1ل -Cل� ) 94 94 94 94

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ refįķį ‘aķlına delįldür. Bu mażmūnda kelām-ı müte‘addid 

sābıķā basŧ  olumuş.  

    

95959595 ( ��D;(�  ال&�س ر-و&�ت  ) 

 

         Ra‘unet beŧā’et u istirħā ma‘nālarınadur. Ra‘ūnāt cem‘idür. Ma‘nā-yı laŧįfi: nefsüñ 

beŧį’a olub müsterħiyye olmaları kendüye ta‘b irāŝ ider. Ya‘ni zaĥmet u meşaķķatlere 

efkende eyler. Ħülāśa-i ma‘nā nefs-i emmāreyi kendü ĥāline ķoyub (134)(134)(134)(134) iĥmāl-i 

riyāżet u bār-ı ‘ibādet taĥmįl itmeyüb ihmāl itmek dāreynde meşāķķ ve metā‘ib 

çekmeye sebeb olur. Aĥvāl-i āħiret mā‘lūm amma dünyāda çünki aśıl ħilķat nefs-i emr-i 

bi’s-sū’dür. Maķābihe iştiġāl ile đāll u međall olub bi’l-cümle aħlāķ-ı reźįle cüz’i lā-

yenfekki olur. Meŝelā kibr u ‘ucb u ĥased u ĥıķd u kįn gibi ez-cümle ma‘āz-Allāh 

kibrüñ iķtiżāsı kendüyi büzürg u āħerį ĥaķįr ‘add itmek ve ‘ucbuñ lāzemesi kendüde 

meĥāsin görüb āħirde bulunan feżā’ili pesend itmemekdür. Hemān bu iki śıfat-ı źemįme 

cümle ebnāyı zamāne ile ma‘ādāta kāfidür. Bu ĥadįŝ-i şerįfde ħayr-ħvāh ümmet-i ‘aleyh 

efđalü’ś-śalavāt Ĥażretleri tafśįl buyurmuşlardur (  و�د! ا�ل 2ن D رار�م اAا	Dر�م

-ل�1 ال�<م اA ا	Dر�م D رار�م �Cلوا Dل8 �1ر�ولاB  و�Cل ر�د! وD- g&2د! وXرب

وا Dل8 �1 ر�ولا�C Bل 2ن 2ن D1]ض ال&�س وX[D1و&� Iم �Cل اA ا&FfDم D ر2ن هذا �Cل

DC1Aل -Iرة وDC1 Aل 2;ذرة وA 1]�رذلI Vم �Cل اA ا&FfDم D ر2ن هذا �Cلوا Dل8 
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 Śadaķa Resūl-Allāh işte bu  ( �1ر�ولا�C Bل 2ن A 1ر?8 	1ر! وA 1ؤ2ن  ر!

meźkūrāt-ı nefs-i emmārede olan seb‘iyyet śıfatlarıdur ki bunuñ śāĥibi müddet-i 

ĥayātında ālām-ı şedā’idden ħalāś olmaz.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

                 Bunuñ içün mi olubsanBunuñ içün mi olubsanBunuñ içün mi olubsanBunuñ içün mi olubsan ma ma ma maħlħlħlħlūķūķūķūķ    

                            (135)(135)(135)(135) Bu midür emrBu midür emrBu midür emrBu midür emr----i saña Mevli saña Mevli saña Mevli saña Mevlā’nuā’nuā’nuā’nuññññ 

 

Ra‘ūnet lüġatde ĥumķ ma‘nāsına daħı gelür. ‘Acz beşeriyetini idrāk itmeyüb śıfat-ı 

meźkūre ile müttaśıf olan kimseye aĥmaķ dinse vech-i vecįhdür. Derd-mend insān iki 

kerre mecrā-yı bevlden ser-zede oldıġın bilüb vücūd-ı mevhūmįsinüñ tār u podı iftikār u 

iħtiyāc iken ferāmūş idüb kendüye bir gūne kibr u ‘ažamet iŝbāt itmek ĥamāķatüñ źirve-

i ‘ulyāsįdür.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

                 Ço                 Ço                 Ço                 Çoķķķķ da ma da ma da ma da maġrġrġrġrūr olma kim meyħāneūr olma kim meyħāneūr olma kim meyħāneūr olma kim meyħāne----i iķbālde i iķbālde i iķbālde i iķbālde     

                 Biz hezārān mest                 Biz hezārān mest                 Biz hezārān mest                 Biz hezārān mest----i mai mai mai maġrġrġrġrūruūruūruūruñ ħumñ ħumñ ħumñ ħumārārārārın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüz    

                                                                        

                 Bir gün eyler dest beste pāygāh                 Bir gün eyler dest beste pāygāh                 Bir gün eyler dest beste pāygāh                 Bir gün eyler dest beste pāygāh----ı cı cı cı cāygāh āygāh āygāh āygāh     

                 Bi                 Bi                 Bi                 Bi----‘aded ma‘aded ma‘aded ma‘aded maġrġrġrġrūrūrūrūr----ı ı ı ı śadrśadrśadrśadr----ı i‘tibı i‘tibı i‘tibı i‘tibārārārārın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüz    

 

96969696 ( V11ب رؤDال� n>? ال;1ن  ) 

 

         (  n��  ال;ل1ل n�Cل1ل ل	ال ) mażmūnına ķarįbdür.  

(Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r) (Şi‘r)     

 لل�ب �<وة و�Dل;1ن �زاق

 ان �&ت �راه� D;1ون ال; �ق 

 وال(?رل� 2رارة 1;ر�(�

 2ن 	لد �8 ?�1م &�راA  واق

Beytü’l-aĥzān-ı hicrānda mānend-i pįr-i Ken‘ān nice demler giryān olduķdan soñra 

mülāķāt-ı cānān ile kārmān olanlar bu ma‘nā-yı idrāk ider.  
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(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

&12ر�8 وDدردم ٔ&Dود! -� ق  (136)(136)(136)(136) 

ا&�ظ�ر:�1ت �دام ه?ر �� ٔ&� ا��  

  8ٔ در-� D 8Cروز&�1 ورد!

�� �2&ت  D(�ى ��ر:�1تٔ واCف &�  

 

����رح 1طلDك رزCك ) 97979797  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Rızķuñ seni ŧaleb ider sen müsterih ol. Ŧalebde mużŧarib olma.  

(Nažm)(Nažm)(Nažm)(Nažm)    

 اذا ا��&;ب ا2AرX� Aطرب

 �Cد �Cل 2ن C1Aول الFذب

 

���1Aب �1ث 2ن و1رز�C 2	ر?� ل� 1?;ل �1قاB و2ن ) 98 98 98 98  )  

 

         Sa‘y ile rızķ-ı maķdūr ziyāde ve noķsān olmaz. Belki sa‘y u ŧaleb elbet 

tevekküldür. Ĥażret-i Mevlevį  ķuddise sırrıhu  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

 رزق �م 1�Dد �و Dر در��! �Dش

diyü buyururlar. Ĥażret-i ‘Abdülkādir Geylānį raĥimehu’llāh Fütūĥu’l-Ġayb nām 

kitāblarında buyururlar ki ey faķįr ħāmilü’ź-źikr zinhār ve hezār zinhār Ĥażret-i Ĥaķķ 

beni faķįr eyledi. Benden dünyāyı men‘ eyledi. Beni ‘uśretde śu‘ūbete ilķā ve fülāne 

ni‘metini isbāl eyledi. Benim üzerime anı tefđįl itdi. Ma‘haźā ikimiz daħı 

müslümānlarız. Ābā ve ümmehātımız Ĥażret-i Ādem ve Ĥavva’da cem‘ olurlar 

dimeyesin. Amma senüñ ĥaķķında virilen cevāb oldur ki senüñ ŧıynetiñi Ĥażret-i Ĥaķķ 

ĥurra ħalķ idüb (137)(137)(137)(137) nidā-yı raĥmetį ile sebze-i śabr u rıża ve yaķįn u şükūfe-i ‘ilm u 

imān u tevĥįdį inbāt idüb şecere-i imānı ġars u terbiye ve tenmiye itdi. Her gün neşv u 

nemāsı ziyāde olmaķdadur. Pes imdi arž ķābile-i ĥālüñ revŝ u sıbaŧa-i muzaħrafāt-ı 

dünyeviyeye muĥtāc degüldür. Ĥażret-i Mevlā dünyāda senüñ emrüñden fāriġ u ucūr-ı 
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cezįle-i uħreviyye içün saña (ر D لبC 8طر-ل	 Aاذن �2-ت و A1ن رأت و- A�2) 

mā-śadaķı olan ni‘amı iĥżār eyledi. ( �8 ل(م 2ن Cرة ا-1ن ?زا�2D n �;لم &�س �2 ا	 �<

اى �2 -2لوا �8 الد&�1 2ن اداn اAوا2ر وال_Dر -ل8 �رك ال2&�ه8  (��&وا1;2لون

 Amma ol kimse ki (وال��ل1م ال�1 �8 الC2دور وال��و1ض ال�1 وال2وا�g12? 8� VC ا2Aور

Ĥażret-i Rabb-ı Ġanį aña dünyāda ni‘am-ı bisyār virüb ķudret u miknet virmişdür. 

Anuñçündür ki anuñ maĥall-i imānı arż-ı şūredür. Anda ilkā-yı sebāta olmadıķca bir şey 

bitmez. Anuñ şecere-i imānını ve ŝemere-i ‘irfānını ĥıfž itmek içündür. Eger ġınā andan 

münķaŧı‘ olsa nebāt-ı  imān ķurıyub sebze-i imān pejmurde olur. Fefhem  

(M(M(M(Mııııśra‘)śra‘)śra‘)śra‘)    

��رD&د! �D 12دا&د ٔاو:�ر!  

Bu tafśįle im‘ān-ı nažar eyleyen müsterih olur.               

 

ال&�س eل�Dت -&د ال�ق راع ) 99999999  ) 

  

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Nefsüñ ġalebeleri ķatında Ĥaķka ri‘āyet eyle. (138)(138)(138)(138) Ya‘ni nefs-i 

emmāre saña bir mekrūhı irtikāb itdirmek śadedinde iken sen ŧaraf-ı şer‘-i envāre meyl 

idüb nefsini ol kār-ı bedden men‘ eyle. (  ال(وى -ن ال&�س و&(8 ر�C2 �Dم 	�ف وا2�2ن

الb2وى ه8 ال?&V ��ن ) āyet-i kerįmesi nefsini hevādan men‘ idenlere müjdedür. 

 

 ( ر��هV1 ال;1ش �8 اA 2ن ) 100100100100

 

        Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘Ayşuñ refāhiyyetį ĥāl-i emindedür. Mekr-i a‘dādan emānet-i 

ni‘met-i ‘užmādur. Ol vaķtde olan zindegāniye refeh-ĥāl tesmiyye olunur. Bu kelāmda 

bir nükte daħı i‘tibār olunsa mümkündür ki kişinüñ a‘dā-yı ‘adūsı nefsįdür. Anuñ keyd 

u mekrinden emānet zamānında refāhiyyet ‘ayş-ı müyesser olur. İmdi nefs-i 

muŧma’inne ve nefs-i rażiyye ve marżiyye śāĥibi olmayan kimse içün refeh-ĥāl muĥāl 

imiş.  
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MeMeMeMeŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį 

 &�س اژده��ت او�� 2رد! ا�ت

 ازeم H 8Dل�8 ا��رد! ا�ت

Bu maĥālde daħı çoķ basŧ-i kelām olunmaġa muĥtācdur ki ifā-yı merām oluna. Velākin 

fi’l-cümle keşf-i esrāra mü’eddį olmaġla yūrā‘a-i ħoş-reftāre ruħśat-ı ħarām virilmedi.  

 

101101101101 (  V1ال8 ا&���ب ال�د1ث روا Bر�ولا  ) 

 

         Śall-Allāhü ‘aleyh-i ve sellem ma‘nā-yı laŧįfi rivāyet ĥadįŝ-i şerįf Ĥażret-i Resūl 

‘aleyh-is-selāma intisābdur. Ĥadįŝ-i (139)(139)(139)(139) Resūl-Allāhı asānįdį ile nāsa esmā‘ itmekde 

ve kitābet itmekde. Fevā’id-i ‘ažįme vardur. Ĥażret-i Şeyħ Śamedānį İmām-ı Şa‘rānį 

rahimehu’llāh Meşārikü’l-Envārü’l-Muĥammediyye nām kitābında beyān buyurdıġı 

üzere fā’ide-i evvelį adille-i şer‘iyyenüñ ‘adem-i indirāsidür. Zįrā eger nās cümle edille-

i şer‘iyyeyi bilmeseler ve’l-‘ıyāź-bi’llāh Ta‘ālā nuśret-i şeri‘atden ‘aciz olub ħuśūma 

cevāb viremezler. Fā’ide-i ŝāniyye her ĥadįŝ-i şerįf naķline ibtidā olunduķca tecdįd-i 

śalāt-ı ve’s-selām u terżiye-i aśĥāb-ı kirāmdır. Fā’ide-i ŝāliŝe ki a‘žam-i fevā’iddür. 

Ĥażret-i Faħr-ı Kā’ināt-ı ‘aleyh efđelü’ś-śalavāt cenābınuñ du‘ā-yı ħayrlarına fā’iz 

olmaķdur. Zįrā kelāmını ümmetine tebliġ eyleyene du‘ā idüb buyurmuşlar ki (  اB&_ر

g2ل�8 ا2رأ��C2 2;(� ��2 ��داه� �و-�ه��  ) bį-şekk u reyb ol sulŧān-ı ķalem-rev şehādet 

u ġaybuñ du‘āları müstecābdur ve İmām-ı Taberānį rahimehu’llāh rivāyetiyle 

muśaĥĥaĥdür ki ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-salāt-ı ve’sselām ( �(م� �Cلوا 	ل��8f ار�م ا

Bل��ؤك و2ن �1ر�ولا	ل �C ون الد1ن�b1 دى 2ن;D 8 1رونI1ال&�س و1;ل2و&(� ا��د  ) 

du‘ā-yı evvelde đād-ı mu‘ceme ile daħı rivāyet olunmuşdur. Nażāretle du‘ā ni‘met u 

behcet u ĥüsn dimekdür diyü taśĥįĥ eylemişler. Bu taķdirce ma‘nāsı Allāh Ta‘āla ol 

kimseyi cemįl itsün aħlāķ-ı ĥasene ile ve a‘māl-i marżiyye ile müzeyyen eylesün 

dimekdür. (140)(140)(140)(140) Sübhān-Allah zihį Şehryār-ı cūd-baħş kişver-i nübüvvet ki kendi źāt-ı 

şerįfį ħırāmān-ı riyāż-ı ‘illiyyįn olmaġla i‘ķābından tā-dāmen-i maĥşere dek eśnāf-ı 

mekkārımı maķtū‘ ve berįde olmaya  
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(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)    

                 Memdū                 Memdū                 Memdū                 Memdūĥĥĥĥ----ı ı ı ı ĦudĦudĦudĦudā ki vaśfā ki vaśfā ki vaśfā ki vaśf----ı ı ı ı źatźatźatźatıııı    

                 Ne śaf                 Ne śaf                 Ne śaf                 Ne śafĥĥĥĥāāāā----i āsimāne śi āsimāne śi āsimāne śi āsimāne śııııġmaz ġmaz ġmaz ġmaz     

    

                 Ş                 Ş                 Ş                 Şāyānāyānāyānāyān----ı ı ı ı ŝenŝenŝenŝenā ki mu‘cezātā ki mu‘cezātā ki mu‘cezātā ki mu‘cezātıııı    

                 Śad defter                 Śad defter                 Śad defter                 Śad defter----i dāsitāne śi dāsitāne śi dāsitāne śi dāsitāne śııııġmaz ġmaz ġmaz ġmaz     

    

Ĥabbeźā ol ŧayyib-i ĥāźıķ çāre-sāz ki bimāristān-ı ‘ālem kevn u fesādda a‘lā-yı ‘uśśāt-ı 

ümmetin devā-yı birr’ü’s-sā‘aları içün tertįb itdigi terkįb-i sünen serį‘ü’l-teŝįre ilā 

inkırāzi’z-zamān ħalel-i resįde olmaya.  

(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)(Şi‘r)  

                 Naķd                 Naķd                 Naķd                 Naķd----i keremį i keremį i keremį i keremį şu deñlü çoşu deñlü çoşu deñlü çoşu deñlü çoķdurķdurķdurķdur    

                 Kim kįse                 Kim kįse                 Kim kįse                 Kim kįse----i bai bai bai baĥr u kĥr u kĥr u kĥr u kāne sāne sāne sāne sııııġmaġmaġmaġmazzzz    

    

                                                        Āħirden olan fe    Āħirden olan fe    Āħirden olan fe    Āħirden olan fetįl u merhemtįl u merhemtįl u merhemtįl u merhem    

                 Za                 Za                 Za                 Zaħmħmħmħm----ı dil ı dil ı dil ı dil ħħħħūnūnūnūn----çegçegçegçegāna śāna śāna śāna śııııġmazġmazġmazġmaz    

    

FFFFįįįį    Ĥarfi’zĤarfi’zĤarfi’zĤarfi’z----ZāZāZāZā    

 

X2لV ال;�82 وزهد ر�V2 ال;�لم زهد ) 102102102102  ) 

 

Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘Ālim olan kişinüñ zühd u taķvāsı raĥmetdür ve ‘āmį olan kişinüñ zühd 

u taķvāsı đalāletdür. Zįrā ol nefsini žulmet-i cehāletden ħalāś idüb zühd u taķvānuñ 

aĥkāmını bilen ādem ‘ilmiyle ‘āmil olmuş olur. Ālem-i ‘āmil hem kendüye ve hem 

ķavmine raĥmet olur ki ġayrılar daħı anuñ ‘ilm u ‘amelinden behre-yāb olurlar ve nice 

gümrāhlara āŝār-ı śalāĥı te’ŝįr idüb ŧariķ-i Ĥaķķ’a sālik u naķdįne-i śalāĥa (141)(141)(141)(141) mālik 

olurlar.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

 ه2ره8 را :و�زو8D�1 �2د

 ه2دل وه2درد ?و�1ن ا�د
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 ه�ت �&ت ر! ?�2-ت :ون ر�1ق

 8D ر! و8D �1ر ا��8 در1X2ق

Ammā zühd-i ‘āmįnüñ đalālet olması anuñ içündür ki ħod-be-ħod ķalb-i ma‘rifetü’l-

aĥkām zühd ü taķvāya maĥżā taķlįd ile iķdām idüb meśāliĥ u mefāsidįni bilmez iken 

nefs u şeyŧān iġvāsıyla ġurūr-ı pendāre düşüb ‘uyūb-ı digerānı tecessüs itmege başlar. 

Fi’l-cümle riyāżet-i rāhibāne ile śafvet-i derūn peydā u ‘ucb ve kibre mübtelā olub 

istidrācını kerāmet ķıyās ider ve nice sāde diller daħı ĥaķiyyet u baŧılāne temyįzįne 

ķādir olmayub dām-ı mekįdįne giriftār ve anları daħı çengelistān-ı đalālete düşürüb 

dāmen-i giribān ķabā-yı ‘aķįdelerįn çāk çāk ider. Nitekim Ĥażret-i Mevlevį ķuddise  

sırrıhu buyururlar  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį) į) į) į)     

ه�ت �� هر ا�2ق �� �D2[1ر ��ت  

 او -دو ��2ت eول ورهز&�ت

 اى �]�ن از �1ر &�?&س اى �]�ن

 ه2& 1ن &1ك ?و11د اى 2(�ن

 

ال;لn�2 2وت 2ن اهون ال;لم زوال  ) 103 103 103 103 ) 

 

    (142)(142)(142)(142) Ehven eshel ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘İlmüñ zevālį esheldür. Mevt-i 

‘ulemādan ya‘ni śıfat-ı ma‘aź-źātdur. Nefsü’l-emrde faķaŧ śıfatuñ zevālį źātuñ 

zevālünden ehvendür. Yalıñız śıfat ‘ilm-i zā’il olsa ķābiliyet-i ‘ilm yine bāķįdür. Bu 

kelāmla mevt-i ‘ulemā muśįbet-i ‘užma oldıġını beyān buyururlar. Ĥarf-i bāda fi’l-

cümle bu mażmūn ifade olunmuş idi.  

 

   ( زوا�1 الد&�1 2 �و&�D Vلرزا�1 ) 104104104104

 

         Zevāya zāviyenüñ rezāyā reziyyenüñ cem‘idür. Reziyye muśįbet ma‘nāsınadur. 

Ma‘nā-yı laŧįfi: Dünyānuñ köşeleri muśįbetler ile ŧoludur.  
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(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

الز�2ن � 1رة 8XC&��2 �2ن  

�رور! 1�b1ك �Dل�ل��تو  

Ya‘ni bu dār-ı miĥnetüñ her ŧarafına gidilse źevķ-i śarf u śafā-yı maĥż yoķdur. Elbette 

her nūşuñ nįşi ve her gülüñ ħārı ve her gencįnenüñ mārı nā-çār mevcūd-ı muķarrerdür.  

(Mı(Mı(Mı(Mıśra‘)śra‘)śra‘)śra‘)  

d&� �2ر�ت�D رو8��2 و�ل�	�D �2ر	�D  

 

105105105105 ( V&1ط ز�D1ر2ن نال	 V&1الظ�هر ز  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ziynet-i bāŧın ziynet-i žāhirden ħayrlıdur. Ya‘ni kişinüñ aħlāķ-ı 

ĥamįde ile ve ħūy-ı pesendįde ile bāŧını müzeyyen olmaķ ĥayrludur. Žāhiri eŝvāb źį-

ķayyim ile müzeyyen olmaķdan  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

?و&	ر&د &1م �D طرC1ت �ره&�Fن  

�DCى اطلس ا&Fس �� از ه&ر -�ر�1ت   (143)(143)(143)(143) 

Ĥażret-i Mevlevį’nüñ ķuddise sırrıhu  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevį)į)į)į)    

ٔا&د1 � ه�2ن �و Dرادر اى  

�2 8CD وان	ٔور1 � ورا��  

yı buyurmalarından insānuñ ādemiyeti maĥżā aħlāķ oldıġı žāhirdür. Cesedüñ heyūlası ki 

‘anāśırdur. Aña insān ıŧlāķı bisāŧ-ı şaŧrancuñ birine şāh-ı ıŧlāķ meŝābesindedür. Ħülāśa-i 

kelām tenvįr-i bāŧın ile merzūķ olanlar ziynet-i žāhireye çendān taķayyüd eylemezler ve 

ārāyiş-i žāhire dilde olan vücūdlara ekŝeryā śafvet-i bāŧın mün‘adem olur.  

(Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt)    

F2 ���1ناز	ود Hراطg2 �1رت  �  

 �� Dرو&��زدرو&��ز &Fردد هر�ز
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Meger ki menāzil-i kemālüñ aķśā-yı merāĥiline ķadem-i nihāde olan źāt-ı şerįflerden 

ola. Zįrā kāhįce anlar setr-i ‘ulüvv-i cāh içün bu güne na‘l-i bāz günle nümāyān olurlar. 

Anuñçün hiçbir kesüñ aĥvāline i‘tirāż cā’iz degüldür. (Beyt)(Beyt)(Beyt)(Beyt) 

& &�	ت -�رف ٔازد1د! D?ز �ر-�رف  

��1ت 2وA&� �� �(م �&د �Dر1ز  2س  

 

الVD�2 اطراn ال�1Dب ز�1رة ) 106 106 106 106  ) 

 

         İŧŧırā ŧarāvetden ifti‘āl śıġasıdur. Tazelemek ma‘nāsına ziyāret mef‘ūle mużāfdur. 

Ma‘nā-yı laŧįfi: Dostı dost (144)(144)(144)(144) ziyāret eylemek muĥabbeti tāzelemekdür. Ziyāret-i 

iħvān u aĥbābda fevā’id-i bį-ĥesāb vardur. Lakin şürūŧ-ı ziyāret mür‘ai olursa evvelā 

niyet-i ħāliśa ki hemān ziyāretden mürādı rıżāen-lilāh ola. Ŝāniyā bir müslümānuñ 

ġıybetinden ve uyūbından baĥŝ olunmaya. Ŝāliŝen zāir ve mezūr birbirine müdāhene ve 

maśaķale eylemeyüb śādıkāne śoĥbet oluna. Rābi‘ān fi‘l u ķavllerinde ħaŧa-i şer‘i 

enverden ħāric bir fi’l u ķavl olmaya. E‘izze-i kirāmdan ba‘żı vücūd-ı şerįfler 

buyurmuşlar ki niyyet-i śāliĥa taĥsįl itmeyince birāderini ziyārete taĥrįk ķādime-i 

‘azįmet itmeye eger bir sene daħı mürūr iderse selef-i śaliĥįn birbirine irsāl-i selāmla 

iktifā idüb telāķķiye çendān-ı raġbet itmezlerdi. Ziyāretüñ mefāsidį ħavfından pes imdi 

ziyāret-i ħālisān u muħlisān olursa zāir u mezūra fā’ide olur ve illā terki evlādur. Reva 

Mālik bi-isnād-ı śaĥįĥ ķāl-Allāhu Ta‘ālā (  �8 وال�2?�ل�1ن �8 لل1D���2ن 8�D�2 و�DDت

 �8 	�ض ال2ؤ2ن ا	�! زار 2ن الطDرا&8 وروى �8 وال�D�2ذل1ن �8 وال�2زاور1ن

V28 الر��� g?! -�د و2ن 1ر�	ض ال2ؤ2ن ا�	ر�1ز �8  V&?8 ال�� g?1ر ) Şi‘rŞi‘rŞi‘rŞi‘r 

الز�1رة ا&(� �De�Dن 1ك-ل  

�F� اذا �Iرت ��&ت ال8 ال(?رة 2&�

 ��&8 رأ1ت ا�]1ث b�1م دا��2

 �F�21دى اذا هواA�D لf�1و (145)(145)(145)(145) 
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FFFFįįįį    Ĥarfi’sĤarfi’sĤarfi’sĤarfi’s----SSSSįįįįn n n n     
 

ال V1�F الn��;X �<ح ) 107107107107  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Def‘-i mezālimde ża‘įf olanlaruñ silāĥı şikāyetdür. Şikāyet daħı yā 

ħalķadur yā Ĥażret-i Ħāliķ’adur. Dergāh-ı re’fet-penāh-ı İlāhi’de icābet da‘vāt-ı mažlūm 

muĥaķķaķ oldıġı ĥadįŝ-i şerįfle müsbitdür. 

(M(M(M(Mııııśra‘)              śra‘)              śra‘)              śra‘)                

                 Zinhār śaķ                 Zinhār śaķ                 Zinhār śaķ                 Zinhār śaķın nın nın nın nāvekāvekāvekāvek----i āhi āhi āhi āh----ı ı ı ı żu‘afādanżu‘afādanżu‘afādanżu‘afādan    

 

 ( �1رة ال2رD&1 n$ -ن �ر1ر�� ) 108108108108

 

         Sįret ŧarįķat ma‘nāsınadur. Serįre gizlü dimekdür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ źāhib 

oldıġı yol derūnında gizlü olan esrārdan ħaber virür. Meŝelā bir kimsenüñ sįret u ‘ādeti 

muĥabbet-i ‘ulemā ve śaliĥā ve anlar ile śoĥbet u ünsiyet olsa anuñ ķalbinde meyl-i ‘ilm 

śalāĥ oldıġı žāhir olur ve ‘aķsį daħı böyledür. Cühelā ve füsāķa muĥabbet derūnında 

mürtekiz olan fesād u cehli müş‘irdür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

	ور 1د �� �Dش  رف ار�Dب _�Dت هم  

�ر�و _�Dت �(ر از �&ك Dرادر �D 

	وش ?وى در1ن �Dغ �� H	رٔ ه�1��2  

�و?�H ٔرادرD رر&كF& و��D  

 

Fi Fi Fi Fi Ĥarfi’Ĥarfi’Ĥarfi’Ĥarfi’şşşş----ŞŞŞŞįįįįnnnn  (146)  (146)  (146)  (146)    

 

ال�_لف ال;لم  1ن ) 109 109 109 109  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘İlmüñ ‘aybı ‘ālimüñ temeddüĥįdür. ( -ل1م  -لم ذى �ل و�وق  ) 

Mażmūnını bilenler lāf u güźāfdan geçerler. (  ل 2ن�C 8&و?�هل -�لم ا)� ) Zįrā ‘ulūm-ı 
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keŝįr u ‘ömr-i insān ķaśįrdür. Cümlesini taĥśįl muĥāl Ĥażret-i Mūsā ‘ala nebįyinā ve 

‘aleyh-is-selām ile Ħıżr’uñ aĥvālį ma‘lūm. İmdi ‘ālem-i ‘āķil oldur ki her zamān nefsini 

taĥķįr idüb taśallüf u temeddüĥa ruħśat-dāde olmaya.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

                ‘İlm kesb                ‘İlm kesb                ‘İlm kesb                ‘İlm kesbįyle rütbeįyle rütbeįyle rütbeįyle rütbe----i rif‘ati rif‘ati rif‘ati rif‘at    

                                                                 Ārzū Ārzū Ārzū Ārzū----yıyıyıyı mu mu mu muĥĥĥĥāl imiāl imiāl imiāl imiş ancaş ancaş ancaş ancaķ ķ ķ ķ     

    

                ‘Iş                ‘Iş                ‘Iş                ‘Işķ imiķ imiķ imiķ imiş her ne var ‘ş her ne var ‘ş her ne var ‘ş her ne var ‘ālemde ālemde ālemde ālemde     

                ‘İlm bir                 ‘İlm bir                 ‘İlm bir                 ‘İlm bir ķįl u ķāl imiķįl u ķāl imiķįl u ķāl imiķįl u ķāl imiş ancaş ancaş ancaş ancaķ ķ ķ ķ     

 

110110110110 (  l1�  8&e رC1ر  2ن ا�C� 8	� ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ĥarįś u baħiyl olan ġani śāĥib-i seĥāvet olan faķįr-i ŝābirden 

ziyāde muĥtāc-terdür. Zįrā şuĥĥ u buħluñ iķtiżāsı ne kendi ten‘im ve ne āħire in‘ām u 

infākdur. Ammā faķįr-i saħį fi’l-cümle mālik oldıġı ni‘meti hem āħire beźl idüb hem 

kendisi temenni‘ ider ki bu śıfaŧ levāzım-ı ġınādandur. Ammā ĥarįŝ-i ġani ma‘imsāke 

heves-i celb-i ziyāde ile ve mālik oldıġını ĥıfž u ĥarāŝetde ihtimāmla iżŧar iden ve efkār-

ı kevnā kevnden ħālį olmaz. Bu śūretde faķįr-i śaĥį-i śābirden efķar olmuş olur. Zįrā bu 

ĥālet-i faķįr-i baħiyl ġayr-ı śābirūn lāzimįdür.  

(M(M(M(Mııııśra‘)śra‘)śra‘)śra‘)    

ذى �رص e&8 �ل 2ن g&C1 �ل �1Cر  

 

111 111 111 111 (  V2  2ن V1ر2ن ال2;ر�	1رال;2ل   � )  (147)(147)(147)(147) 

 

         Şemme būy endek ya‘ni az ķoķuya dirler. Bunda ķadr-i yesįr ma‘nāsınadur. 

Ma‘nā-yı laŧįfi: Ma‘rifetu’llāhdan ķadr-i yesįr ‘amel-i śālihüñ çoġundan ħayrludur. 

Ma‘rifetu’llāh ‘amel-i śaliĥį muķteżįdür. Ya‘ni ma‘rifetu’llāha mükārin ‘amel-i ķalįl 

ma‘rifetden ‘ariyye a‘māl-i śāliĥanuñ çoġundan ħayrludur. ‘Ārif-i bi’llāh olanlaruñ 

‘amelleri recā-yı cennet ve ħavf-ı nār içün degüldür. Nitekim zāhid-i ħuşk olanlaruñ 

‘amelleri böyledür. (  د &;مD;1ب ال)_ لولم Bفا	1;_� لم 1 ) Ĥadįŝ-i şerįfį Ĥażret-i 

Śüĥeyb-i Rūmįnüñ rađiy’Allāhu ‘anh ‘irfānına işāretdür ve Ĥażret-i İmām ‘Alį kerrem-
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Allāhu vechehü ( ار! لم ر�D ا-Dد لم  ) ve dāħı ( 1C1&� ازددت �2 ال;ط�n ولو� ف  ) 

buyurmaları mertebe-i iĥsānda olan ‘ibādetüñ efđāliyyetine şāhiddür. Ķavluhu Ta‘ālā               

                                                                         ( 1A;ل2ون  1;�2ونوا�ذ1ن ا�ذ1ن ��1وى هل

MeMeMeMeŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį     

ٔ	�&� وط�-ت D&�1د�ت -لم  

8D �&� �� ٔا���8 �8  ود  

�م 1�Dد �� -2ل �&?D 8ود- 

  Dودزا&1D �Fدا&ش -2ل ر&?8

Ķāle Resūl-Allāh śall-Allāhu ‘aleyhi ve sellem (  الط1ب Iلث �م د&�1 2ن الD� 8ب

n��&رة والCال_لوة �8   -1&8 و ) namāz içinde olan ķurre-i ‘aynuñ müşāhidesine vāriŝ 

olan devlet-mendler namāz-ı dü-kānede ħatm-ı Ķur’ān idenlerdür. (  �&C148148148148 الل(م ارز �D

                                           م ال;لV1                                              �راره

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’Ĥarfi’Ĥarfi’Ĥarfi’śśśś----ŚādŚādŚādŚād 

 

112112112112 (  V�1_ال g&2� الرزق ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Śayĥa ya‘ni ba‘de’ś-śılātü’ś-śubĥ uyumaķ rızķa māni‘dür. Ĥarf-i 

bāda bunuñ mażmūnı beyān olındı.  

 

��ر! ال?�هل _2ت  ) 113113113113 ) 

 

         Ma‘nā-yı lāŧįfi: Cāhilüñ süķūtı ĥālinüñ perdesįdür. Lisān-ı insān ķalbüñ 

tercemānidür. Ekŝeryā cāhilüñ ķalbi ‘ilm u ĥikmetden tehį ve ħālį ve efkār-ı 

muzaħrafāt-ı dünyeviyye ile māli olmaġla kelāmı daħı ħayrdan ‘ārįdür. Binā’en‘ala haźā 

śamt u sükūtı aĥvālini setr eyleyüb māhiyyeti bilinmez. Ammā tekellüm itdigi śūretde 

ħaŧāsı āşikāre olub rüsvāy olur.  
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(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

���ن 	ط�ى ?�ه<ن �1دا  ود در�	ن  

 �1ر�d :ون از��2ن 1Dرون رود ر�وا  ود

(B(B(B(Beyt) eyt) eyt) eyt)     

 و�8 ال_2ت ز1ن لل��8 وا&�2

�V لب ال2رn ان F�1ل�2_�1  

 

_��ب اA	�1ر�2bن 2ن اA رار  ) 114114114114 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi:  Eyülerle müśāĥib ol ki yaramazlardan emįn olur[sun]. Fi’l-ĥaķįķa 

śoĥbet-i aħyār ādemi ıślāĥ idüb şürūr-ı eşrā[r]dan ba‘įd u emįn itdigi muĥtāc-ı delįl 

degüldür.  

(B(B(B(Beyt) eyt) eyt) eyt)     

:&د زورى �(ف ا_��ب ك�  

  8�    (149)(149)(149)(149) د و2ردم �ر�ت &�F1ن 

 

FFFFįįįį’đ’đ’đ’đ----ĐĐĐĐādi’lādi’lādi’lādi’l----Mu‘cemeMu‘cemeMu‘cemeMu‘ceme    

 

115115115115 ( 1eراB  ر?�! 2ن �;X 8ل  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Allāh’dan ġayriye ŧālib olanuñ sa‘yį żāyi‘ oldı. İki ‘ālemde fā’iz 

olanlar ŧālib-i Ĥaķķ olanlardur. Maŧlūbuñ ‘izzeti ne mikdār ise ŧālibüñ ‘izzeti daħı aña 

göredür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r) 

                                                Dilā māDilā māDilā māDilā mā----fi’żfi’żfi’żfi’ż----żamįrüżamįrüżamįrüżamįrüñ dñ dñ dñ dā’imā Hū itmege cehd itā’imā Hū itmege cehd itā’imā Hū itmege cehd itā’imā Hū itmege cehd it    

                                                ĦĦĦĦulāulāulāulāśa muħliś oldur mebde’i iħlśa muħliś oldur mebde’i iħlśa muħliś oldur mebde’i iħlśa muħliś oldur mebde’i iħlāś ķuāś ķuāś ķuāś ķul Hü’vedurl Hü’vedurl Hü’vedurl Hü’vedur    

    

İder tevİder tevİder tevİder tevĥĥĥĥįdįdįdįd----i Bārįye ii Bārįye ii Bārįye ii Bārįye işşşşāret her neye baķsan āret her neye baķsan āret her neye baķsan āret her neye baķsan     

                                                Cihān āyātCihān āyātCihān āyātCihān āyāt----ı tevı tevı tevı tevĥĥĥĥįd ile serįd ile serįd ile serįd ile ser----tātātātā----pāpāpāpā----yı memlyı memlyı memlyı memlūdurūdurūdurūdur    
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( Bس اD 8 هوسC�D  ) mażmūnuyla ‘amel idenler salŧanat-ı dehrį faķra tebdįl eylediler.  

( الدار1نا� 8�  B	1e �2_راC Bل�D  �8 ��ن 2ن  ) mā’line resįde olanlar ‘izzeti źillete 

cāhį çāhaninüñ ve nāmı şevķ u ġarāma taĥvįl itdiler.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt) 

_دف :ون �ذارد در�1 ٔدر�1&� د�ت  

  ود A�D -�لم H &�ى _�fب �� هر

116116116116 (  g?1ب اوDرب ال�X ) 

 

         Evca‘ ism-i tafđįldür. Mufażżal-ı ‘aleyh ma‘lūm olmaġla haźf olunmuştur. Taķdįrį 

( g?رب 2ن اوX ال;دو ) dimekdür. ( Allāhü Ekber ) kabįlindendür. Ma‘nā-yı laŧįfi: 

Dostuñ đarbı (150)(150)(150)(150) vec‘a ziyādedür. Düşmenüñ đarbından zįrā dostdan me’mūl olan luŧf 

u ‘afv iken ħilāfı žuhūr itdikde vec‘a müżā‘if olur. Birisi luŧf u ‘avfuñ ‘adem-i žuhūrı 

birisi vec‘-i đarbdur. Ĥuśūśān ki süħen-i telħle ĥāśıl olan zaħm içün ümįd-i behbūdı 

müsteĥįldür.  

    

    

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 _Dر Dر ز	م ز�D&(� �ن �� هر �S1 ز�Dن

�D;� ٔر 2]1<ن د�ر�	ود D دلرا  

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’ŧĤarfi’ŧĤarfi’ŧĤarfi’ŧ----ŦŦŦŦā ā ā ā     

 

�I2ل اg2 A طر ) 117117117117  ) 

 

         Ŧır kesr-i tā ve sükūn-ı rā’i mehmele ile emrdür. Ŧayarāndan. Ma‘nā-yı laŧįfi: 

Kendi emsālünle ŧayarān ķıl. Ħilāf-ı cinsle ülfet eyleme ve kendinden a‘lā olanlara daħı 

çoķ ŝıķlet itme. Zįrā anlar daħı kendülerden ednā ile śoĥbet istemezler.  
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(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

-�Cل �� 2_��ب 	ود از �م �D 2 و  

�ز1&د 	ود از D(�ر _�D 8�D(م  

 �را&F2 8ن �D�D از 	ود �� او&1ز

 &	واهد �� �D ��2ر از 	ود & 1&د

Pes, imdi kişi hemān aķrān u emsāliyle ülfet itmek gerekdür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�رواز ?&س �Dهم ?&س هم �&د  

 �Dو�ر D� �Dو�ر �Dز �D�Dر

(151)(151)(151)(151) Bālāda bu mażmūnda ba‘żı kelimāt sebķat eyledi.  

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’Ĥarfi’Ĥarfi’Ĥarfi’žžžž----Žā’i’l Mu‘cemeŽā’i’l Mu‘cemeŽā’i’l Mu‘cemeŽā’i’l Mu‘ceme    

 

  ( ظلم ال2رn 1_ر-� ) 118118118118

 

         İśbirā‘u yıķmaķ ya‘ni pehlivānlar birbirini baśub yıķmaķ. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişiyi 

žulmi yıķār ve pāy-māl ider.  

(M(M(M(Mııııśra‘)       śra‘)       śra‘)       śra‘)        

                     Müntaķimdür bir ādMüntaķimdür bir ādMüntaķimdür bir ādMüntaķimdür bir ādı Mevlı Mevlı Mevlı Mevlānuānuānuānuññññ    

 

Ekŝeryā žālimüñ ‘ömri ķaśįr olub mevt irişüb üftāde-i ħāk helāk olur. Yāħūd min 

ŧarafi’l-Ĥaķķ bir belāyı ‘ažįm ile mübtelā olub hem śūrį hem ma‘nevį žulmüñ şe’metiyle 

yıķılur. Bu ‘abd-ı faķįr ya‘ni muĥarrir-i cerįde mesmū‘ātımdan ķaŧ‘-i nažar yigirmi otuz 

sāl mürūrı ħilālinde şirźüme-i li‘ām-ı žulmenüñ zamān-ı tuġyānları ve helāk u ķatl u 

müśāderelerini ve perįşāni-i evlād u etibā‘ ve ta‘alluķātlarını bi’l-mu‘āyene müşāhede 

itdigim ru’ūs-ı ‘aķd-ı śaddı mütecāvizdür.  

(N(N(N(Nažm)ažm)ažm)ažm)    

                 Bā                 Bā                 Bā                 Bāġġġġ----ı dehrüñ hem ı dehrüñ hem ı dehrüñ hem ı dehrüñ hem ħaħaħaħaźā’in hem bahārźā’in hem bahārźā’in hem bahārźā’in hem bahārın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüz    

                 Biz neş                 Biz neş                 Biz neş                 Biz neşāŧuāŧuāŧuāŧuñ da ñ da ñ da ñ da ġamġamġamġamın da rüzgın da rüzgın da rüzgın da rüzgārārārārın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüz    
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                                                                    ŦŦŦŦūbūbūbūb----ı ı ı ı āh inkisāre paydār olmaz yine āh inkisāre paydār olmaz yine āh inkisāre paydār olmaz yine āh inkisāre paydār olmaz yine     

                ‘Arśa                ‘Arśa                ‘Arśa                ‘Arśa----i cāhui cāhui cāhui cāhuñ nice sengñ nice sengñ nice sengñ nice sengįn hisārįn hisārįn hisārįn hisārın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüzın görmüşüz    

    

��l1 الFر1م ظل ) 119 119 119 119  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kerįmüñ sāyesi vāsi‘dür. Ya‘ni śāĥib-i kerem olan kimsenüñ sāye-

i keremį vāsi‘dür ki kendüye (152)(152)(152)(152) ilticā idenleri redd itmez dimek ola yāħūd žılden 

murād ta‘alluķāt u a‘vān u enśār olub ( A1د &��ن اD- Aن ا��� ) feĥvāsınca ittibā‘ ve 

eşyā‘į çoķ ve iĥsān-didesi olanlar ġayret-keşį olmaķdan kināye olursa vechdür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�DDغ ارم �رم Dود �زم D	ورد �رم  

رم �FDت �رمFDوش هر �� ��FDم �  

 

FFFFįįįį    ĤarfĤarfĤarfĤarfįįįį’l’l’l’l----‘Ayn‘Ayn‘Ayn‘Ayn    

    

120120120120 ( VDوC- الظ�لم V-ال2وت �ر ) 

 

         Ma‘nası žāhirdir. ( و��1 ا�fل� وا?وVD 2;لوV2 -&داA ه�ل8  ) 

 

121121121121 ( ال1C�2ن  Cدر -<  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Mütteķį olanlaruñ ķadr-i mertebeleri ‘ālį oldı. (  -&داB ا�رF2م ان 

 kerįmesi mütteķįler medĥinde kāfįdür. Lakin taķvānuñ ta‘rįfinde ‘ulemā-yı dįn (ا�FDCم 

çoķ iħtilāf eylemişler. Ba‘żılar buyurmuşlar ki taķvā ol mertebenüñ ismįdür ki bir 

kimsenüñ žāhir u baŧın ‘amellerini ve ķalbinde olan niyetlerįni ħalķ-ı ‘āleme i‘lām 

eyleseler ol kimseye ħacālet gelmeye.  
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?�هل _د1ق 	1ر2ن -دو-�Cل ) 122122122122  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Düşmen-i ‘āķıl śadįķ-i cāhilden ħayrludur. Ekŝeryā düşmen-i ‘āķil 

ķaśd-ı iżrār itdikde mükāfāt-ı ‘amel ħavfiyle cür’et u iķdām idemez. Ammā śadįķ-i cāhil 

nįk u bed temyįzinden ‘āciz u źāhil olmaġla ķaśd-ı iĥsān ile (153)(153)(153)(153) esā’et idüb ba‘de’l-

vuķū‘ basŧ-ı i‘zār ider.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

                 Dilį döndürdü                 Dilį döndürdü                 Dilį döndürdü                 Dilį döndürdüñ ñ ñ ñ āyā Yūsufum eski Māyā Yūsufum eski Māyā Yūsufum eski Māyā Yūsufum eski Mııııśra śra śra śra     

                 Neyleyem yapdı                 Neyleyem yapdı                 Neyleyem yapdı                 Neyleyem yapdıġġġġını ba‘de ını ba‘de ını ba‘de ını ba‘de ħarħarħarħarābi’l Baśra   ābi’l Baśra   ābi’l Baśra   ābi’l Baśra       

    

FFFFįįįį    Ġayni’l Mu‘ceme Ġayni’l Mu‘ceme Ġayni’l Mu‘ceme Ġayni’l Mu‘ceme     

 

123123123123 (  V21&e و?دان ال2ؤ2ن V2Fال�  ) 

 

         Mü’mine ġanimet ĥikmetį bulmaķdur. Ba‘żılar ĥikmetį ( V2F�� �VD�_ 8 اA ه8 ا

وا�;2ل ا�Cول ) diyü ta‘rif itmişler ve ba‘żılar daħı ( V2F1ق ال�C�� ن ال;لم�Cال;2ل وا� ) 

dimişler. ‘Ala kile’t-taķdįreyn ĥikmet-i ‘ilm u ‘āmelüñ ictimā‘ından ĥuśūl-yāb olurmuş. 

Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-is-selām ( _���D ظ(رت g1D�&1 ال�V2F 2ن  ارD;1ن B ا	لص 2ن

 C) ma‘nā-yı ĥadįŝ-i şerįf bir kimse ķırķ śabāĥ iħlāśla ‘amel eylese ĥikmetل�D -ل8 ل��&�

çeşmleri anuñ ķalbinden lisānı üzre żāhir olur. Pes ĥakįm ol kimseye dirler ki her şey’e 

ĥaķķını i‘ŧā eyleye. ‘Abd-ı mü’min bu śaffetlü ĥakįmi bulduķda śoĥbetini bil ki 

ħizmetini ġanįmet bilür. (  1ؤت و2ن V2Fد ال�C� 81را او�	1را I� )  

 

?�هل  r1 	1ر2ن -�Cل e<م )    121212124444  ) 

 

         Ġulām-ı ĥadįŝü’s-sin u  şeyħ pįr ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘Āķil olan tāze 

yigit cāhil olan pįrden ħayrludur. Zįrā ‘aķluñ iķtiżāsı pįrāne ĥareket ve cehlüñ lāzımı 

(154)(154)(154)(154) ŧıflāne sefāhetdür.  
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(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

 2�Cت ه2:و ��2&را I2Dل 

 &�زاDروى ��2ن �F2& 8Dت 

�1ران ��ن ��و�را �F&زا 

 هم لD 8��D?وان �F2& 8Dت

    

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----FāFāFāFā    

 

125125125125 (  nرال2ر	ل� �X�D 8ل� 2ن اول_�D !ر	� ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişi kendi fażli ile faħr itmek evlādur. Aślı ve nesebįyle faħr 

itmeden 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�D ت &�1ت &�بD�& 2ردم  

8F1ود  ر��ت هر	س �& �D را  

  رف در D?وهر 	و1ش ا�ت

 &� ز��8F ?وهر _د��ت

��دث رDك V2;&D وا�2  ) ) feĥvāsınca cenāb-ı Rabbü’l-erbābuñ iĥsān eyledigi ne‘am-i 

żāhire ve bāŧıne ile iżhār-ı şükr itmek nice kimseleri agāh idüb raķade-i ġafletden įķāz 

eylemege mü’eddį olur. ( ال&�س -لC 8در -Cول(م  �ل2وا ) Ammā aśl u nesebi ile fāħr 

itmenüñ çendān-ı fā’idesi sāriyye degüldür. Anuñçün ki eger sām‘i fürū-māye olursa 

luŧf-ı Ĥaķķ’dan me’yūs olur. Eger sām‘i şerįfü’n-neseb ise şerāfet-i nisbet necāt-ı insāre 

kāfi olmaķ za‘mına düşüb taĥsįl-i feżā’ilde mütekāsil olur. Be her taķdįr-i faħre ve 

sām‘i ziyāndan ħālį olmaz. Eger faħir bir źāt-ı fażįlet-mend ise (  �r�& 8 ��ذا  155155155155

�<ال��ب 1D&(م ال_ور ) mażmūnınca nesebüñ fā’ide-i uħreviyyesi olmadıġın bilürken 

‘abeŝe şuġl itmiş olur. Bu vechle malūm olur. Eger fāħr-i fażįletden ‘ārį ise (  ال?دود &;م
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�2-&دك ه�ت ال2ولود وfDس  ) diyüb ilzām iderler. Nitekim Ĥażret-i İmām ‘Alį kerem-

Allāhu vechehü buyururlar  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

 ��ن F1ن ل(م 2ن ا_ل(م  رف

n�2لط1ن وال�� �D رون	��1 

 X�Aل اA Aهل ال;لم ا&(م

nAل8 ال(دى ل2ن ا��(دى اد- 

Rubā‘Rubā‘Rubā‘Rubā‘įįįį        

 اى طgD �:ت �ر �� D� �Dرو2&8

دون ود&8دا&��� ��2م 	لق را   

 هر?� �� ر�A 8ف ا_�لت

 :ون ا_ل �واز Hب و�ل�ت H �1ب 2&8

Naķl olunur ki āyet-i şerįfe nāzil olduķda sıbŧ-ı resūl-i Ħudā nūr-ı dįde-i Fāŧımetü’z-

Zehrā Ĥażret-i İmām Ĥüseyn rađiy’Allāhu ‘anh (  طلD وال&�ب ال��ب ) diyüb vāfir 

baña eylediler. Śaĥābe-i kirāmdan ba‘żı vücūd yā ibn-i Resūl-Allāh sizler ĥābįb-i Ħudā 

ve ‘Aliyü’l-Murŧaża ve cenāb-ı Zehrā ciger-gūşesi olasız. Sizüñ içün ne ġam vardur 

didüklerinde (   ن ل< ل1س وان��& A8 �2 ا;� (156)(156)(156)(156) ) kerįmesiyle cevāb virdiler.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�و ��ن �� -زاز �D ال(8  

F1 نF2ل��e ود	دم از�1د   

 

 ( ]ل Cلب �ل �8  ) 126126126126

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Her ķalbde bir şuġl vardur. Ya‘ni her kesüñ ķalbinde bir  kūne fikr 

vardur ki birbirine benzemez. Anuñçündür ki ŧābā‘yi-i nās mütteĥide degüldür. Ĥadįŝ-i 

şerįfde vārid olmuş ki (   Aال?�د �8 وان ا V[X2 ل�ت اذا_ lل� ال?�د _ل� Aوه8 ا 

) ve ĥadįŝ-i āħirde gelmüşdür ki (الCلب nال2ر  �Dر[_�D �DلCD �&لم ان ول��F� لمF� 
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 2b� �&�&?D ) ķalb iķlįm-i vücūdda sulŧāndur. Sā’ir a‘żā ve cevāriĥل �2bل وان Dل��&�

ra‘iyyet menzilesindedür. Bi’l-cümle a‘żādan śudūr iden ef‘āl u aķvāl anuñ 

fermāniyledür. Pādişāh śāliĥ oldıġı śūretde ħademesi daħı śāliĥ olur. ( A Bذ�راD نf2ط� 

�وبC� Ķalb-i efkār-ı perįşāndan ħalāś olub śalāĥ-peźįr olmaķ aña iŧmįnān u sükūn (ا ا

gelmesüñ. Zikru’llāh anda müsteķarr u mütecevher olmaġla olur. Ġayrı tedbįr ile 

muĥāldür. Nitekim buyurmuşlardur (Rubā‘(Rubā‘(Rubā‘(Rubā‘įįįį)))) 

 �� دل ذ Dد و&1ك ?(�ن �و��ه�ت

 ز1ن �1ش دلD 8ود وهزار ا&د1 �

 ا�&ون هA �2ل� Aالل(�1ت
4………….                                                                           

(157)(157)(157)(157) Ķalb-i selįm diyü böyle ķalbe ıŧlāķ olunur. Dünyāda ve ‘uķbāda böyle ķalbüñ 

śāĥibi necāt bulur ve illā fikr-i gūnā-gūn ile ‘ibādet çendān fā’idesi olmaz. 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

                 İtdigüm                  İtdigüm                  İtdigüm                  İtdigüm ŧa‘atuñ ŧa‘atuñ ŧa‘atuñ ŧa‘atuñ ĥilĥilĥilĥilāveti yoķ āveti yoķ āveti yoķ āveti yoķ     

                 Ķār                  Ķār                  Ķār                  Ķār ĥelvĥelvĥelvĥelvāsāsāsāsı gibi leı gibi leı gibi leı gibi leźźeti yoķ źźeti yoķ źźeti yoķ źźeti yoķ     

    

Fi’l-cümle bu maĥalle münāsib olan kelimāt bundan iķdam-ı tanžįm-i silk-i taĥrįr 

ķılındı.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�وأد! و&_ف &_ف ال��8 ل��ن  

والدم الل�م _ورة اD1 Aق �لم  

 

ظ�ر�Dلد1ن و��ز2ن  ر&��� -ن �لم ��ز2ن ) 127 127 127 127  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Nefsįnüñ şerrindeñ sālim olan fevz ü necāt buldı ve dįne žafer 

bulan kimse fevz ü necāt buldı. Şerr-i nefsünden selāmet-yāb olanlar rütbe-i kemāl ile 

kām-yāb olan vücūd-ı şerįflerdür. (  Ħvānından behre-mendler ya‘ni (  1ط�&8 ا�لم

                                                
4  Rubâ‘î’nin dördüncü  mısrası metinde bulunmamaktadır. 
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merātib-i Muĥammediyye ile kāmrān olan ercümendlerüñ ki kümmelįn-i evliya-yı 

kirāmdur. ( Aهم �1ز&ون ان ا Aوف -ل1(م و	A Bn�Dاول ) Dįvān-ı ezel-i āzalde dest-i 

rūĥ u revānlarına virilen menşūr sa‘ādetüñ ‘ünvānįdür. Dįne žafer bulmaķ kemāl-i 

tedeyyün ile mütedeyyįn olub ĥaķįķatine dest-res bulmaķdur. Bundan daħı murād 

süllem-i pāye-i kemāle ‘āric olmaķdur.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

هر��8 در�رم - ق �و �2رم & ود  (158)(158)(158)(158)    

 هرDراه1م Dد ر��! �و ادهم & ود

 2رد �� روى &�1رد زدو-�لم D	داى

 2_ط�8 وار �ز1ن ه�2 -�لم & ود 

 

128128128128 ( ���2ل  A�D 	_2ك �ل?ك  ) 

 

         ( dل�لس الظ�رو ال�وز ال�ل��  ) Ma‘nā-yı laŧįfi: Senüñ ħaśmıña žafer bulmaķlıġuñ 

śabr u taĥammül iledür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�رده1�D 8دت :و��واره82  

دردهD 8?ور���ن :و	ر�ن  

ve mümkündür ki ĥaśmından murād nefs-i emmāre ola. Bu śūretde eŝķāl-i ŧa‘āt u 

‘ibādete taĥammül ile nefs-i emmāreye ġālib olursun dimek ola. Behāderān-ı rişte-i 

cihād-ı ekber u pįrevān enbiyā-yı hidāyet göster. Dā’imā nefsüñ ‘uyūbını tafaĥĥuśdan 

ħālį olmazlar. Meşāyiħ-i kirāmdan Ḫāfıž Ĥaśan şer‘i müşeyyed Maĥfūž bin Muĥammed 

raĥimehu’llāh Ĥażretleri buyurmuşlar ki ( 2ن اD_ر���2ن   &��� ا�Dل��2D 8وى   

��� �لم 2ن رؤV1 ��2وى ال&�سال&�س و2ن اD_ر-1وب & ) ve ba‘żı śanādįd-i ŧarįķat 

daħı ( رطر1ق ان اراد 2ن_D1 !م ر د)ت �8 &��� �ل�1�Cن ال2وا�->X� ل��ت�	ال2 ) 

dimişler ve Hāşimį Sa‘dį raĥimehu’llāh buyururlar ki ( �2Dوا&_رف ر�;�1ن ا_ل8 ر 

2ن ال�رVC 2ن ال�n�1 1&_رف 2ن 2D&زلV وا&� 2&(�2 ) (159)(159)(159)(159) Ĥażret-i Ħudāvend cihān-ı 

āferįnüñ ġanį ‘ani’l-‘ālemįn oldıġın ve ķıyās u ‘aķl u fehmden celāl u ‘ažimet u kibriyāsı 
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birrüler idügün bilenler ( -�D- ) dimekle ‘aczlerįne i‘tirāf iderler. Bi’lد�ك �ق -Dد&�ك �2

cümle maķdūr u mechūdların ‘ibādāt-ı Ĥaķķ’a śarf itmekle bile.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r) i‘r) i‘r) i‘r)     

2D]�ر�ك الورى ا-�_�م  

_��ك -ن _�ون -?زالوا  

D ر ��&&� -ل1&� �ب  

2;ر��ك �ق -ر�&�ك �2  

 

129129129129 ( ��ره�  2ن &;V2 ��دت  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ni‘mete şükr itmeyüb küfrān idenüñ ni‘meti fāside oldı. Ya‘ni 

zā’ile oldı dimekdür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)     

ار&8F 2&;م ا&;�م  Fر  

�2ض ��را&�ت �� ��ران &� Hن  

 ه�ت ��ران �زون ز��رازان

 �� I2&�ى ��ر ��را&�ت

Küfrān şükrüñ żıddıdur. Şükrüñ fażįleti bundan esbaķ basŧ olındı.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

  Fر&;2ت &;�2ت ا�زون �&د

 ��ر&;2ت از��ت 1Dرون �&د

    

ا_ل� -ل8 1دل ال2رn �;ل ) 130130130130  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Mirāran beyān olındı. 
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  ( �رع ال $ D	Dر-ن ا_ل� ) 131313131111

 

         (160)(160)(160)(160) Ma‘nā-yı laŧįfi: Şey’iñ fer‘į aślından iħbār ider. Meŝelā bir kimsenüñ 

aĥfādıña fürū‘įdür. Eger ceddleri baħįl ise lā-mahāle evlād u i‘ķābında fi’l-cümle žuhūr 

ider. Eger kerįm ise elbette ceddlerinüñ śaffetiyle mütteśif olub seħā vü kereme meyl 

gösterüb fi’lleriyle ħaber virirler. (   (  ال]ر �f�D�D ال�رgD�1 الولد

 

ال�(8 الDدر-لX�� 8ل ال?�هل -ل8 ال;�Cل �Xل  ) 131313132222 ) 

 

اD_�رهم �D ال&�س ��21ن 	�8 �و�ب ال�1ن XDم ال�(8  )          ) Sühā ol kevkeb-i 

ħafįdür ki nās anı görmege basirelerįn imtiĥān iderler. Ġāyet baśar-ı ĥadįde muĥtācdur 

ki anı göre. Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘Āķil olan kimsenüñ cāhil üzerine fażileti māh-ı bedrüñ 

sühā üzerine fażli gibidür. ‘Āķilden murād imtiŝāl-i evāmir-i İlahį ve ictināb-ı ‘ani’n-

nevāhį idenlerdür ve cāhil ile ġaraż bunuñ muķābili ki emr u nehye imtiŝāl u imtinā‘ ile 

taķayyüd itmeyüb ancaķ hemān mānend-i hayvān cū‘i ve ‘aŧş el virdikce nefsi erva ve 

işbā‘ı ‘ādeti belki edā-yı mektūbede ihmāl ve tekāsil-i muķteża-yı tabį‘ati olub şi‘ār-ı 

İslāmiyye’den faķat sırrında destār-ı sefįd u iķtiża itdikce zebānında kelime-i tevĥidden 

ġayrı aĥkām-ı dįn ile meşġūl olmaya. Amma şol vücūd-ı mes‘ūd ki ef‘āl u aķvālį 

ma‘ķūl u menķūlden birūn olmayub dā’imā aĥkām aĥkām-ı (161)(161)(161)(161) şer‘i Muĥammedį kārı 

ve sūluk-ı sünen Sünen-i Aĥmedį ez cān u dil muĥtārı ekl u şürb u ķıyām u ķu‘ūdi 

ĥuśūśunda ittibā‘ selef-i śaliĥįn ve ittiśāf-ı aħlāķ pesendįde ve i‘tiyād secāyā-yı sencįde 

mevādında pįr u meşāyiħ-i dįn olmaķ şeref rüzgārı ola. Fį nefsü’l-emr ol maķūle cāhil 

ile meyānelerinde şeb-i çehār dehemde nūr-pāş olan bedr-i münįr ile imtiĥān-ı bāśıra 

içün baķılan sühā-yı saġįr ķadar bi-hasebü’l-mertebe farķ-ı ‘ažįm vardur.  

(M(M(M(Mııııśra‘)  śra‘)  śra‘)  śra‘)      

 و?ود 2ردم دا&� �I2ل زرطل�1ت

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

وا 	واه8  د�� در�8  (وت وه  

 از2ن 	1رت �� 8D &وا 	واه8  د
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ال_دق �8 ال2ر�F� nك ) 133 133 133 133  ) 

 

         Fikāk kesr-i fā ile ħalāś ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ şiddetden ħalāśı 

śadāķatdedür. (  mażmūnıdur. Dāreynde mü’min u muvaĥĥide śıdķ u ( ال_دق �8 ال&?�ة

ĥulūś bā‘iŝ-i ħalāś ve necāt oldıġı nüśūś-ı ķātı‘a ile iŝbāŧ olunmuş bir da‘vādur. Śıdķ 

kiźb muķābilįdür. Rast-gū ve rast-gār olan vücūd-ı şerįf lā-maĥāl her dü-cihānda imn u 

rast-gār olmaķ vażiĥdür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

 را���ن ر��� ا&دروز �2ر

 ?(د �ن �� �و ر���Fرى �ن

���Fرى  وى��دران ر��� ر   ((((162162162162)))) 

 ا&در1ن ر��� را���Fرى �ن

Kelimāt-ı ekābirdendür ki buyurmuşlardur. Feżā-yı pehnā-yı süħen andan ferāħterdür ki 

mütekellimüñ pāy-ı beyānı āsįyāb-ı sinnüñ ħilāflā āzerde ola. Tā ki gül-i śıdķ-ı çemen-i 

süħende būy-ı niŝār behre-mendi oldıķca sezāvār mürüvvet degüldür ki enāmil dest-i 

nefs-i nāŧıķa ħārdur ve ġulle zaħm-ı ħūrde ola  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

�1�Dر ���1ت ���را ز�Dن  

 �� ازلوث دروغ Hلود! ��زى

 ا�ر�� Dر&دارى ازر! _دق

 �راز�ردون �ردان Dر�رازى

Büzürgān-ı dįnden bir źāŧ-ı güzįn buyurmuşlar ki farażā eger kiźbüñ ‘itāb u ‘iķāb 

mücāzātı ve śıdķuñ ŝevābı bį-ĥesāb mükāfātı olmasa ‘aķl yine kiźbden iĥtirāz idüb 

cānib-i śıdķa meyl gösterdi. Ol sebebdendür ki dürūġ-ı bį-fürūġ ķā’ilini ĥaķįr ħvār u 

meyyān ādemiyānde bį-ķadr u miķdār ider. 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

و����FD 8م 8��H از�:8  

ا�ررا��8 ر��e 8م ازه�2  
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Menķūldür ki müsterşed ħalįfe vaśiyyet-nāmesinde püser-i cān berāberine naśįĥat u 

pend siyāķında bu gūne kelām-ı sūd-mend tesŧįr itmişdür ki eger istersen beni nev‘i 

insān senden ħā’if ve tersān olalar. Dürūġ-gūy olma. Zįrā merdum-ı keźźāb (163)(163)(163)(163) bį-

mehābet olur. Eger hezār-ı şemşįr anlaruñ muĥāfažaları içün eŧrāflarında āmāde olursa 

da ya‘ni bir devlet-mendüñ ki şemşįr-i zebānı cevher-i śıdķdan sāde ola. Hezār-ı şemşįr-

bāz berā-yı ižhār-ı kevkebe eŧrāfında āmāde olsa da nažar-ı ħalķda yine bį-şükūh u 

mehābet olur. Naķl olunur ki Ĥaccāc-ı žālim bir cemā‘ate siyāsetle emr eyledi. Çünki ol 

cemā‘atden birine nevbet irişdi. Didi ki ey Emįr beni ‘afv eyle. Zįrā senüñ üzerinde 

ĥaķķım vardur. Ĥaccāc didi ki benüm üzerimde senüñ ne güne ĥaķķın vardur.  

Cevābuñda filān düşmenüñ senüñ içün nā-sezā sözler söyledi ve fuhşiyātle seni ķadĥ 

eyledi. Ben anı men‘ eyledüm ve saña düşnāmdan alıķodum didikde Ĥaccāc bu da‘vāyı 

iŝbāta ķādir misin güvāhuñ var midür didi. Bir ġayr-ı esįre işāret idüb bu daħı benümle 

bile didi. Mesmū‘įdür didi. Ol eŝįr daħı edā-yı şehādet idüb belį ben daħı ol vaķtde ĥāżır 

idüm. Bu ādem-i śādįķdur didikde Ĥaccāc ol şāhide çünki sen daħı ol vaķ‘ada mevcūd 

itmişsen niçün sen daĥı ol düşmeni mün‘ada [mu‘annid] müşāreket itmeyüb sākit oldıñ 

didi. Ol eŝįr-i rast-gūy olub ben senüñ dostuñ degül idüm. Saña ‘adāvetüm var idi. 

Anuñçün sükūt eyledüm diyüb ŧoġrı söyledikde ikisini daħı ıŧlāķa fermān eyledi. Birini 

ŝübūt ĥaķķı içün ol birini (164)(164)(164)(164) istiķāmeti içün ve miyāne-i nāsda (  1	?8 ذبالF ��ن ان

  .miŝli ol zamānda peydā ve žāhir oldı ( ا&?8 ��ل_دق

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

Dرز&د -لم �� ا&?� را��8  

Dرز&د D(م د�ت �ق �1رى  

ر���Fر  وى Hور�� را��8  

 را��8 از�و ظCر از �رد��ر

 :ون �	ن را��H 8رى D?�ى

 &�_ر ����ر �و �D د 	داى
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131313134444    (  VCر� Aوان ا	 VCال?&�ن �2ر ) 

 

         Cenān feth-i cįm ile ķalbdür. Ma‘nā-yı laŧįfi: İħvānuñ ayrılıġı ķalbi yaķıcıdur. 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

&�رهوى ال�2ب �وأد ��8  

اDرده� ا�ر&�را�?�1م  

Ħuśūśān ki hem meşreb hem maŧlab olan yārān-ı dinüñ firāķı muĥibb-i pür-eşvāķı 

yaķub ħakister itdigi ( 1در لم 1ذق لم 2ن  ) ķabįlindendür. Aĥvāl-i vicdāniyye ta‘bir u 

ibāneden ebįhdür.   

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

                 C                 C                 C                 Cāāāān virmek yolun virmek yolun virmek yolun virmek yoluññññda cüz’da cüz’da cüz’da cüz’įįįįdürdürdürdür    

                                                                    ĀĀĀĀh illh illh illh illāāāā ki senden ayrılma ki senden ayrılma ki senden ayrılma ki senden ayrılmaķķķķ        

 

Nitekim Ĥażret-i Sulŧānü’l-vāśılįn-i pįr destgįrem rūşeni-i żamįrem Ĥażret-i Mevlānā 

min küll’l-vücūh evlana ķaddesena’llāhu bi-ķudsāniyyetihi’l-‘ulyā mu‘āśśırlarından 

ba‘żı nüdemā-yı mülūke irsāl buyurduķları mektūb kerāmet maśĥūblarında firāķ-ı 

yārān-ı (165)(165)(165)(165) dįnde olan feryād u zārı ‘ibādet oldıġını beyān buyurmuşlar. ‘İbāret-i 

laŧįfeleri temenna bi-ayniha tasŧįr olunub ta‘mįm-i fā’ide mülāĥažasıyla ĥıdmet 

tercemānıyla istişrāf olundı.  

                 Dibāce                 Dibāce                 Dibāce                 Dibāce----i Mektūb i Mektūb i Mektūb i Mektūb ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Mevlānā ķuddise si Mevlānā ķuddise si Mevlānā ķuddise si Mevlānā ķuddise sırrıhu ırrıhu ırrıhu ırrıhu     

Bi’smi’llāhi’rBi’smi’llāhi’rBi’smi’llāhi’rBi’smi’llāhi’r----rarararaĥmĥmĥmĥmāni’rāni’rāni’rāni’r----rārārārāĥĥĥĥįįįįm* m* m* m*                             

1C2م DرD&د��ن 	و1ش  را و�;�دت ودولت ولطف -&�1ت 	واهد :ون �;�ل�D 8رى

و�1و��� �رد ا&د اورا �و�1ق  Fردهد �� ا�ر _د�Dر�ل	D 8د ور�1د و�DF1ر  1ر1&8 

Hن �DF1ر ر1&8 را _د�Dر D_د -�Dرت D_د �C2م �Dز�و1د وHن _د �ل	8 را �DF1رهم 

�Dز&Fو1د اA �ل	8 �راق �1ران د1ن �� ا�]�ن �ردن از�راق �1ران د1ن ����1Dت 

�<م �� ا1وب -ل�1 ال�<م �D:&دان ر&d �� هd1 وCرأن 	وا&د�ت و�&ت ا&�1D -ل1(م ال

دل ط�Cت &دارد و-ظ2ت D<ى او &1دن H �Dن ه�2 ز�Dن او از Fردران ه ت ��ل 

روزى 	�&F& 8 ت :ودرد �راق �1رد1ن 1;&8 -�1ل او �� هم درد وهم &�س اوDود 
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    �2&8 الXر  Cدر �1ران د1ن 2رد د1ن دا&د         درد1ن Dد ور�1د �ر�1د Dراورد ��

                                             

(TercemeTercemeTercemeTerceme) Ĥażret-i Bārį Ta‘ālā kendi ‘ibādı üzerine çünki ‘ināyet u luŧf u devlet u 

sa‘ādeti dā’im u muŧŧaśıl ķılmaķ murād eyleye. Ol bende içün Tevfįķ-i şükr virir. Eger 

aña yüz kerre acılıķ irişüb bir kerre ĥalāvet irişürse ol (166)(166)(166)(166) bir kerre irişen ĥalāveti yüz 

kerre yüz ‘ibādet ile yüz maķamda naķl ider ve ol acılıġı bir kerre hem naķl itmez illā 

yārān-ı dįnüñ firāķından efġān itmek tesbįĥidür ve ķırā’et-i Ķur’ān maķāmındadur ve 

sünnet-i enbiyā ‘aleyhimü’s-selāmdur ki Eyüb ‘aleyh-is-selām bu ķadar renc u zaĥmetle 

ki hiçbir göñül anuñ ‘ažimet belāsını istimā‘a ŧaķat getüremez. Ol ķadar belā ile anuñ 

lisānı sekiz sene şükrden ħālį olmadı. Çünki firāķ-ı yār-ı dįn ki ya‘ni anuñ ‘ayālįdür ki 

anuñ hem derdi ve hem nefsi idi. Aña irişdi. ( الXر  �2&8 ا&8  ) mażmūnuyla feryād 

eyledi. Kadr-i yārān dįni yine merd-i dįn bilür intehā  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�_لدى در :ون �� ا�زاDد از?&�1ت D(ر!  

 2(ر-ر�1ن �D د ازوى �ظ -ر�1ن او�ر�ت

 

135135135135 (  V&ط� nا_ل� -ل8 �دل ال2ر ) 

 

         Fıŧnat źekā ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ zekāsı aślı üzerine delālet ider. 

Ekŝeryā kerįmü’l-aśl olanlar źekį ve fürū-māyeler ġabāvet u belāhetden müştekįldür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

?د! �;�دة -ن 1&طق ال2(د �8  

اAول الطراز 2ن &وف اA  م  
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FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----Ķāf Ķāf Ķāf Ķāf     

 

الد1ن 2ن ال�ق DCول  ) 131313136666 ) 

 

         (167)(167)(167)(167) Ma‘nā-yı laŧįfi: Ĥaķķı ķabūl itmek dįndendür. Ya‘ni ķabūl-i kelām ĥaķķı 

mütedeyyin olanlar ider. Meyl-i ebātil u ‘adem  ķabūl-ı ĥaķķ lāübāliyān bį-pāklerin 

ya‘ni ālūde-gān tevŝ-i münāhi olan nā-bāklerįn şānįdür.  

(Rubā‘(Rubā‘(Rubā‘(Rubā‘įįįį) ) ) )  

&ر�د 2D&زل ��8 &رود ��ر!  

  &ر�د دل D;�لم &Dرد ?�ن ��

DCول ا&وار 1FDرد ?(�ن �ر?2ل�  

 1ك  ; ;� ?ز 2Dرد D�Cل &ر�د 

 

الزلل 2ن �&d ال;2ل �C 8در  ) 137137137137 ) 

 

         Tenc đamm-i cįmle cevāb-ı emrdür. Meczūmdur. Aślı و?&� dur. Fi’l-i mużāri‘ 

muħāŧabdur. Zelel feth-i zā ve fetĥ-i lām-ı ūlā ile bu maĥalde ħaŧā ma‘nāsınadur. 

Ma‘nā-yı laŧįfi:  ‘Amelde ta‘yįn-i miķdār ķıl ki ħaŧā u sehvden necāt bulasın. Ya‘ni 

gencāyiş-peźįr ĥavśala-i ŧāķatüñ olmayacaķ. Umūr-ı ‘ižāme ŧālib olub ‘amele şürū‘udan 

ĥaźer eyle ve kendi miķdāruñ ķadr-i ‘amel ile ķāni‘ ol ki ħaŧādan sālim olasın. Nitekim 

Lisānü’l-Ġayb raĥimehu’llāh bu ma‘nāya tenbįh buyururlar   

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

�21رغ &� ?و�F&A ��تٔ اى F2س -ر_�  

 -رض 	ود D12رى وز�2ت �2 12دارى

 

ال gD 2ن الCلب �Cوة  ) 138138138138 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ķalbüñ ķasveti toķluķdandur. ( ال�ط&V 168168168168الDط&V �ز1ل  )  daħı bu 

ma‘nāyı müş’irdür. Śaliĥādan ba‘żılar ķalbüñ altında mi‘deyi bir çömlege teşbįh 
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eylemişler ki āteşde ķaynaya ve buħārı mā-fevķine śu‘ūd eylese ya‘ni keŝret-i buħār 

ķalbi mükedder idüb siyāh ider. Ĥażret-i Fārūķ ibnü’l Ħaŧŧāb buyurmuşlar ki siz 

bitnaŧdan ĥaźer eyleñ. Zįrā bitnaŧ ĥayātda ŝıķlet u memātda rayiĥa-i müntenedür. 

Ĥażret-i İmām Şāfį‘ raĥimehu’llāh buyururlar ki on altı seneden berü baña şeb‘ gelince 

ŧa‘ām yemedüm. Zįrā şeb‘ bedeni ŝāķįl pür ķasvet ve fıŧnatı izāle ider ve ħvāb getürür ve 

ādemi ‘ibādetde keselān ider. O kimsenüñ ki biŧnatı ķuvvet ola fıŧnatı ĥayāt bulur. 

Ķavlühü Ta‘ālā ( وا �لواD�1ب وا رA �&ر�وا ا�� Aو  ) ķāle’n-Nebį ‘aleyh-iś-śalāt-ı 

ve‘s-selām ( اB �ل 1وم 2&زلV -&داB اطولFم ?و-� و��Fرا واFX[Dم ال8 ا�XلFم

                                                                                     ا�ول  روب      

(Me(Me(Me(Meŝŝŝŝnevnevnevnevįįįį))))    

2رد �لr او ز&د 82  1ر1ن هر��  

&Dرد ?�ن �ر��د 82 او�ن هر��  

Menķuldür ki Hārūnü’r-Reşįd’ün fırķa-i nasārādan bir ŧabįb-i ĥāźıķį var idi. ‘Alį bin 

Ĥüseyn Vaķidį cenābına rađiy’Allāhu ‘anh didi ki sizüñ kitābuñuzda ‘ilm-i ŧıbba 

müte‘allıķ bir şey’ yoķdur. Ma‘ haźā ‘ilm-i ebdānuñ ‘ilm-i edyān gibi lüzūmı 

muķarrerdür. ‘Alį cevāb virdi ki Ĥażret-i Ĥakįm Ezelį celle celāluhu bir kelimede (169) (169) (169) (169) 

‘ilm-i ŧıbbı cem‘ itmüşdür. Ol kelime ( و��Aر�وا   ) kelimesidür. Naśrānį didi ki sizüñ 

peyġamberiñüz ŧıbdan bir şey ħaber virmemişdür. ‘Alį didi ki Resūl ‘aleyh-is-selām bir 

ĥadįŝde ŧıbbı cem‘ eylemişdür. Ol ħaber-i laŧįf (  �ل رأس وال�V12 دواn ا1D Aت ال2دة 

nدن �ل وا-ط دواD �2  �D ود;� ) ĥadįŝ-i şerįfdür. Buñdan soñra Naśrānį teslįm idüb 

sizüñ kitābıñuz ve peyġamberiñüz Cālįnūs’a ŧıbdan bir şey terk itmemişdür diyü i‘tirāf 

eyledi.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

 

	وراز1ن ��2ر و�و ت ���ت &�ن  

 �� &�2&8 ه2:و �ل ا&در ز12ن

ك 12 وى:ون �ر�&� 12 وى �  

 �&د وDد �1و&د وDد رك 12 وى
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 :ون  دى �و�1ر 2ردارى  وى

�� :و د1وارى  وى 8DرD	 8D 

8F� ردمF1س د82 2ردار ود� 

8F� وش	ون �&8 در را!  1ران : 

 

ا_ل� �1 �2- 8	Dر ال2رC nول  ) 139139139139 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ sözi aślında olan şeyden ħaber virür.  

 

�21ن اV�_ A 2ن الCلب Cوة  ) 140140140140 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ķalbüñ ķuvvetį imānuñ śıĥhatindendür. Ža‘f  imāndandur ki ādem 

her şeyden ķorķub endįşe-nāk olur. (170)(170)(170)(170) Ķazā ve ķadere imān ķavį olduķda kişi Cenāb-

ı Ĥaķķ’a tefvįż-i umūr idüb esbābdan müsebbibe rücū ider. Bu śūretde ن�� Bا n� �2

  .me’alini fehm u iź‘ān eyleyüb ķuvvet-i ķalb ĥāśıl olur و�2لم n� 1 لم �1ن

 

141141141141 ( �ر_�   ( ��Cل  ال�ر1ص 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ĥarįś olanun ķātili kendi ĥırśįdür. Bunuñ mażmūnı sebķat eyledi.  

 

1421421421425555 (  V21C n��1&� �2 ال2ر ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ ķıymeti şol şeydür ki anı güzel bile. Ya‘ni kişi her neyi 

iyü bilürse kendi ķıymeti ma‘lūmı olan nesnenüñ ķıymeti mıķdārıdur. Meŝelā śanāyi‘ 

şerįfe erbābıyla śanāyi‘ ĥasįse aśhābınuñ miyānelerinde kifā’et olmaz. Ħayyāt u sebbāt 

                                                
5 Her ne ķadar şāriĥ-i merĥūm kelām-ı nefīs kerraranenüñ ma‘nasını beyān itmiş ise de  kelām-ı meźkūr-ı 
žāhirinden müttebādur ve belki ‘ibāresinden žāhir olan kişīnüñ ķadr u ķıymetī iĥsān itdigi şeydür. Ya‘ni 
neyi in‘ām ve iĥsān ider ise kendünüñ ķadrī odur dimekdür. Ĥaŧŧā Ĥażret-i Mevlevīnüñ (Kelāmından olur 
ma‘lūm kişinüñ kendi miķdārı) buyurduķları daḫı işbu ma‘nāyı mü’eyyeddür. Maķāblihi’l-faķīr Luŧfī-i 
ĥaķīr. 
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u mevtāb u ķaśśāb-ı zer-dūz u külħan-fürūz berāber degüldür. Bu taķdįrce rūĥ-ı ‘ilme 

vāśıl olan ‘ulemā-yı ‘āmilįn maĥżā ķıyl u ķālle tefāhür idenlerden śad hezār mertebe 

birr u ter u a‘lādur ki anlar ma‘rifetu’llāha muvaffaķ olub ma‘lūmuñ şerefiyyetinden 

iktisāb şeref itmişlerdür. Ĥüseyn-i Meybidį raĥimehu’llāh Divān-ı Ĥażret-i ‘Alį 

şerħinde rađiy’Allāhu ‘anh  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 X� Aل اA Aهل ال;لم ا&(م

nAل8 ال(دى ل2ن ا��(دى اد- 

(171)(171)(171)(171) Beyit-i şerįfini beyān-ı siyāķındandur ki zümre-i ‘ulemā ki Ĥażret-i Seyyidü’l-

Eśfiyā ‘aleyh ez keś-śalavāt u a‘letteĥāyā anlar ĥaķķında verese-i enbiyā buyurmuşdur. 

Muĥaķķiķler ve müctehidlerdür. Zįrā anlar haķāyıķ u deķāyıķ-ı eşyāyı bilürler. 

Ġayrılara nisbet vāriŝ-i ma‘nevįleridür. Nitekim śadaķa ve zekāt-ı śūrye ferzendān-ı 

śūriye ĥarāmdur. Śadaķa ve zekāt-ı ma‘neviyye ki mesā’ilde ġayra taķlįd u tetbi‘de ol 

Ĥażretüñ ebnā-yı ma‘neviyyesine ĥarāmdur. Binā’en ‘ala hazā ‘ulemā ta ki maķām-ı 

taĥķįķe irişüb ‘uķbā-i taķlįdden geçmeyeler vāriŝ olamazlar. İntihā kelāme lakin bu 

‘abd-ı faķįrdir ki verāŝet-i śūriyede noķśān u kemāl oldıġı gibi verāŝet-i ma‘neviyyede 

daħı kemāl u noķśān vardur. Pes imdi herkes ma‘lūmı miķdārınca verāŝetden maĥrūm 

olmaz. Ĥüseyn-i Meybidį’nüñ murādı vāriŝ-i kāmildür ve ‘ulemā ĥaķķında āyāt u 

aĥādiŝle ŝābit olan merātib-i ‘āliye rütbe-i kemāle göredür. Nitekim Ĥażret-i Mūsā 

śalavātu’llāh ‘ala nebįyinā ve ‘aleyh Cenābına olınan ħitāb-ı ‘izzet ki yā Mūsā ben ħaste 

oldum. Sen benüm ‘ayādetim itmedüñ ve ben cāyi‘ ve ‘ārį oldum. Sen beni iŧ‘ām u iksā 

itmedüñ. Dinlediñde İlāhį senüñ źāt-ı pāküñ ‘arūż-ı ĥavādiŝ ve ‘avārıżdan muķaddes u 

münezzehdür. Bu ħitābatla cenāb-ı ‘izzetüñ ne irāde buyurular diyü su’āl itdikde 

cevābında filān u filān ķullarum bu ĥāllere mübtelā oldılar. (172)(172)(172)(172) Eger sen anlaruñ 

aĥvālleriyle taķayyüd u tedārik itmiş olayduñ benüm rıżā-yı şerįfüm anlar ile bile idi 

didi. fehmün min fehmin 

MıMıMıMıśra‘ śra‘ śra‘ śra‘     

&Dود را ��8 هر - ق ٔ 1و! ا1ن  

Nitekim Ĥażret-i Mevlevį ķūddise sırrıhü’l-‘azįz buyururlar 

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį) ) ) )     

1F2ر 	ود از �1Cس ��ر����&را  
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  1رو 1ر D& �ن �2&د �ر:�

 

X2ر اA رار Cرب ) 143143143143  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Eşrāre ķarįb olmaķ mużırrdur.  

 

144144144144 (  �2)1 �2 nدرال2رC ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ ķadr u menzįleti mühimmį olan şey-i miķdārıdur.  

(Rubā‘(Rubā‘(Rubā‘(Rubā‘įįįį) ) ) )     

�2C8 &�&8ٔ �ردر طلب ل&�&  

 وردرهوس �وهر ��&8 ��&8

لق از2ن D &و�8 ال?2ل� �د1ث 2ط  

8&H 8&H هر:1ز�� در ?��ن 

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----Kāf Kāf Kāf Kāf     

 

145145145145 (  Bما>� nلوب  دواCال ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ĥażret-i Allāh’ıñ kelāmı ķulūbuñ devāsįdür. Ya‘ni tilāvet-i 

Ķur’ān-ı Kerįm emrāz-ı ķulūbe ki aħlāf-ı źemimedür. ‘İlāc u devādur. Ma‘lūm-ı ‘izzet 

olsun ki tilāvet-i Ķur’ān’uñ rūĥı ĥużūr-ı ma‘ Allāh’dur. Ĥāl-i tilāvetde lakin (173)(173)(173)(173) bu 

müşhidüñ müşāhidesi bir şeyĥ-i kāmilden inābete muĥtācdur. Ĥaŧŧa ĥįn-i tilāvetde ķalbi 

müteferriķa olmaya. Ednā mertebe-i müşāhide oldur ki bu kelām-ı laŧįf kelām-ı 

Ĥaķkdur. Mülāĥažası naśib-i ‘ayn ola ve aĥkām-ı Ķur’āniyye ile ‘amele sā‘į ola. 

Bundan esbaķ keşįde-i silk beyān olunmuş idi ki infitāĥ-ı ķalb içün üç şey’e mülāzemet 

lāzımdur. Birisi tilāvet-i Ķur’ān’dur. İmdi feth-i ķalb izāle-i emrāż-ı ķalbiyyeden 

‘ibāretdür. ( لم ان اراد 2نF�1 رأنCال nراC1ل� Bاg2 ) Ĥadįŝ-i şerįfį fikr olunub hengām-ı 

tilāvetde müra‘āt-ı edeb elzem u evcebdür.  
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MeMeMeMeŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį        

دور&�1ت 2ن ٔ&�ل� از �ر2ن  

 ل1ك : م و �وش را Hن &ور &�1ت

Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-iś-śalāt-ı ve’s-selām (  لوب انCلوا �_دئ ��2 1_دئ ال�د ال�C 1د

 ķavlühü taśdį ey tevsiħ (و�2 ?<ؤه� �1 ر�ولا�C� Bل �<وة الCرأن وذ�ر ال2وت

kirlenüb paślanmaķ ma‘nāsınadur. Ķur’ān-ı Ķerįmüñ źāhirį ĥurūfla tekellüm olunub 

ķulubda ĥıfž olunur. Eger ĥaķįķatį žāhir olaydı anuñ satevāt-ı nūrına semavāt u aražinde 

ŧāķat olmazdı. Anuñçün Ĥaķķ Ta‘ālā buyurur ( لو ا&زل&� هذا الCرأن -لD? 8ل لرأ��1  

BاV1 	 �2_د-� 2ن �; �	 ) Lakin cenāb-ı erĥamü’r-Rāĥimįn ol ĥaķįķatüñ envārını 

ķulūb (174)(174)(174)(174) ve elsine-i nās aña muŧabbaķa olmaġçün kisvet-i ĥurūfla setr eyledi. Bunuñ 

miŝālį aña benzer ki bir kimse ĥaķįķat-ı nārı nūn u elif ve ra žann itse aña cevāb virilür 

ki eger ĥāl bu minvāl üzere olaydı lafž-ı nār evrāķ üzerine ketb olunduķda ĥaķįķat-i nāra 

evrāķ u ħāme ŧāķat getürmeyüb sūzān olurdı. Pes imdi śūver-i ĥurūf beden ile rūĥa 

beñzer. Nitekim şeref-i rūĥladur. Keźālik şeref-i ĥurūf rūĥ-ı ma‘ānįsi iledür. Ķaçan sen 

‘ažimet-i Ķur’ānį bilmek murād idersen ‘ažimet mütekellimį taśavvūrla ķalbüñde iĥżār 

ķil-i ‘arş u kürsi vü āsumān u zemįn vemā-fįhin ve mā beynehunne mevcūd olan 

maħluķātı ki melā’ike ve ins u cinn u ĥayvānāt ve bunlaruñ ġayrįdür ve teźekkür it ki bu 

cümlenüñ ħālıķı vāĥiddür ve bu meźkūrātuñ cümlesi anuñ ķabża-i ķudretindedür ki eger 

‘arş u ferşį ve mā beynehümāyı helāk eylese mülkinden bir şey nāķıs olmayub 

salŧanatından mün‘azil olmaz. Belki mülk ü melekūt anuñ istiġnāsına nisbet āfitābdan 

źerre ve deryādan ķaŧredür. Belki daħı kemterdür. İşte sen böyle bir źāt-ı ‘ažįmü’ş-

şānuñ kelāmını ķırā’et murād idüb ve anuñla muħātaba itmek ve kitābında olan cemāl-i 

‘ilm u ĥikmetini müŧāla‘ itmek istersen bu mülāĥažayı düstūru’l-‘amel idesin.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 &����&را در �ر1م -زCرأن �Dر&�1ت

?زدل ����ن در1ن �2رم ا�رار&�1ت  (175)(175)(175)(175) 

(   ��21A Aرون ا)ال2ط ) feĥvāsınca žahir muśĥafa tehāretsiz važ‘-ı dest cā’iz olmadıġı 

gibi ĥaķįķat-ı ma‘ānįsi daħı bāŧın-ı ķalbden maĥcūbdur. İllā mekr ki ħabā’iŝ-i bāŧından 
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ŧāhir olub eşk-i dįde ile vużū‘-ı ma‘nevį idenler žāhir ola. Yoħsa ķalb-i pür-ķasvet u 

ħaŧır-ı müşetted ile tilāvet idenlere  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt) 

	وا&8 &2ط Dر1ن Cرأن �ر�و  

�2ل�2&8 رو&ق DDرى  

Mażmūnıyla taķrį‘ olunur. Źevķ-i ma‘neviyyesine vāśıl olanlardan ba‘żı vücūd-ı 

mükerremler buyurmuşlardur.  

(N(N(N(Nažm)ažm)ažm)ažm)    

    

                                                                    ĤaĤaĤaĤaķķuķķuķķuķķuñ ñ ñ ñ āyātāyātāyātāyātı hicı hicı hicı hicābābābābın ref‘ idüb çıın ref‘ idüb çıın ref‘ idüb çıın ref‘ idüb çıķdķdķdķdı yüzeı yüzeı yüzeı yüze    

                 Lįk her ālūde ŧ                 Lįk her ālūde ŧ                 Lįk her ālūde ŧ                 Lįk her ālūde ŧıynet idemez te’vıynet idemez te’vıynet idemez te’vıynet idemez te’vįliniįliniįliniįlini    

    

                 Ehl                 Ehl                 Ehl                 Ehl----i fażla ķulluķ it dāmāni fażla ķulluķ it dāmāni fażla ķulluķ it dāmāni fażla ķulluķ it dāmān----ı ı ı ı ħħħħıdmeıdmeıdmeıdmet dert dert dert der----miyān miyān miyān miyān     

                 Terk idüb ehl                 Terk idüb ehl                 Terk idüb ehl                 Terk idüb ehl----i vücūdui vücūdui vücūdui vücūduñ cümle ñ cümle ñ cümle ñ cümle ķāl u ķįlķāl u ķįlķāl u ķįlķāl u ķįlınıınıınıını    

    

8CD�A ان الد&�1 -1وب 2ن ���ك ) 146146146146  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Dünyānuñ ‘uyūbından saña ol ķadar kāfįdür ki seni ibķā itmez. 

Ya‘ni seni i‘dām u helāk eyler. Bu kelām-ı aķsām-ı mecāzdan (  تD&ا g1Dل الرCDال ) 

ķabįlindendür. Fi’l-ĥaķįka bir ‘aybdur ki vāĥid-i kālifdür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

2دار دو�ت &���1دار �1ر  

را & �1د ا1ن eدار دو��8  

 

ال�لم �8 ال;لم ��2ل  ) 147 147 147 147 ) 

 

                                    (176)(176)(176)(176)    Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘İlmüñ kemāli ĥilmdedür. Ĥükemā dimişler ki ħvān-ı nefįs-i 

‘ilmüñ nemegi ĥilmdür. Buña şāhid ĥilm-i ķalb olunsa milĥ olur. Ĥilmüñ meĥāsini 

bundan iķdam beyān olundı. Ĥilm-i ‘āmmeye lāzım u fırķā-i celįle-i ‘ulemāya 

elzemdür. Zįrā nāsdan muħālif ŧavr ādāb u menāķįż-ı aĥkām-ı kitāb ba‘żı ĥarekāt 
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gördükce hemān fi’l-ĥāl-i ‘unfle tefsįk u tażlįl itmeyüb rıfkla ve ķavl-i leyyin ile belki 

ta‘rįż u kināye ile söylemek gerekdür. Tā ki ol kimse müte’eŝŝir ola. Eger bu kevne 

ĥakįmane vaż‘itmeyüb ħilāfın iderse kār-ger olmaz. ( �CوA ل� CوA ل1&�  ) bu da‘vāya 

ĥüccet-i kāfiyedür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r) 

21&� �8 الر�ق ارI2ل لم  

 ��1	رج ال;ذراn 2ن 	دره�

 2ن ��1]ن �Dلر�ق �8 ا2ر!

 ��1	رج ال�V1 2ن �?ره�

 

 ( ���ك ه�2 -ل2ك �Dل2وت ) 148 148 148 148

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Saña kifāyet ider hem ve ġam cihetinden mevte ‘ilmüñ fi’l-ĥaķįķa 

esbāb-ı dünyāya ‘alāyıķ ile derūn māl-a-māl iken baġte mevt ile rıĥlet idüb bi’l-cümle 

raħat ve baħt u evlād u ‘ayāl u ħāne va‘ķār u emlāk u emvālini terk idüb teng u tār bir 

mekāne gidüb belki sincāb u semūrlar içinde ni‘am-i mütenevi‘a ile ten‘im u terfihe 

mu‘tād olmuş beden ĥaşerāt-ı bįşmāre meŝelā mūr u māre tereddüd-gāh olacaġı şā’ibe-i 

murāduñ müberrā bir emr-i müberhendür. Bį-çāre insān raķade-i ġafletde müstaġrıķ 

(177)(177)(177)(177) olmaġla bunları teźekkür itmediginden leźāyiź-i nefsāniyye ile şād-mān-ı fevvāt 

murādāt-ı şehevāniyye ile maĥzūn u giryān olur. ( وا �وا �2 اذا &�1م ال&�س)D�&ا  ) ve illā 

hiç ‘ārif-i agāh olana mevtden büyük ġam vehm olmaz.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt) 

                 Köşe                 Köşe                 Köşe                 Köşe----i vai vai vai vaĥdet idi ĥdet idi ĥdet idi ĥdet idi ķabrüķabrüķabrüķabrüñ ‘azñ ‘azñ ‘azñ ‘azābābābābı olmasaı olmasaı olmasaı olmasa    

                                                                    ĦĦĦĦoş temoş temoş temoş temāāāāşşşşāāāā----gāh idi gāh idi gāh idi gāh idi ĥaĥaĥaĥaşruñ şruñ şruñ şruñ ĥisĥisĥisĥisābābābābı olmasaı olmasaı olmasaı olmasa    

    

2;� -�ذار اA �8 ال?ود ��2ل ) 149149149149  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kemāl cūd u seħā anıñla bile i‘tiźār itmekdedür. Bu meāl bālāde 

tafśįl olındı. 
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 ( �l1 �2لم 2ن ال?&V ال8 ار?8 ���ر�	8  ) 150150150150

 

         Ma‘nā-yı laŧįfį: Kāfįr-i saħi duħūl-i cennete ircādur. Müslim-i baħįl u ĥarįsden 

me’mūldür ki kāfir-i saħį seħāsı sebebiyle İslāma gelüb āħirete imānla teveccüh idüb 

cennete gire.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

d1وارى ���ررا ه	D ر1رF&2  

ا12د �D د 2رد&ش �2ل�2ن ��  

Amma Muħbir-i Śadįķ ħaber virmişdür ki (  V&?ل ال	1دA 1ل	Dال ) daħı bunuñ gibi nice 

aħbār-ı śaĥiĥa ile baħįlüñ ‘adem-i duħūlį ŝābit olmuş. Mademki buħle mütteśįfdür 

meger ki buħli terk idüb tevbe ve rücū‘ eyleye.  

(B(B(B(Beyt) eyt) eyt) eyt)     

& �ت �� ط1D;�8 در Dد 	وى  

 &رود �� DوCت 2رك ازد�ت

(178)(178)(178)(178) Müfessirüñden ba‘żıları dimişler ki Fir‘avn’da seħā śıfatı var idi. Ĥażret-i Allāh 

Ķur’ān’da anunçün ismįyle yād eyledi. Amma Nemrūd-ı ‘aleyh mā yestehikku gāyet 

baħįl oldıġiçün nām-ı nā-pākį ile yād itmeyüb Ķur’ān’da ( ت)D� ر الذى��  ) dinmekle 

‘ala vechü’l-kināye źikr olunmuşdur.6666 Ma‘ haźā ikisi daħı kāfir iken seħā sebebiyle bir 

kāfirüñ kāfir-i āħar üzerine rüchāni vardur. Pes imdi seħā ehl-i İslām’da oldıġı vaķtde ne 

mertebe-i memdūĥ u buħl ne pāyede meźmūm olur imiş fehm olunur. 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

?(�&را �رد 	ود Dٔ&د! FDرم &�وان  

 ا1&?��ت �� هر�س �� D	1ل�ت �ر�21ت

 

    

    

                                                
6 Nuśūś Cevāhir-i Füśūś-ı Ķur’āniyye’de Fir‘avn-ı bī-‘avnuñ ism-i şeķāvet u semma taśrīĥ buyurılub da 
Nemrūd-ı merdūduñ nām-ı denā’et-i itsāmı ism-i mevśūl ile źikr olunması ve ‘Avn-ı la‘īnüñ ef‘āl u 
aķvālinden žāhir olan ‘aķl u dirāyetinden ve Nemrūd-ı ‘anūduñ Ĥażret-i İbrāhīm ‘aleyh-is-selāma virdigi 
cevābdan bāhir olan belādet u ĥamāķatinden olmaķlıġı üzerine ekŝer müfessirīn ‘ažām-ı ittifāķ 
eylemişlerdür. Fefhem yā būneyye’l-muĥterem lilfaķīr Cemāleddīnü’l-muśaĥĥiĥ  
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1ل(�2ز ال&;V2 ��ران  ) 151151151151 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Küfrān-ı ni‘met ni‘metį izāle idicidür. Bu mażmūnda kelimāt 

muķaddemā taĥrįr olundı. 

 

152152152152 ( وا-ظ� �Dل2وت ��8  ) 

 

         Bi’l-mevt lafžında olan bā zā’idedür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Vā‘iž olmaķ cihetinden 

mevt-i kifāyet itdi. Herkes bir vech yaķįn mevtüñ vuķū‘ını bilüb ħvāh u nā-ħvāh terk-i 

mā mülk idecegini taśdįķ itdikden śoñra muķteża-yı ‘aķl oldur ki dā’im u ebedį olacaķ. 

Āħiret içün āmāde olub źād-ı rāh-ı ‘uķbā olan a‘māl-i ĥaseneye sa‘y eyleye. Zįrā ‘āķile 

(179)(179)(179)(179) sā’irlerüñ mevtį vā‘iž u nāśıĥ olur. Bunuñ daħı tafśįlį sebķat eyledi.  

 

153153153153 ( &�-�D �1ل 1ب ��8  ) 

 

هوالذى D 8�b1	Dرال2وت ال&�-8 )           ) Keźāfi’s-śıĥāĥ nā‘į şol kimseye dirler ki 

ħaber-i mevt ile gele. Ma‘nā-yı laŧįfi: Mevti iħbār itmek cihetinden ķocalıķ kifāyet 

beyānında kāfįdür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

�ر��8 و	ود �ود�8 �د1ث  

وD 8��2ود 	�2رى ��ن �ن ره�  

 :و-2راز�8 �ذ ت وDل�F ار�1Dت

 & �1د �رد ه2:ون ��e<ن ز�1ت

 & �ط -2ر�D د �� :(ل ��ل

�&?� ر�د ز1رو�رو�Dل �Dو: 

�س از�D& �?&1 د �ن در��8 

 D_ر �&دى �ذ1رد ��ى ���8

 :و _ت 2Hد  �Fت 2Hد Dد1دار



 162 

���د 2Hد ا���د Hلت از��ر:وه  

 �D ه ��د و&ود :ون درر�1دى

 ��D �	�8 �� در �8�1

 وزH&?� �ر D_د 2&زل ر��&8

ز&د��&D 8_ورت 2ر�D 8ود  

و�ر _د ��ل �2&8 ور8F1 روز  (180)(180)(180)(180) 

 1�DDد ر�ت ا1ن ��خ دل�روز

�س Hن D(�ر �� 	ود را  �د دار1م 

 در1ن  �دى 	دا را �1د دار1م

 

��د! لل��ود ��8 ) 154 154 154 154  ) 

 

         Mā‘nā-yı lāŧįfi: Ĥasūde ĥasedį kifāyet itdi. Ya‘ni ĥasūde ĥasedį muķabelesinde 

tertib-i cezā lāzım degüldür. Ĥased bir ‘aźāb-ı elįmdür ki ĥasūd dā’ima anuñla 

mu‘aźźebdür. 

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

                                                                    ĤĤĤĤvvvvāceāceāceāce----i i i i ħalħalħalħalķ dimiķ dimiķ dimiķ dimiş üç ħaśletş üç ħaśletş üç ħaśletş üç ħaślet    

                 Bu                 Bu                 Bu                 Bulamaz rāhlamaz rāhlamaz rāhlamaz rāh----ı necı necı necı necāt andan eāt andan eāt andan eāt andan eĥad ĥad ĥad ĥad     

    

                 Sū                 Sū                 Sū                 Sū----i žann daħi žann daħi žann daħi žann daħı taı taı taı taŧayyür ya‘ni ŧayyür ya‘ni ŧayyür ya‘ni ŧayyür ya‘ni     

                 Fāl                 Fāl                 Fāl                 Fāl----i bed itmek üçüncisi i bed itmek üçüncisi i bed itmek üçüncisi i bed itmek üçüncisi ĥasedĥasedĥasedĥased    

    

ve ħaberde vārid olmuş ki (  م دبF1ال nض دا[Dم ال��د والFلDC 2مAا ) ya‘ni sizden ol 

geçen ümem-i ŧevā’ifde olandur. Size de ĥareket-i nihāni sirāyet eyledi ki ol ĥased u 

buġzdur. Ĥased ķısmet-i Ķassām-ı Ezeli’ye i‘tirāżdur ve maĥsūde žulmdür. Nitekim  

ba‘żı efażıl bu ma‘nāda buyurmuşdur.  
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(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

Aل اC دا ل8 ��ن ل2ن���  

 ا�درى -ل8 2ن ا�bت اAدب

 ا�bت -ل8اB �8 �;ل�

 A&ك لم �رض ل8 �2و?ب

 �?�زال�D 8ن زا د&8

 و�د -ل1ك و?و! الطلب

Pes ġayret-i İlahį iķtiżā ider ki bāzār-ı ĥasid kāsid olub (181)(181)(181)(181) umūrı edbār u belāda ve 

bāzār-ı maĥsūd pür sūd-ı aĥvālüñde dā’ima iķbāl u ziyāde ola. Ĥażret-i pįr-i hidāt ħvāce 

‘Abdullāh Enśārį ‘aleyh rahmetü’l-Bārį Müsecca‘āt’ında buyurur ki ( هر��دا&�ت �� 

                                       از��دDر�ت      &Fرد وظلم 	ط� 2�Cت در ازل��C 8م

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

                 Çünki žulm eyledi                  Çünki žulm eyledi                  Çünki žulm eyledi                  Çünki žulm eyledi ĥükmde ĥükmde ĥükmde ĥükmde ĶassāmĶassāmĶassāmĶassām----ı ı ı ı ķażāķażāķażāķażā    

                 Yā ni                 Yā ni                 Yā ni                 Yā niçün çün çün çün ĥĥĥĥāsedāsedāsedāsed----i dūn virmeye ol i dūn virmeye ol i dūn virmeye ol i dūn virmeye ol ĥükme rĥükme rĥükme rĥükme rııııża ża ża ża     

 

Ĥażret-i İmām Ġażālį ķuddise sırrıhu buyurur ki ĥasedüñ esbāb-ı mūcibe ve ‘ileli 

müstaķılesi yedi nesnedür: Evvelki ‘adāvet, ikinci ta‘azzüz, üçüncü tekebbürdür. 

Dördüncü ta‘accüb, beşinci ħavf-ı fevt-i maķāśid, altıncı ĥubb-ı riyāset, yedinci ħabs-i 

nefs ve levm-i ŧabį‘at amma ‘adāvet bir şaħś-ı āħara ‘adū olıcaķ anuñ ni‘meti zā’il u emr 

u ‘āķıbeti nekbete rāci‘ vü āil oldıġın ister. Amma ta‘azzüz-i maĥsūd olan kimse cāh u 

velāyet yā ‘ilm u ĥikmet yā māl u servet śāĥibi ola. Ĥāsid anuñ ta‘azzüz u terfi‘ itmesini 

mülāĥaža ve te’emmül idüb ‘adem-i taĥammülünden nāşį ni‘metünüñ zevālin ŧaleb 

eyler ki anuñ zevāli kendüye terfi‘ ve tekebbür iĥtimālį ola. Amma tekebbür oldur ki 

ĥāsid-i maĥsūde tekebbür u terfi‘ u maĥsūd aña teźellül u taĥađđu‘ itmek ister. Maĥsūde 

vāśıl olan ni‘met u şeref ĥāsede teźellül virüb ve bunuñ aña tekebürü bir ŧaraf olıcaķ 

nefsį bu śūretden müte’ellim olub (182)(182)(182)(182) ni‘met u şerefüñ zevālini ister. Ammā 

ta‘accübüñ miŝālį budur ki küffār-ı ħāksār Cenāb-ı Risālet-penāhiyye ħil‘at-i nübüvvet 

ile teşrįf olındıġından ta‘accüb idüb (  1&&� 2ن الذ�ر -ل�1 وا&زلD Bثا;Dا Aرا ر�و D ) 

diyüb şeref-i nübüvvetün zevālin ve ‘adem-i ĥuśūlin ŧaleb ve temennį iderlerdi. Fırķa-i 
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eźkiyāya ħafį degüldür ki ĥaķįķatde bu ķısm ķısm-ı ŝāniyye rücū‘ ider. Amma ħavf-i 

fevt-i müŧālibüñ mādesi oldur ki iki şaħs yāhūd eşħāś ber-murād-ı mu‘ayyen u maŧlūb-ı 

maħśūśį ŧaleb idüb her birine ĥāśıl ve cümle ŧüllāb aña vāśıl olmaķ iĥtimālį olmayub 

tezāĥüm ĥuśūlį ķulūbdan tezāĥüm intifāsına mü’veddį ve teĥāsüd-i ĥudūśuna mufđį 

olur. Bu cinsdendür zevc-i vāĥidüñ ħavātini ki aña żarrāt ıŧlāķ olunur. Kemāl-i 

muĥabbet u tercįĥ zevclerine mezāĥime idüb meĥāside iderler ve nüdemā’i muķarribān 

müluk u selāŧįn u telāmize-i üstādān-ı esāŧįn ve bunlaruñ gibi kimseler arasında olan 

teĥāsüd bu ķısmdandur. Amma altıncı ĥubb-i riyāsetdür. Anuñ müvāķı‘ı oldur ki bir 

kimse ‘ilm u kemāl veyā cāh u celāl veyā ŝervet u mālde re’įs u ‘adįmüñ-nažįr u 

yegāne-i rūzgār olmaķ ister. Ba‘żı ebnā-yı rev‘inde kendüye meşāreket ve ol teferrüd-i 

iddi‘ā itdigi dā’irede müdāħilet fehm eylese anuñ ol zevāl-i ni‘metin ve kendünüñ 

infirād u beķāsın ister ve vüzerā ‘ulemā (183)(183)(183)(183) aralarında olan ĥased bu ķısmdandur. 

Amma ħabŝ-i nefs u levm-i tabį‘atden ĥāśıl olan ĥasedüñ vuķū‘ı keŝįrdür. Zįrā ba‘żı 

erāźil-i nās ba‘żı i‘ālį efāżıla lā‘in-i şey’i buġż u ĥased idüb mecālisde anı naķś u źemm 

ile yād idüb zevāl-i ni‘metinden feraĥ u şād olur. Bā an ki hergiz aralarında ‘adāvet yā 

ta‘azzüz u tekebbür yā ŧaleb-i merātibde müşāreket iĥtimālį yoķdur. Bel ki maĥsūd ile 

aślā āşina ve müşāhedesiyle dįde-i kec nažarı ķaŧ‘an rūşenā olmamışdur. Maĥż-ı ħabŝ-i 

nefs le’iminden ve levm u denā’et ŧab‘-ı ħabįŝindendür ve bu maķūle nüfūs śaĥibį 

dā’ima mu‘aźźeb u mümteĥin vesā’ir kimseler ‘azįz u refį‘ oldıķca bu źelįl u 

mümtehindür ve bu ķısm ĥasedüñ ‘ilācı ‘asīr ve bu maķūle mizācuñ śaĥibį devā-peźįr 

degüldür. Zįrā sebebi źātįdür. Gāh olur ki bu esbāb-ı ĥasedüñ ekŝerį belki cümlesi bir 

şaħśda müctemi‘ ve bu maķūle ĥasid ġayet ķavį veya mürtefi‘dür. Ne‘uzü-b-illāhį min 

şürūri enfüsinā ve min-seyyiāti a‘mālina  

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----LāmLāmLāmLām    

 

الCلوب 1Cد الF<م ل1ن  ) 155155155155 ) 

 

         Ķayd buķaġıya dirler. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kelāmuñ yumşāklıġı ve mülāyimetį 

ķulūbuñ buķaġısıdur. Ya‘ni luŧf-ı süħen cezāb-ı ķulūbdur. Ħuśūśān ki müdāhineden ve 

kiźbden ‘ārį ola. Bu güne mütekellimüñ aĥbābı keŝįr olur. Zįrā bi’l-ħāśśa kelām-ı (184)(184)(184)(184) 

leyyine ķulūb meyl idüb śāĥib-i kelāma ‘alāķa ider. Bir kimse ādāb-ı kelāmı ve ĥüsn ü 
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ħiŧābı ve luŧf-ı cevābı bilse her kimüñle śoĥbet eylerse elbette śāmi‘iñ göñli ol maķule 

mütekellim tarafına münceźib olur. Źikr olunan üslūb ekŝeryā ehālį-i İstānbūl’da çoķ 

bulunur. Vesā’ir bilādda daħı bu güne ādem maĥbūbü’l-ķulūb olur.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

V2>� وتFال;لم ز1ن وال� 

 ��ذا  ر-ت �<�Fن F2 �را

 �2ان &د2ت -ل8 ال�Fوت 2رة

 ولCد&د2ت -ل8 الF<م 2رارا

 

156156156156 ( زوال  ال;لم ل�لط�ن ل1س  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ġalebe-i ‘ilm içün zevāl yoķdur. Ĥażret-i Murtaża kerrem-Allāhu 

vechehu bu beytlerde daħı bu mażmūnı beyān buyurmuşlardur 

(Naž(Naž(Naž(Nažm)m)m)m)    

�&1Xر V2�C ر�D?1&� ال�  

 ل&� -لم ول< -داn �2ل

 ��ن ال�2ل �1&8 -ن Cر1ب

 ��ن ال;لم �Dق A 1زال

 _�لl وولد ?�رV1 و_دg��&1 �D VC -لم Iلث -ن اA -2ل� وC&1طg دمH ا1ن 21وت  )

 ĥadįŝ-i şerįfinde daĥį ‘ilmüñ beķāsı imā olunmuştur. İllā yevminā hazā biñ (1د-ول�

seneden mütecāvüzdür ki ba‘żı ‘ulemāda Ĥażret-i İmām ‘Alį kerrem-Allāhu vechehu 

cenāblarından mevrūse ‘ulūm vardur. Meŝelā cifr u ‘ilm-i rūĥānį gibi 

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

 اى 2ر��g ز&�Dت ذات �و  �ن -لم

�لك �(ر � �ن �و رطب الل��ن -لم  (185)(185)(185)(185) 

 د�ت 2?ردات ��ون ز&r  ود

 H&?� �� �طرت �و ز&د �� �D1ن -لم
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Vesā’ir e‘izze-i kirām u meşāyiħ-i ‘ižām u mü’ellifįn źevi’l-iĥtirāmdan bāķį ķalan 

mü’ellifāt ve āŝār ki’uķūd-ı ta‘dād ve şumārdan bįrūndur. Tā inķıżā-yı devrān bāķį ve 

fenā peźįr degüldür. Bu kelāmda ‘ilmden murād ‘ulūm-ı nāfi‘adur. Bundan esbaķ 

‘ilmüñ ve ‘ulemānuñ aķsāmı ifāde olunmuş idi.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 -لم د1ن �C(�ت و���1ر و�د1ث

ن �ردد 	1Dثهر�� 	وا&د 1eر از1  

 

وeرور! ا2Aل C1Aص و2رور! اA?ل   ) 157157157157 ال;Dد لو1رى   ) 

 

         Ecel müddet ve emel-i ricā ma‘nālarınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Eger ‘abd-ı mü’min 

ecelį ve ecelüñ geçmesini göreydi ricāyı ve ricāya ġurūrı hikāye itmezdi. Ya‘ni müddet-

i ‘ömrüñ serį‘ā mürūrunı baśar-ı baśįret ile görüb mu‘āyene taĥśįl ideydi ŧūl-i emelį ve 

aña ġurrelenmegi lisāna getürüb naķl itmezdi. Ĥażret-i Resūl-i kā’ināt ‘aleyh efđālü’ś-

śalavāt ( ط�-V  ��?;ل(� ��-V الد&�1  ) buyurduķları zamān ĥāle işāretdür. Meŝelā zamān-

ı mażįnüñ maĥall-i tedārik olmadıġı žāhir u hüveydādur ve zamān-ı ātį ki müstaķbeldür. 

Mevhūmdur. Vücūdına ĥükm olunmaz. Pes imdi insānuñ ömrį hemān bulunduġı (186)(186)(186)(186) 

ĥāldür. Ba‘żı ‘ulema ĥāl-i māżįnüñ āħirį ve müstaķbelüñ cüz’i ölidür dimüşler. Bu 

śūretde ĥālüñ sür‘at-i mürūru ‘adem-i istiķrārı ma‘lūm olur. İstįlā-yı sermestį 

ġafletdendür ki insān-ı bį-çāre bunı ferāmūş idüb gūne-gūne ŧūl-i emeller içün taħmįn  u 

tedbįr ider. ( �X1ك 1دDروا�n�XC ا�;Dد  ) Lakin bu nükte daħı ma‘lūm-ı ‘izzet ola ki 

ġaflet daħı cümle-i ĥükm-i İlahiyye’dendür dimişler. Zįrā nev’i insānda ġaflet olmasa 

bu ‘ālem kevn u fesād ħarāb olurdı.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

 ا��ن ا1ن -�لم اى ?�ن �eل��ت

 هو �1رى ا1ن ?(�&را ���Hت

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

  Fر ال Fر 2واgC -ن -?ز&�

 ل22د �&� D�&1د وا�2
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 �1د 2&;م -ل8 ال;Dد ��8

;��e�2لV ال;Dد -&� 2ن ا&  

 

دواn داn ولFل �رج eم لFل  ) 158158158158 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Her ġam içün küşāyiş ve her derd içün devā ve dermān vardur.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

���Cت �1رش ال;�ر�� g2 ان  

  �د Dرا&م �� �<م 	دا�ت

Ŧarįķ-i nūr-baħşįde olan dervįşlerüñ debdebe-i dā’imeleri derūnlarına ġam geldikde şād 

olmaķdur. Anunçün ki ġam u sürūr birbirini te‘āķub itmekdedür.7777 Lā maĥālle ġamuñ 

netįcesi sürūrdur. (187) (187) (187) (187) Mülāĥažasıyla ve elbette her derd içün devā muķarrerdür. Lakin 

tabįb-i ĥaźıķa muĥtācdur fe’fhem  

 

ال (رة 2ن الر-و&V ل1س   ) 159 ) 

 

         Ra‘ūnet ĥumķ u istirĥā ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Libās-ı şöhret kimüñ nefs-i 

emmārenüñ ra‘ūnetindendür. Leźźāt-ı dünyeviyye ve şehvāt-ı nefsāniyye  ma‘ keŝrethā 

üç nev’idür: Evvelkisi mü’ekkel ve meşāribdür ki et‘imme-i nefįse ve eşribe-i nefįsedür. 

İkincisi münākiĥdür ki ĥüsn-i cāriyeler ve müsteŝnā maĥbūbelerdür. Üçüncisi 

mülābesedür ki źį ķıymet-i aķmişe-i mütenevi‘a ve elbise-i merġūbelerdür. Egerçi fi’l-

cümle tezyįn-i ižhār ta‘yįn içün olmayub taĥdįŝ-i ni‘met ve eş‘ār-ı ġınā u ŝervet içün 

olursa ki envā‘ı şükrdendür. Bir emr-i maķbūldür. Lakin zį śüleĥāda bulunub al renk 

cāmeler ve aĥmer u eśfar-i kerān-ı behā şāl ve ridālarıdur. Bir itmek ra‘ūnetden ve beķā-

yı kibirdendür. Ĥattā ŧarįķ-i śafįyede ħırķa giymek mevt-i aħżar ile ta‘bįr olunur.  

(B(B(B(Beeeeyt)yt)yt)yt)    

F2ن  ����1 �1رت طH g2را از	ود  

�ز هر Dرو&��زدرو&��ز&Fردد ��  

                                                
7 Lihaźā inne ma‘al ‘usrı yüsrā buyurulmuş inne ba‘de’l-‘usri yusrā buyurulmamuşdur. Cemāleddīn  
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160 (  Vل1س لل��ود را� ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ĥasūd içün raĥāt yoķdur. Tafśįlį ātıkan güźār eyledi. (188)(188)(188)(188)   

 

161161161161 ( ال;2ر  2ن ال 1ب ل1س  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ķocalıķ ‘ömrden ma‘dūd degüldür. Zįrā evcā‘ ve iskāmdan 

‘ibāretdür.  

 

��Dب Cولك ول1ن ��Dب Cو2ك ل1ن ) 162162162162  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ķavmiñe mülāyemet eyle ki maĥbūb olasın ve kelāmıñı mülāyim 

eyle ki maĥbūb olasın.  

 

لل��ود -داوة اA 2_ل�V -داوة لFل ) 163 163 163 163  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Her ‘adāvet içün śulĥ vardur. İllā ĥasūduñ ‘ādāveti içün śulĥ 

yoķdur.  

((((BBBBeyt)eyt)eyt)eyt)    

ازال�� ?8 �ر Cد ال;داوة �ل  

 اA -داوة 2ن -�داك 2ن ��د

Zįrā ĥasūd-ı maĥsūduñ ni‘metinüñ zevālünden ġayrle mütesellį olmaz. Mebĥaŝ-i ĥased 

müstevfį ifāde olındı. Amma ‘ulemā-yı dįn sįyemmā Ebū Ĥāmid Ġazālį rahimehu’llāh 

İĥyā-yı ‘Ulūm’da aħlāķ-ı źemįmenüñ yegān yegān ‘ilācını beyān buyurmuş. El-‘ıyāźü 

bi’llāh Ta‘ālā bir kimse ĥasede mübtelā olsa anuñ izālesine ‘ilāc-ı maĥsūdı olan ziyāde 

ta‘žįm u terkįm itmekdür. Her bār ki ĥāsed-i maĥsūde ta‘žįm u tevkįr eyleye. 

Miyānelerinde muĥabbet žuhūr ider. Bu śūretde muĥibb-i maĥbūbunuñ sū’i ĥālini 

istememek emr-i muķarrerdür. Egerçi dimişlerdür   
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(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt) 

                                                                    ĤasedĤasedĤasedĤased----i ķalbi ķalbi ķalbi ķalb----i ‘adū luŧfla zā’il olmazi ‘adū luŧfla zā’il olmazi ‘adū luŧfla zā’il olmazi ‘adū luŧfla zā’il olmaz    

                 Sengde mużme                 Sengde mużme                 Sengde mużme                 Sengde mużmer olan āter olan āter olan āter olan āteşe şe şe şe āb itmez eāb itmez eāb itmez eāb itmez eŝer ŝer ŝer ŝer     

    

(189)(189)(189)(189) Amma luŧf u ikrām ĥāsid ŧarafından oldıġı vaķtde ‘ilāc-peźįr olmasında şübhe 

yoķdur.  

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----MMMMįįįįmmmm    

 

�Fت 2ن  ) 164 164 164 164 �2 &دم    ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Sükūt eyleyen kimse nādim olmadı. Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śall-

Allāhu ‘aleyh-i ve sellem buyurmuşlar ki eger kelām sįm-i ħām olsa sükūt zer-i 

ħāliśdür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

                 Sözin dürr olsa da                 Sözin dürr olsa da                 Sözin dürr olsa da                 Sözin dürr olsa daħħħħı var sükı var sükı var sükı var sükūt ķūt ķūt ķūt ķıl sükıl sükıl sükıl sükūt ūt ūt ūt     

                 Nedür dürr iki gözüm la‘ldür veya yākūt                  Nedür dürr iki gözüm la‘ldür veya yākūt                  Nedür dürr iki gözüm la‘ldür veya yākūt                  Nedür dürr iki gözüm la‘ldür veya yākūt     

    

Ĥażret-i İmām Ġażālį raĥimehu’llāh buyurmuşlar ki samt u sükūtuñ vücūb u lüzūmı bu 

delįl-i ‘aķlįden ma‘lūm olur ki kelām dört ķısmdur: Ķısm-ı evvel nāfi‘ maĥż, ķısm-ı 

ŝānį mużır-ı maĥż, ķısm-ı ŝālıŝ nef‘ u đarrį müştemil ķısm-ı rābi‘ nef‘ u đardan ħālįdür. 

Mużırr-ı maĥżıñ tekellümi cā’iz degüldür. Bilā şübhe ve đarir u nef‘į müştemil olanuñ 

keźālik zararı nef‘ine degmez. Ĥüseyn-i tekellümde çekilen zaĥmet ziyāde olur. 

İkisinden ħālį olan daħı nā-mecūzdur ki zįrā ‘abeŝ-i maĥż u tażyį‘-i zamān u vaķtdür ki 

mūcib-i ħüsrān ve maķtdur. Pes imdi hemān nāfi‘-i maĥż olan ķāįdi ma‘lūm oldı ki 

kelāmuñ üç rub‘unden sükūt vācib hemān rub‘-i vāĥidüñ nuŧķı münāsib imiş ve nāfi‘ 

maĥż olanda daħı āfāt-ı ħafiyye olmaķ riyā u taśannu‘ u ġıybet u tezkiye-i nefs gibi 

muĥtemeldür. Mānend-i žuhūr (190)(190)(190)(190) āfitāb-ı ‘ālemtāb žāhir oldı ki Cenāb-ı Risālet-

penāhuñ śall-Allāhu ‘aleyh-i ve sellem ( &?� _2ت 2ن ) buyurdıġı ‘ayn-ı śavāb u faśl-ı 

ħitāb u cevāmi’ü’l-kelimdür ki (  او�1ت g2م ?واFال ) muķteżāsınca maĥśūś Ĥażret-i 
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Risālet me’abdür. Zübde-i erbāb yaķįn Nūreddįn ‘Abdurraĥman Cāmi ķuddise sırrıhu’s-

sāmį Bahāristān’da perverde itdigi ezhār-ı aŝardandur ki  

((((Ĥikmet)Ĥikmet)Ĥikmet)Ĥikmet)    

                 Bu çeh                 Bu çeh                 Bu çeh                 Bu çehārārārār----kelimekelimekelimekelime----i perai perai perai peraħte għte għte għte gūyā bir tįrdürūyā bir tįrdürūyā bir tįrdürūyā bir tįrdür    

                 Ki çeh                 Ki çeh                 Ki çeh                 Ki çehārārārār----kemākemākemākemāñdan endñdan endñdan endñdan endāħtedür                                                                 āħtedür                                                                 āħtedür                                                                 āħtedür                                                                     

 

Mülūk-ı sālifeden Kisrā dimişdür ki hergiz söylemedigim şeyden peşįmān olmadum ve 

nice kerre söyledigimden peşįmān olub ħāk-i ħūnda ġalāŧān olmadum. Ķayser dimüşdür 

ki benüm nā-gofteye ķudretüm gofteden ziyādedür. Ya‘ni ol nesneyi ki söyledüm. 

Söylemege ķādirim ve ol söz ki anı söyledüm. Anı iħfāya ķudretüm yoķdur. Ḫāķān-ı 

Çįn dimişdür ki çoķ vāķi‘ olur ki söylemek içün olan perįşānlıķ saħt olur. Sükūt içün 

olan perįşānlıķdan mülk-i Hind bu ma‘nāda irād itmişdür ki her kelime ki benüm 

zebānumdan cestedür. Benüm dest-i taśarrufum andan bestedür ve her nesne ki anı 

söylememişem. Aña māliküm dilersem söylerüm. İstersem söylemem.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

 D	ردى را رزاز��ش و&(�ن

 I2ل8 &1ك Dرز�Dن ر���

 �XDC 1ن :و�1را�ت �2&د! در� (191)(191)(191)(191) 

 وHن :و�1را�ت از��2ن ر���

 

ال?&V روVX ال;لم 2?لس  ) 165165165165 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Meclis-i ‘ilm cennet bāġçesidür. Bundan esbaķ ‘ilm-i şerįfüñ ve 

‘ālim-i ‘āmiliñ aĥvālį tafśįl olunmuş idi. Bu maĥalde daħı icmāle beyān-ı āħer ile źikr 

iķtiża eyledi. Faśü’l-ħitāb’da mestūrdur ki ‘ulemāyı žāhir üç ŧā’ifedür: Müftiyān u 

müźekkirān u ķuđāt. Amma müftiyān iki ķısmdur: Ķısm-ı evvel ‘ālim-i dil u ‘ālem-i 

zebānlardur ve anlarda ‘ilm u ‘amel ve ħavf u ħaşyet u taķvā vardur ve taĥśįl u neşr 

‘ilmi lillāh itmişlerdür ve māh u cāh-ı dünyādan nažarların ķaŧ‘ itmişlerdür. (  ا&�2

B8ا 	د! 2ن 1�D- n�2ال;ل ) Bunlar ĥaķķındadur. Ķısm-ı ŝāni ‘ālim-i zebān u cāhil 

dillerdür. Anlaruñ gönliñde ħavf u ħaşyet-i İlāhiyye yoķdur ve ta‘allüm u ta‘lįm-i 
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‘ilmden murādlları taĥśįl-i ŝevāb-ı āħiret u ķurb-ı Ĥaķķ degüldür. Bel ki tetebbu‘-ı ‘ilmi 

taĥśįl-i cāh u emvāl-i dünyā ve iķbāl-i nās u menāśib u merātib içün iderler. (  واCل ا�� 

الل��ن -ل1م 2&��ق ) ĥadįŝ-i şerįfi bunlar ĥaķķında vārid olmuşdur.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r) 

-�ل�2ن ?�ن درم �Dرص  د Hلود!  

 و1ن 	وارى از �ذاف Dد1 �ن &12ر�د

���1ن  �D �� ر�1د -2ردرد او ��ر��  

���1ن &12ر�د   �D و1ن �رص 2رد! ر1ك (192)(192)(192)(192) 

Amma müźekkirān ki va‘iżlerdür, üç ŧā’ifedür: Evvelkisi anlar ki birkaç maĥalde 

maśna‘-ı müsecca‘-ı kelām ĥıfž idüb ‘ilm-i dįnden ba‘żı śūver söyler. Ķabūl-i ħalķ 

maŧlabı ve umūr-ı dįne müte‘allıķ kelimāt-ı meksebi eŝnā-yı va‘žda vüzerā ve umerāya 

medĥ u ŝenā-kārı ve śudūr u ekābir u aġniyā ve aśĥāb-ı menāśįbuñ menāķıbı ħülāśa-i 

güftārı olub gāh gāh ižhār-ı ta‘aśśubla iķāž-ı fiten idüb ‘avām-ı nāsı semt-ı ta‘aśśuba 

iġra ve iġvā ve gāh eĥadįŝ-i matū‘ne ve mevżū‘a naķliyle celb-i münāfi‘ ve taĥśįl-i 

ħiŧām-ı dünyā eyler. Ma‘āz-Allāh bunlar ‘ālim-i zebān u cāhil-dillerdür. Bunlaruñ 

meclisinden iĥtirāz lāzimdür. İkinci ol ŧā’ife-i śuleĥādur ki kelāmları Allāh içün ve 

ŝevāb-ı āħiret içün ola ve bid’at u đalāletden dūrlar ve tefsįr u aħbār u āŝār-ı eslāf-ı kibār 

naķl eylerler ve cādde-i sünnet-i seniyye ve siyer-i selef-i śāliĥin irād idüb ħalķı va‘ž u 

naśįĥat u ĥikmet ile ŧaraf-ı Ĥaķķ’a ve śırāŧ-ı müstaķįme sevķ iderler ve zühd ü vera‘ ve 

taķvāya da‘vet eylerler. ( ال��&V وال2و-ظ�D Vل�V2F رDك �1Dل ال8 عاد   ) Emrįne 

imtiŝāl itmişlerdür. Üçüncü ol ŧā’ife-i güzįn u meşāyiħ-i dįndür ki ‘ināyet-i Ĥaķķ’ın 

ceźebātiyle sülūk-ı rāh-ı dįn ve seyr-i ‘ālem-i yaķįn taĥśįl itmişlerdür ve mükāşefāt-ı 

elŧāf-ı İlāhiyye’den ‘ulūmu ledünni bulmuşlardur ve pertev-i envār (193)(193)(193)(193) śıfat-ı Ĥaķķ’da 

bįnā-yı ĥaķāyıķ-ı ma‘ānį ve esrār olmuşlardur. Müddet-i ‘ömrlerinde kendi nefslerįne 

vā‘iž olub ( 2&8 واAا��l ال&�س -ظ Iم &��ك -ظ ) kelāmiyle kāmil olmuşlardur. Bunlar 

ĥükm-i fermān-ı mürşid ile da‘vet-i ħalķa me’mūrlardur.  

(Rubā‘(Rubā‘(Rubā‘(Rubā‘įįįį)))) 

د�را&&د D?�ن ز&د! رهش 2ردان  

د�را&&د زH �1ن هواش 2ر�eن  
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 F&2ر �و Dد1ن : م Dد1 �ن ��1 �ن

 1Dرون زدو�ون در?(�ن د�ر ا&&د

Pes, imdi bu güne vücūd-ı şerįflerüñ meclisį cennet-i ‘ācile oldıġı beyne’ž-žuhūrdur. 

Amma kuđāt daħı üç ķısmdur. (  ĥadįŝ-i şerįfınden ( ال?&�C 8� Vض ال&�ر ��1X�C 8ن 

‘ulemā şürūĥ-ı eĥādįŝde didikleri üzre her ķısmuñ śıfatları ma‘lūm olur. Bu muĥtaśarda 

irādı mā-naĥnu fįhimizden degildür.  

 

166166166166 (  VD��_2 Aر ر�وب  رار ا�Dال ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Eşrārın müśāĥabetį deryāda keştįye süvār olmaķ gibidür. Ĥaźf-ı 

müżāf vardur. Taķdįrį rekūb-ı sefįnetü’l-baĥrdur. Ya‘ni eşrāruñ śoĥbeti maĥal-i 

ħaŧırdur. Keştįye binmek gibi eger selāmet bulursa daħı bir ķaç zamān tabį‘atinde eŝer 

bāķį ķalur ve ‘an ‘Abdullah bin ‘Ömer rađiy’Allāhu ‘anhümā inne ķāle (194)(194)(194)(194) ķāl Resūl-

Allāh śall-Allāhu ‘aleyh-i ve sellem (  او 2;�2را او ��?� اA 2ؤ2ن ال?ر 1Aر�ب 

�1DلاB �;�ل8 ��ن ��ت ال�Dر &�ر او��ت ال&�ر�Dرا �eز8��1 ) ve V2لFذ! ال)D اراد

رح ال�&�V(و1ل ا2رال�Dرو	وف ال(<ك 2&� ��2 1	�ف 2ن V�2>2 ال&�ر�ذا �8    

evvelā muĥavvifüñ birisi temevvüc-i deryādur. Birisi daħı keştiye yā semāvį yāħūd yine 

içinden bir āfet irişmek ħavfįdür. Birisi daħı müvafıķ rüzgār bulmayub devr-i dırāz ser-

gerdān olmaķ ve ba‘żı düşmanāne teśādüf eylemek ħavfį vardur. Birisi daĥı ħod-be-ħod 

deryāya düşüb ķażā-i garķ olmaķ ħavfįdür. Bunlardan sālim olub menzil-i maķsūda 

varırsa ābuñ ki tabį‘ati bārid u raŧıbdur. Te’sįrinden taġayyür-i mizāc daħı muĥtemeldür. 

Keźālik eşrāruñ muśāĥibeti daħı ħaŧır-nākdür. Gūne gūne ħaŧırlardan sālim olsa daħı 

muķārenet u śoĥbetüñ āħiretde cezāsı muķarrerdür. ( ض -دو;Dم ل)X;D ذf21و n>	 Aا

 .Śoĥbet-i eşrārda olan muħāvvifüñ birisi te’ŝįr-i śoĥbet u inķılāb-ı tabį‘ātdür ( اA ال1C�2ن

Birisi daħı eĥibbā-yı sū’i žanna ilķādur. Birisi daħı anuñ kelimāt-ı bāŧılasını istimā‘dur. 

Birisi daħı ‘ādet-i seyyi’esi olan ġıybet u müźmine ittibā‘dur. Birisi daħı cā’iz ki sū’i 

śani‘ından nāşį ŧaraf-ı Ĥaķķ’dan irişen ķaymer-i śūride iştirākdür.  
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(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 8D ود �&(�&� ادب	د دا ت را D (195)(195)(195)(195) 

�FلD ش�H �2ق دره��H زد  

 

ه2و�2 ط�لت ه�2 -لت 2ن  ) 167167167167 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfį: Şol kimsenüñ ki himmetleri ‘āliye ola. Ġumūm u hümūmı uzun 

olur. Herkesüñ ma‘lūmıdur ki ŧarįķ-i ĥuśūl-i meŧalibde çekilen metā‘ib-i maŧlabuñ 

‘izzetine göredür. Maŧlab ne ķadar ‘ālį olursa muķāsāt u meşşāķ çoķ olur. Meŝelā fażįlet 

taĥśįlinde iķrāne sıbķat bir nice müddet beźl-i ķalb u ķālibe muĥtācdur. Keźālik maŧlāb-

ı a‘lāya ki murād ma‘rifet-i İlahiyye’dür. Ŧālib olan müddet-i ‘ömründe faķr u fāķaya 

śābir u iħtiyār riyāżet u mücāhide u ħıdmet mürşid-i kāmil ile müfteħir olub ve laĥža-i 

vaĥide hevā-yı nefse tevcįh negāh i‘tibār itmemek daħı bunuñ emŝālį nice nice şiddet u 

śu‘ūbetler iĥtimāli lāzımdur ki kişi kāmyāb ola. (Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r) 

�Dؤال �ل & ود �C1Cت ا�رار  

 &8 &1ز�D در�D 	�ن � 2ت و �2ل

�:&���لٔ ��	ون &8F د1د! ودل   

  �ز&د ه&د راهت از �Cل ��Dلهر

 

168168168168 ( I�  �2>2ر �<I� �2ر 2ن  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Şol kimsenüñ ki kelāmı çoķ ola melūm olması çoķ olur. Ya‘ni çoķ 

melāmet olunur. (196)(196)(196)(196)    

    

2زد�م ال;ذب 2 رب  ) 169169169169 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ŧaŧlu çeşmede ħalķuñ iźdiĥāmı olur. Aħlāķ-ı ĥamįdeden 

kināyedür. Ya‘ni aħlāķ-ı sencįde śāĥibinüñ śoĥbetine nās raġbet idüb meclis-i 
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müzdeĥim olur. Güyā ki merĥūm Şeyħ Sa‘dį Gülistān’ında bu mażmūnı bu kelām-ı 

dürer-i bārdan aħź itmişdür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt) 

Dود  1ر1نٔ هر�?� : �2  

 2ردم 2ورو�2ر �رد 1H&د

Ĥuśūsān ki bu kevne vücūd mes‘ūd-ı kibār ‘ulemādan yāħūd ricāl-i devletden ola. 

Merĥūm cennet-maķām Şeyħü’l-İslām Yaĥyā Efendi cenābını gören pįrān kühen-i 

sālden istimā‘ olunur ki ‘ažm-i şānį ve ‘ulūvv-ı mekāret u mekānį müzdād olduķca 

tevāżu‘ u meskeneti daħı efzūn olurdı. Dergāhı melāź fuķara ve aġniyā ve eskefe-i bāb-ı 

mekārimi me’ba kehfü’l-emān żua‘fā ve ‘ulemā imiş. Bunuñ gibi leyyinü’l-‘arike zāt-ı 

mükerremlere cerārān bį-edeb maķūlesi her ‘aśrda ŝıķletden ħālį olmazlar. Naķl olunur 

ki ħali‘ü’l-‘aźārān naķre çinān zümresinden bir ādem-i rūzmere meclislerine tereddüd 

idüb meŝelā żaħve-i śuġrāda gelürse żalām-ı şāme dek ve kāhice śabāĥdan aħşāma dek 

basŧ-ı ħalispāre-i ŝıķlet itmek cüz’i ŧabį’atį ve terkį nā-mecūz ‘ādeti idi.  

(M(M(M(Mııııśra‘) śra‘) śra‘) śra‘)     

                                                              Ś  Ś  Ś  Śııııķlet źātķlet źātķlet źātķlet źātı keş[i]şı keş[i]şı keş[i]şı keş[i]ş    ŧaŧaŧaŧaġġġġı ile denkı ile denkı ile denkı ile denk----aaaa----denkdenkdenkdenk    

 

(197)(197)(197)(197) Çįn-i cebįn Ħudā-mend müteġāfil u kināyāt u ta‘rįżātuñ her birini maĥal-i āħere 

śarf idüb elbette bir ĥüsn-i muĥammil bulurdı. Ne iĥsān fi’l-cümle ile mündefi‘ ve ne 

ŧaşrada bir kimse sizi ister kelāmiyle mürtefi‘olurdı. Yine bir gün kemā hüve’l-‘āde 

‘ale’ś-śabāĥ gelüb meclis-i şerįflerinde cānib-i ġarebe nāŧır olan pençerelerden bir rūzne 

önünde merba‘-nişįn ŝıķlet oldı. Merĥūm müşārün-ileyh Ĥażretleri kel evveli āşināyı ve 

iltifāt-ı tām ile anuñ ħāŧırını taŧyįbden śoñra ħitāb idüb buyurdular ki ĥālā pįşgāhında 

oturduġuñuz pençereden ba‘de’l-aśr pertev-i āfitāb düşüb sizi āzerde ider. Bu ŧarafa 

buyurun diyü muķābilinde bir cāygāh ta‘yįn eylediler.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

وX2وا وا&XCوا و2روا الFرام �2ت  

ا2تالFر �لك اIرهم �8 و�2ت  

��� ذوى Cوم �8 و	ل�و&8  

 لواD_روا ط1ف 1Xف �8 الFرى ��2وا
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2?�لس الFرام �_ون الF<م  ) 170170170170 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kerįmlerüñ meclisleri cins-i kelāmuñ süverleridür. Ĥıśn ķal‘a 

barūsına dirler. Ĥuśūn cem‘įdür. Ya‘ni śāĥib kerem olanlarun meclislerinde vāķi‘ olan 

kelām-ı maĥfūzdur. Anda ķalur ŧaşrada naķl olunmaz. (  Aور �رار _دوراDC 

ا�Aرار198198198198 ) daħı bu mā‘nāyı ifāde ider. ( �2ن 2ؤ ال��2 �ر   ) ĥadįŝ-i şerįfį bu ümmet-i 

merĥūmeye tenbįhdür ki herkesi maĥrem-i esrār itmeyüb tekmįl-i nefs itmiş kimseler ile 

istişāre eyleye. Nitekim dimişlerdür 

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

�1رك �2 ا2ر �د1Dر ر2ت ان  

ر?< رأ�1 �8 ���	ذ اذ�D ر��  

�?رVD هوال ا�e Aرك Cد -ر1ف  

Dط< ا�وال� �C2 8دام ا�ن  

 ان اA 2ور اذا اA �داث دDره�

 دون  1وخ �رى �8 اIره� 	لل

Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyh-i ve sellem ba‘żı ġazevāt-ı serāya tertibinde aśĥāb-ı 

kirāmdan bir ķaç źāt-ı şerįfle meşveret idüb vaķt-i şürū‘a dek ‘āmme-i śaĥābeye keşf-i 

rāz itmezlerdi. (  Ĥerkese ifşā-yı rāz eyleyen maŧlūbe nā’il ( ا2ر! 2لك �ر! ��م 2ن

olmaz.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

  ���Dٔ :را را در2 ورت

?��دى را -Cل 2ذهب F2ر  

 &� ار�1ب �2Fت :&1ن ���� ا&د

 �� را�1ن 	1ر2ن الوا�د
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171171171171 ( VDC&2 nل��&� ��ت ال2ر  ) 

 

         Menķabe meŝlebenüñ żıddıdur. Hüner ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ 

hüneri lisānınuñ altındadur. Ya‘ni bir ādem (  ل8 اذا	 �;Dوط ) inŧāk olunsa her ne gūne 

medĥa sezā meĥāsini (199)(199)(199)(199) var ise aña dā’ir söyler. (  م �زب �ل)�2لد1D ر�ون� ) 

feĥvāsınca hiçbir kimse kendi ‘uyubından bahŝ itmeyüb mābe’l-iftiħārį her ne ise ol 

semtden mükāleme idüb andan śafā-yāb olur. Meŝelā ĥaddād ħaŧŧāŧuñ san‘atını 

söylemeden ve işitmeden maĥžūž olmaz ve bi’l-‘akis 

(M(M(M(Mısra‘)ısra‘)ısra‘)ısra‘)    

2ذاهب 1; ون ��21 ولل&�س         

    

FFFFįįįį    Ĥarfi’nĤarfi’nĤarfi’nĤarfi’n----NūnNūnNūnNūn 

 

ال]&8 �8 ال2&8 &1ل ) 172172172172  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Arzūlara irişmek ġınādedür. Ya‘ni meŧālib u dünyeviyyeye 

neyelān u dest-res ġınā ile olur. Faķr ile olmaz. Faķr ile mürādāt-ı uħreviyye ĥaśılā olur. 

Lakin ġına ile meŧālib-i uħreviyye ĥuśūlį daħı mümkündür. Eger şürūŧı mevcūd olursa 

meŝelā māl-i ĥelāl ŧalebān li-merđāti‘llāh infāķ oluna ve zekātı daħı virilmiş ola ve men 

u iźāden mu‘arra ve müberra ola ve mu‘ŧįle maĥal ola. Eger bu şürūŧdan birisi 

mün‘adim olursa ŝevābı olmaz. Anuñçündür ki bį-murād olanlar faķr iĥtiyār iderler. Bu 

daħı mümkündür ki ġınādan murād ġınā-yı ķalb olub anda ve münāda olan elif u lām 

‘ahd içün ve münādan murād maŧlab-ı a‘la olan rıżā’en-li-llāh irāde oluna.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 �ف �ؤال &2ودار &;ل وار و&�ت

 و�ر &� Dر �ر �&?�ت ��ى درو1 8
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(200)(200)(200)(200)    

الظلم ��D 8ل_<ة DCرك &ور  ) 173173173173 ) 

 

         Nevvir śıġa-i emrdür. Žulm đamm-ı žā’i mu‘ceme ve feth-i lāmla žulmetüñ 

cem‘idür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ey mü’min u muvaĥĥid sen ķabriñi tenvįr eyle. Leyāli-i 

mužlimede namāz ile murād ecvāf-ı leyālide ķılınan nevāfildür. Sįyemmā śalāt-ı 

teheccüd ki enbiyā-yı kirāme śalavātu’llāh ‘ālā nebįyinā ve ‘aleyhim ecmā‘in farż idi. 

Bu ümmet-i merĥūmeye nāfile oldı. Meşāyiħ-i sünnetden İbn-i Māce ve Tırmıźį ve 

Ĥākim raĥimehu’llāh rivāyetleriyle şart-ı şeyħayįn üzere tesĥįĥ olunan aĥādįŝ-i 

şerįfedendür ki ķāle’n-Nebį ‘aleyh-iś-śalāt-ı ve’s-selām ( ال&�س�)ال�<م  ا� وا ا1

 ve Ŧaberānį bu ĥadįŝ-i ( واط;2وا الط;�م و_لوا �Dلل1ل وال&�س &�1م �د	لوا ال?&�D V<م

şerįfį daħı rivāyet ider. ( ال&�س -ن ا��]&�ؤ! و-ز! ال1ل �1Cم ال2ؤ2ن  رف ) śalāt-ı 

teheccüd ĥaķķında āŝār çoķdur ve kibār-ı meşāyiħ u ‘āmme-i śofiyye ve ķāŧıbe-i śuleĥa 

bu ki mülāzımlardur ve cümle-i ħvāśdandur ki müteheccid olan kimse neşįŧ olub kesl u 

fütūrdan dūr olur ve ‘aded-i rek‘ātį ekŝerį on iki ve aķalli ikidür. Ĥvāś-ı ‘acįbesį vardur 

ki ħāme-i dūz-bān-ı beyāndan ‘ācizdür. Ĥażret-i Bāyezįd-i Bisŧāmį ķuddise sırrıhu 

cenāblarını ba‘de’l-irtiĥāl e‘izze-i kiramdan birisi rüyāda derece-i ‘āliyyede mütene‘im 

müşāhide idüb sebeb-i vüśūlden su‘āl itdikde buyurdu ki ‘ālem-i (201)(201)(201)(201) dünyāda sa‘y 

itdigim bu ķadar ‘ibādāt u riyāżāt ve bi’l-cümle ‘ibārat u işārat aśla baña feryad-res 

olmadı. İllā mekr ki (  8D  ) ya‘ni ecvāf-ı leyālide ķā’im oldıġım bir iki &1م ٔ&� دو�� 

rek‘at namāz maķbūl-ı dergāh-ı ‘izzet olub bu ‘alū derceye bā‘iŝ neyelān oldı ve 

teheccüdüñ bir ħāśśası daħı ādeme münevverü’l-vech idüb maĥbūbü’l ider. Bu śūretde 

bu kelām-ı laŧįfe bir ma‘nā daħı mümkündür ki ķabrden murād cism ola ve žulmde olan 

elif u lām cins içün olub žulmet-i žāhire ve bāŧına murād ola. Ya‘ni sen cismiñi 

münevver ķıl. Žulmet-i şebde ve žulmet-i beşeriyyetde śalātla dimek ola. Nevāfile 

müvāžıbetüñ ķurbiyet-i Ĥaķķ’ı müntec oldıġı ĥadįş-i ķudsiyle ŝübūt-ı yāftedür. Bu 

cerįde-i muħtasarada irādı iŧnāb u ishāye mü’eddį oldıġından mā‘ada maĥżā taĥrįr u 

tesŧįr ile vicdāniyyāt ifāde olunmaz. Binā’en’ala źālik Ĥażret-i Mevlevį’nüñ bu ebyāt-ı 

şerįfesiyle iķtiśar olundı  

    

    



 178 

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

d&�ره&2ون &�2ز 2Hد وCت   

�C �- 82ون _<ة &را�fدا  

�& �D d&�	�2ر Hن �1رد Hرام   

_دهزار &� D_د &� �و1م را�ت  

-� �Cنٔ &�1ت زر�De وظ��1  

 �	ت ��2]&�1ت ?�ن _�د�Cن

�D و?ود ا&�F در�1 در � &د  (202)(202)(202)(202) 

 	 ك لب �D &د وهم در �H &د

 

�DلV1_;2 �ظلA �2 &ورD1 2ك  ) 174174174174 ) 

 

         Meşįb maśdar mįmįdür. Ķocalıķ ma‘nāsına. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ey ‘abd-ı mü’min 

pįrligüñ nūrını ma‘śiyet sebebiyle ķarañu eyleme. Ya‘ni pirligüñ vaķtinde günāhdan 

muĥteriz ol ki me‘āśį žulmetdür. Ĥażret-i Allah Celle Celāle eşşįb nūrı buyurmuş. 

Zamān-ı şeyĥūĥat śāf olacaķ zamāndur ve İslām’da ķocayanlara Ĥażret-i Ĥaķķ’ın nice 

beşāretleri vardur ki aĥadįŝ-i şerįfe ile ŝābitdür. İmdi ba‘de’l-erbā‘įn günāhdan ziyāde 

perhįz lāzımdur. Şeyħ-i Kebįr Śadreddįn-i Ķonevį ķuddise sırrıhü’l-‘azįz Ĥażretleri 

Keşfü’l-Esrār nām kitāblarında (  م 1وم ا)1&ظر ال1Aو Bل2(ماF1 A VIلI 1ز�1(م Aو V21Cل

 ĥadįŝ-i şerįfüñ  şerħinde meźkūr (ول(م -ذاب ال1م 2لك �ذاب و r1 زان و-�fل DF�2ر

olan üç ŧā’ifenüñ sebeb-i ‘aźabları źikr eŝnāsında şeyħ-i zānįnüñ ħuśūśunda buyururlar 

ki pįr-i zānįnüñ ‘illet-i ‘aźābı māddesinde muħtefį olan sırr oldur ki taĥķįkā civān-ı tāze 

zināye tecāsür itdikde nev‘ān ma‘źūriyyeti muķarrerdür. Zįrā ĥadāŝet-i sinni ĥasebiyle 

ŧabį‘ati aña münāza‘a olub def‘-i şehvetde müteķāżiye olur ve bir tāze yigitden zinānuñ 

‘adem-i žuhūrı maĥalli ‘acįbdür. (203)(203)(203)(203) Anūnçündür ki ķāle śall-Allāhu ‘aleyh-i ve 

sellem (  م 1;?بFDوة ل� ل1س ال �ب 2ن رD_ ) amma pįr ki ĥadd-i ħamsįni tecāvüz 

ola. Anuñ şehveti ve ķuvvāsı münĥiŧādur. Eger zina iderse andan ol fi’l-i ķabįĥüñ žuhūrı 

bir sebeb ile degüldür. İllā fesād-ı ŧabį‘atdendür ve ol kimse fesād üzerine mecbūldür. 
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Bu fesād aña maāź-Allāh vaśf-ı źātįdür. Netāyic-i rediyye-i (?) müstelzimdür. İntehā 

kelāmuh 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

��ر1ر �2ل�Fن �� ر�12ت  

�1رٔ ازاد �&&د D&د!  

ve bu daħı ma‘lūm-ı ‘izzet ola ki muŧlaķā envā‘-ı ‘ibādāt derūnį tathįr u žāhir sįmā-yı 

ādemį tenvįr ider ve eśnāf-ı me‘aśį bāŧın-ı insānı seyf-i ķasvet ile cerįĥ u beşere-i 

mü‘mini zeşt u ķabįĥ itmek bi’l-ħaśśa muķarrerdür. ( رIم 2ن ا)�21هم �8 و?وه�

) ve daħı ( ال�?ود  kerįmeleri bu müdde‘āya ĥüccet u ( ال2?ر2ون �21�Dهم 1;رف 

vāžıĥadur. 

 

175 175 175 175 ( VCم &�ر ا�ر2ن &�رال�ر&)?  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Firķat āteşi cehennem āteşinden ziyāde ĥarāretlüdür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

                 Dūzaħa girmez sitemü                 Dūzaħa girmez sitemü                 Dūzaħa girmez sitemü                 Dūzaħa girmez sitemüñden yanan ñden yanan ñden yanan ñden yanan     

                 Ķābil                 Ķābil                 Ķābil                 Ķābil----i cennet degül ehli cennet degül ehli cennet degül ehli cennet degül ehl----i ‘aźābi ‘aźābi ‘aźābi ‘aźāb    

 

Bu mażmūna nāžiredür.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

ى��8 �وأد ال�2ب &�رهو  

 ا�ر&�ر ال?�1م اDرده�

Bu kelāmı tażmindür. Firķat-i maĥbūb-ı mecāzįden ķat‘-i nažar (204)(204)(204)(204) fi’l-ĥaķįka tetķįķ 

olunsa ( ا-82 	رة اA �8 �(و ا-82 هذ! �8 ��ن و2ن  ) āyetį mūcibince nār-ı firāķ 

didār-ı İlāhiyye göre āteş sa‘įr āb-ı ġadįrdür. Bu maĥalle münāsib kelimāta bu 

muħtaśarda tāb-ı gencāyiş yoķdur. Nitekim ‘Ömer bin Fārıż ķuddise sırrıhu Ĥażretleri 

buyurular 
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(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

��د2;8 &و�8 -&د &وح ��ن �طو  

�لو-�8 ال	ل1ل &1ران وا�C1د  

 ولوA �?�ب الFون Cلت وا&�2

8�F�2 م ال2ظ�هر�F� �D 82�1C 

    

ال1ل �1Cم 2ن &ورال2ؤ2ن  ) 176176176176 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Mü’minüñ nūr u vechį gice ķā’im olmadandur. Ķıyām-ı leyl śalāt-

ı teheccüdden kināyedür. Anfān tafśįlį mürūr itdi.  

الCلب _داn ال2وت &��1ن ) 177177177177  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Mevtį ferāmūş eylemek ķalbüñ pāsįdür. Ya‘ni mūcib-i śadā’iddür. 

Bunuñ daħı beyāni ĥasebü’l-maķdūr ifāde olundı.  

 

رأ�ك  �ب �1ن &��ك ال8 &;1ت   ) 178178178178 ) 

 

         Nu‘ite śıġa-i mechūldür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Sen ķuvvetle nefsüñe iħbār olunduñ. 

Bāşuñ aġārdıġı zamānda ya‘ni başıñda olan mūyun-ı sefįd oldıġı vaķtde nefsüñe mevt 

ħaberį geldi. Bu beyān daħı sābıķdur.  

 

ال_دق �8 ال2ؤ2ن و?� &Xرة ) 179179179179  ) 

 

                                    (205)(205)(205)(205) Nażret đād-ı mu‘ceme ile tazelik ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Mü’minüñ 

yüzinüñ ŧarāvet u tāzeligi śıdķdadur. Śādıķü’l-ķavl olan kelāmından ħacil olmayub 

‘abūsü’l-vech olmaz. Nitekim ķāźibler böyle olurlar.  
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ال�رش ا2(د �F� 8ن 2H&� &م  ) 180180180180 ) 

 

         Nem śıġa-i emrdür nevmdan. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ḫalāyıķdan emįn oldıġın ĥālde 

nā’im ol ki döşeklerüñ ziyāde iyusunda yatmış olursun. Zer-beft u dibāden döşekler 

üzre ħavfla yatanlar ħār-ı muġeylanda yatmış gibi mużŧarib olurlar. Amma bį-ķaydan 

rüzgār ħāktūde ve ĥasu ħāre üstünde yatsalar şükr-i ħvāb iderler.  

 

ال�8C �8 ال2ؤ2ن و?� &Xرة  ) 181181181181 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Mü’minüñ vechinüñ tazeligi taķvādur. Ehl-i taķvānuñ ĥüsn-i 

cemālį ve neżāret-i rūy-ı āyįne miŝālį aśĥāb-ı bįşe ħafį degüldür. Zįrā (  م انF2ا�ر 

Bم -&داF1Cا� ) feħvāsınca anlar ‘ibādu’llāhuñ ekremlerįdür ve Ĥażret-i Ĥaķķ Celle ve 

‘alā anları sever. Ĥażret-i Ħudā-yı ‘allāmü’l-ġuyūbuñ maĥbūbları ħalķa daħı 

maĥbūbü’l-ķulūb olmaķ ĥadįŝ-i şerįfle ŝābitdür. fe’fhem           

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----Vāv Vāv Vāv Vāv     

 

182182182182 ( gXو A1ر �8 ���ن اe �;Xظلم 2و  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: İĥsānı maĥallenüñ ġayrįye vaż‘ itmek žulmdür. (206)(206)(206)(206) Nitekim 

Mütenebbį dimişdür  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

gX8 ال&دى وو� gXل;ل8 ال�1ف 2و�D  

 X2ر �وgX ال�1ف �8 2وgX ال&دى

Aśl žulmüñ ta‘rįfį (   �;X1ر2وe 8� $ ال gXو) ve ‘adluñ ta‘rįfį (  gX8 ال $ و� 

�;X2و ) dür. Bu aśl-ı muĥsine ġalaŧ baħş dirler. Bu maķūle iĥsānuñ ŝevābı daħı olmaz. 

İĥsānuñ mevżu‘ı fuķarādur. Aġniyāyā iĥsān u kerem def‘-i iĥtiyāc u tesrįr-i ķalbe 

mü’eddį oldıġı vāżıĥdür.  

 



 182 

(LLLLi münşi’ihii münşi’ihii münşi’ihii münşi’ihi) 

                Metā‘ kāsid olur mevķ                Metā‘ kāsid olur mevķ                Metā‘ kāsid olur mevķ                Metā‘ kāsid olur mevķı‘ ‘ademde vücı‘ ‘ademde vücı‘ ‘ademde vücı‘ ‘ademde vücūd ūd ūd ūd     

                 Ma                 Ma                 Ma                 Maĥal düĥal düĥal düĥal düşer ki tüvşer ki tüvşer ki tüvşer ki tüvānānānān----gergergerger----i gedā yerin tutmazi gedā yerin tutmazi gedā yerin tutmazi gedā yerin tutmaz    

 

Aħlāķ-ı Muĥsinį nām kitābda mesŧūrdur ki ħūsrev pervįz-i ħükemādan birine su’āl itdi 

ki tabeķāt-ı ħalāyıķda sezā-vār-ı iĥsān u ‘aŧā ve lāyıķ-ı vāzdera kimlerdür didi ki ħalāyıķ 

beş tabaķadur. Evvelkisi anlardur ki fį ĥadd-i źatihin eyüler ve ħoş-ħūlardur ve anlardan 

ħalķa her zamān iyilik irişür. Anları taķviye idüb anlar ile śoĥbet itmek gerekdür. İkinci 

ol ŧā’ifedür ki kendi nefslerinde eyülerdir. Amma bir kimseye anlardan iyilik irişmez. 

Bu maķūleleri ‘azįz ŧutub ħayra ĥarįś itmek gerekdür. Üçüncü ol fırķadur ki meyāre ĥāl 

olub ne anlardan ġayre iyilik ve ne kemlik irişür. Anlara rāh-ı ħayrı gösterüb şerden 

taĥźįr itmek gerekdür. Dördüncü (207)(207)(207)(207) ol ķavmdür ki kendi nefslerinde yaramazlardur. 

Amma şerleri ġayre sārį degüldür. Anları ħvor ve ĥaķįr ŧutmaķ gerekdür ki yaramazlıġı 

terk eyleyeler. Beşinci ol bed nefslerdür ki hem kendi nefslerinde yaramazlar ve hem 

şerleri āħara sirāyet eyleye. Böylelere siyāset itmek gerekdür. Evvelā va‘d u va‘įd u 

ŝaniyā tenbįh u tehdįd ile ŝaliŝā đarb u ĥabs ile bunlar ile olmazsa saķįme-i vücūdın 

śaĥife-i ‘ālemden ĥaķķ eyle.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

8 �H لق �� را	ازو�وز&د   

-<ج &�وان �رد ?زFD �ن  

 

ا?ر! ا�Dر2ن ال2&�ن _دVC وزر  ) 183 183 183 183 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Mennānuñ śadaķasınuñ günāhı ecrinden büyükdür. Mennān mu‘ŧį-

i ileyhe taĥammįl-i minnet iden kimsedür (  طلواD�A مF��Cل2ن _د�D ذىAوا ) Nehyį ile 

mütenehį olmayan kimsenüñ śadaķası ibŧāl olunur. Bu nehyūn ‘adem-i ictinābı vizr-i 

‘ažįmdür. Egerçi fi’l-cümle muĥsin-i ileyhüñ ķalbine ĥįn-i i‘ŧāda sürūr-ı māilķāsı                                      

ŝevābı daħı żāyi olmaz. Amma vizr-i imtinān ol ŝevābdan a‘zim u gülāndur. (  1;2ل �2ن 

                                                            1ر!  را ذرة �C&2ل 1;2ل و2ن 1ر! 	1را ذرة �CI2ل
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ال�وn ال?ل1س 	1ر2ن ال2رn و�دة  ) 184184184184 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ yalnızlıġı yaramaz muķārinden ħayrludur.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r) i‘r) i‘r) i‘r)     

                 Olma nāķOlma nāķOlma nāķOlma nāķııııślarla hemdem kim hemįślarla hemdem kim hemįślarla hemdem kim hemįślarla hemdem kim hemįşe hşe hşe hşe hūūūūşşşş----mend mend mend mend     

        (208)(208)(208)(208) İstemez kim kendüden ednİstemez kim kendüden ednİstemez kim kendüden ednİstemez kim kendüden ednā ile ola ķarįnā ile ola ķarįnā ile ola ķarįnā ile ola ķarįn 

                  

                 Senden a‘lā olana pek olma hem                  Senden a‘lā olana pek olma hem                  Senden a‘lā olana pek olma hem                  Senden a‘lā olana pek olma hem ŝŝŝŝııııķlet nümā ķlet nümā ķlet nümā ķlet nümā     

                 Ol da                 Ol da                 Ol da                 Ol daħħħħı kendinden ednı kendinden ednı kendinden ednı kendinden ednā ile olmaz hemniā ile olmaz hemniā ile olmaz hemniā ile olmaz hemnişşşşįn įn įn įn     

 

Celįs-i bedüñ muķārenetinden olan mażarrāt ‘ala vechi’t-tafśįl şerh olunmuş idi. Tenha 

oturan kimse bir ķaç āfātdan sālim olur. Ez cümle ġıybet u mesāvį-i nāsdan ve riyādan 

ve āfāt-ı çeşm u gūşdan daħı nice nice ma‘āśįden ki ülfet-i ħalķdan mütevellid olur.  

((((ŞŞŞŞi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

Dد _�Dت �� & 1ن �م D�Dدان  

 �ر:� ���8 �را �ل1د �&د

 D 8D���Hد1ن Dل&دى را

اDر &� Dد1د �&دٔ ذ ر!  

    

 ( وV1A ا2�Aق �رg1 الزوال ) 185185185185

 

         Ma‘nayı laŧįfi: Aĥmaķuñ riyāseti seriü’l-zevāldür. Tiz nihāyet bulur. Sebebi oldur 

ki ĥamāķat nįk u bed temyįzine mā‘ni‘dür. Her ‘amelüñ ricālini istiħdām itmez ve 

nažar-ı ‘avāķıb-ı beynį mün‘adim oldıġıçün (  ر اولFرال;2ل ال�	H ) mażmūnından ġafil 

u śādıķ u kāźib farķında ‘āciz olmaġla saķįmį müstāķįmden śādıķį münāfıķdan tercįh 

idemez ve ‘adl u žulmü taśĥįĥ eylemez. Binā’en‘ala źālik herkese menfūr olub müddet-i 

ķalįlede mün‘azil u maĥcūr olur.( 1سFدال2وت 209209209209دان &��� و-2ل  2ن ال;D �2ل  ) Vālį-i 

‘āķıl nefsinį ifrād-ı re‘āyādan farż idüb.  

(M(M(M(Mısra‘)ısra‘)ısra‘)ısra‘)    

                 Gedālar pād                 Gedālar pād                 Gedālar pād                 Gedālar pādşşşşāhāhāhāh----meşreb gerek şehler gedmeşreb gerek şehler gedmeşreb gerek şehler gedmeşreb gerek şehler gedāāāā----meşreb meşreb meşreb meşreb     
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Feħvāsınca tekebbür u tecebbürü bi’l-külliye ferāmuş u muķteżā-yı şer‘ aŧher ile ‘amel 

idüb dā’ima ħuddāmįnüñ aĥvāline çeşm u gūş olur.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

 	وى  �ه�ن درر-1ت ?� �&د

 :رخ ا	Xر 	��را ا	Xر �&د

  � :و�و8X دان � م :ون لول(�

 Hب ازلول� روان درلول(�

Xب ?2ل� از�وH �F&ك:و���1ت   

 هر8F1 �وض 8DH دهد 	وش ذوC&�ك

 وردران Hب  ور�ت و�ل1د

 هر8F1 لول� ه�2ن Hرد Dد1د 

 

-&ك �]��ل 2ن وا��ك 1;�دك لم 2ن واAك  ) 186186186186 ) 

 

         Vālāke müfā‘iledür ve esāke keźālik. Ma‘nā-yı laŧįfi: Saña dostluķ itdi. Şol kimse 

ki saña düşmenlik itmedi ve saña mālį ile müžāhiret u imdād eyledi. Şol ādem ki senden 

teġāfül itdi. Ya‘ni aĥvālini tefāħħuś itmedi. Murād-ı şerįfleri ebnā-yı zamāne ta‘rįzdür. 

Zamānede şarŧ dostuna murā‘āt olunmaz. Hemān dost aña ıŧlāķ olunur ki saña ‘adāvet 

(210)(210)(210)(210) itmeye. Muĥabbet itmedigi gibi ve māl u cānla uħuvvet ider. Ādem nādirdür. Şol 

kimse ki senüñ ĥālini bilüb bilmezlere hemān ol birāderün mertebesinde saña mu‘āvenet 

u yāverlik itmiş olur.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

�ز1ر &� را ه�2 ز�1رى ه�ت  

 	�_� ز�1رى �� Dود د��1Fر

 ا1ن دو�� �1ران �� �ودارى &ژ&د

درDردر&دٔ  �راز �ل�C	 ك  

 



 185 

187 187 187 187 ( 2رزوق  الط�ل ول8  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ŧıfluñ velįsį merzūķdur. Ŧıfl-ı ma‘śūmuñ rızķı daħı münżemm 

olduķda behr-i ĥāl efzūn olur.  

 

�رار اA و�ر ل2ن و1ل ) 188188188188  ) 

 

         Veyl şiddet u ‘aźāb ma‘nāsınadur. (  ل�و�1ر و�ر��e ا��D ) Aĥrār ĥurrūn cem‘idür. 

Raķ anuñ żıddıdur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Şiddet-i ‘aźāb-ı āħiret ol kimse içündür ki aĥrāra 

ġalebe eyleye. Aĥrārdan murād raķabelerį rabaķa-i ‘alāyıķ-ı şitā-yı dünyeviyyeden āzād 

olan merdān rāh-ı Ĥaķķ’dur ki anlaruñ Allāh’dan ġayrı maŧlabları olmaya. Bi’l-külliyye 

ķuyūd-ı māsivādan muŧlaķ olub beĥasebü’l żarūre maślaĥat-ı kifāf-ı ‘ayāl içün ħalķla 

mu‘āmele eylerler. Ķalbleri bir nefes Allāh’dan ġafil olmaz. (  وA �?�رة  ر?�ل �Aل(1(م

g1D ن- Bذ�را  ) (211)(211)(211)(211) Böyle vücūd-ı mükerremler ĥaķķındadur. Ekŝeryā ‘ādāt-ı nāsa 

memāşat itmezler. Meger kim bir ‘amel-i śāliĥ ola fi’l-cümle ħalķuñ hevāsına muħālif 

ĥareket itdikleri içün ħalķ anlara ĥaķāret nažarıyla nažar iderler. Ķāle’n-Nebį ‘aleyh-iś-

śalāt-ı ve’s-selām ( 8�2 2ن لم 1وال اول8f�1 ����1 -ن ر�D و-ز�8 و?<ل1A 8&�ل ر�

8fولم 1;�د ا-دا ) keźā fį Nevādirü’l-Uśūl bu ĥadįŝ-i ķudsįde Ĥažret-i Rabbü’l-‘Alemįn 

Celle şāne buyurur ki ‘izzetim ve celālüm ĥaķķıçün benüm raĥmetime nā’il olmaz. Şol 

kimse ki benüm dostlarıma muĥabbet düşmenlerine ‘adāvet eylemeye. Bu ħaber-i śaĥįĥ 

Nevādirü’l-Uśūl nām kitābda böylece meźkūrdur.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį) ) ) )     

�ر1زا&م از&�1ت 2ن �� F2و �و  

 DلH �Fواز �و �ر1ز ا&�ت D&�1ت

 &;ل(�ى �Dز �و&�ت اى �ل1م

 &�رت �ر-ون 82 دان از�ل1م

�س زد�g ظ�هر اهل ��2ل 

 ?�ن �ر-و&�ن �2D&د درX<ل
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ve daħı böyle vücūd-ı pür-sūdlaruñ inkisārlarından ve te’ŝįr-i nefslerinden ziyāde iĥtiraz 

lāzımdur. Ĥikāyet olunur ki Ĥażret-i Molla Ħüdāvendigār cenāblarınuñ vālid-i 

mācidlerį sulŧānü’l-‘ulemā Bahā Veled ķuddise sırrıhu Ĥażretleri maĥmiye-i Ķonyā’ya 

ibtidā teşrįf itdikleri esnāda bir gün cāmi‘-i şerįfde (212)(212)(212)(212) zānū-nişįn ta‘abbüd iken bir 

dāniş-mend ferāce senüñ āsitįnüñ giymeyüb ‘azįz müşārün-‘ileyh Ĥażretlerinüñ 

yanlarına uġradıķda maĥzā ta‘lįm-i edeb ķaśdı ile Molla ferācenüñ yeñlerini gey  zįrā bu 

beyt-i Ħudā’da edeb lāzımdur didiklerinde ol dāniş-mend bed peyvend ‘anifle kime nice 

ne lāzım gelür didi. Ĥażret-i ‘azįz daħı senüñ cān ħabbesüñ cesedüñden çıķmaķ lāzım 

gelür didiler. Hemān ol sā‘at ol kimseler zān olub naķd-i cānı ħazįne-i ervāĥa teslįm 

eyledi. Menākıb-ı Ĥażret-i Mevlevįde böylece mesŧūrdur. Ba‘żı ‘ārifler miyāne-i  nāsda 

evliyānuñ temyįz olunmalarında üç ‘alāmet vardur. Eger bir kimsede ol üç ‘alāmet 

bulunursa źāt-ı şerįf velāyetden ĥisse-menddür dimişler.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

H 8&;2Dن &	�ت راز ولD 8ود & �ن ��  

&1D �D1د�� :وروى اوHو�ر�D 8 دل �و  

 دوم �F&H در2?�لس :و�	ن �&د ز2;&8

 ه�2 راز ه��$ 	ود �Dد1ث 82 ر1�Dد

 �1م Hن Dود 2D;&8 ول8 ا	ض -�لم

 �� زهX- d1و او را �ر��ت Dد&D�1د

 

	ل�C وlDC 	لn�� �C ل2ن و1ل  ) 189189189189 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Şiddet-i ‘aźāb ol kimse içündür ki ħūyı çirkin ve žāhir ħilķatį daħı 

ķabįh ola. Bu śuretde ehl-i (213)(213)(213)(213) žāhir u bāŧın andan müteneffir olurlar. Dünyāda daħı 

böyle ādem mu‘aźźeb olur. Amma žāhir ħilķati çendān-ı müstaĥsen olmayub aħlāķ-ı 

ĥamįdesi olan vücūd-ı ‘inde’l-‘uķalā maĥbūb u maĥmūd olur. ‘Aksi böyle degüldür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r) 

2ردم &�1ت &�1س از��ن  

ا�ت &�1س از?وهر2رد82  
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 ز�D1 _&�2 �� ه�ت Dد 	و

 :ون 	وب 	ط eلط &و1س ا�ت

 

��د! 2ن لل��ود و1ل   ) 190 190 190 190 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Şiddet-i ‘aźāb vardur ĥasūd içün ĥasedį cihetinden. Nitekim ba‘żı 

büleġā dimişdür 

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

ال��ود X2ض -لD 8را_  

 ��ن _Dرك ��Cل�

 ��ل&�ر ��bل &��(�

 ان لم �?د �b��2ل�

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----Hā Hā Hā Hā     

 

هCD �22در ال2رn ه2وم  ) 191191191191 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ ġamları himmetlerį miķdārıdur. Bu mażmūn ‘ale’t-tafśįl 

ifāde olundı.  

 

 ( هم ال�;1د H	ر�� وهم ال 8C د&�1) 192192192192

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Sa‘įd olan kişinüñ ġam ve hemmį āħiretįdür ve şaķį olan ādemüñ 

ġam ve hemmį dünyāsıdur. Sa‘įdden murād sa‘ādet-i ezeliyeye mažhar olan kimsedür. 

Şaķį daĥı keźālik (214)(214)(214)(214) ezelde şaķį olandur. Sa‘įd u şaķįnüñ bu ‘ālemde ba‘żı ‘alāyımį 

vardur. Maĥcūblara göre ve’l-ekmel-i evliyāya Ĥażret-i Allāh bu sırrı bildirmişdür. 

Lakin keşf itmezler. Cümle-i ‘alāyimden birisi budur ki sa‘įd olan faķr u ġınāya i‘tibār 

itmeyüb  a‘māl-i śaliĥāya dā’ima śıdķ u ħulūśla sa‘y ider ve şaķį bunuñ ħilāfįdür. Faķįr 

olsa daħı faķirį müzdād olduķca ıśrārı ziyāde olur. (  و_دق وا�8C ا-ط8 ��2�2ن



 188 

 kerįmesini ba‘żı müfessirįn sen‘uayyinihu ve nuveffiķuhu (  لل�1رى ��&�1ر!  �Dل��&8

li’l-yüsrā ya‘ni li‘amel-i ehli’l-cennet ( !ل��&8 ��&�1ر�D ل وا��]&8 و�ذب	D وا2�2ن

 ya‘ni nuħziluhu felā nuveffiķuhu li’t-ŧā‘ati fesenūyessiruhu ‘aleyhi ŧarįķı ( ;�رىلل

ehle’l-ma‘śiyyeti diyü tefsįr itmişler. Ḫülāśa-i merām a‘māl-i śāliĥaya meyl u muĥabbet 

‘alāmet-i sa‘ādet-i ezeliyye ve fısķ u fücūrda ıśrār imāret-i şekāvet u nişān-ı maķt u 

bu‘d-ı raĥmet-i lem-yezeliye oldıġı mażmūn āyet ile müstedildür. Meşāġil-i 

dünyeviyyeye śarf-ı himmet ve levāzım-ı āħiret tedārikinden bi’l-külliye ġaflet itmek 

‘amā-yı ķalbüñ ve ża‘f-ı imān u yaķįnüñ ŝemeresidür.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

ٔ�را�وال ?(�ن �ر�1دم از�رزا&�  

ٔت �1 	وا�Dت و�D �1د ا�ت و�1 ا���&���  

 ���2ش ا�وال -2ر FD �2و �� :�1ت -2ر

ٔ��ت D �1ر�Cت و�1  2;�ت و�1 �روا&�  

&Fس را :� �و81 ��&در1ن دل 82 &(د���م ا  ((((215215215215)))) 

ٔ��ت �1 �ورا�ت و�1 ���2ت و�1 د1وا&�  

 

هرDك 2ن &��ك ا&�g 2ن هرDك 2ن اA �د  ) 193193193193 ) 

 

         Hereb ħānuñ ve rā-i mühimlenüñ fetĥiyle firār ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: 

Senüñ nefsüñden firāruñ şįrden firārından enfa‘dur. Şįrüñ helākį ĥayāt-ı śūriyeyi izāle 

ider. Amma nefsüñ hāliñi ĥayāt-ı ebediyeden maĥrūm olur. Nefse tabi‘yet-i ādemi         

(  .māśdaķı eyler ( اXل هم Dل ��A&;�م اولfك 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt) 

 اDCل -ل8 ال&�س وا��2Fل �f�Xل(�

 ��&ت �Dل&�س �D Aلروح ا&��ن
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Mir’at-ı nefs-i jengār kedūretden muśayķala ve müncelį olduķda maĥall-i feyż-i İlāhį ve 

maħzen-i esrār nā-mütenāhį olub beşeriyet melekįyete mütebeddil ve daħı ( &;�1A8 

8f�2� A8 وXن ارFلب �1;&8 ولC دD- 8 2ؤ2نC� 8C& ) mertebesi ĥāśıl olur.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

ا&��ن ٔر��D 2طلب زf>2ك _�fب  

�&1H ٔت :� د1دار&1�2د�� 8D  

?&1Dك 1Dن ال�8 &��ك -دوك ا-دا  ) ) nefs-i emmārenüñ mażarrātını bilmek murād iden 

Mirśādü’l-‘İbād nām kitāba müraca‘at eylesün.  

 

194194194194 (  �D ه�ت �2-&دك �;رف ) 

 

                                    (216)(216)(216)(216) Tu‘raf mechūl u meczūmdur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Getür ‘indinde olan nesneyi ki 

anuñ sebebiyle bilinürsin ya‘ni hünerüñ her ne ise beyān eyle ki ķadr u ķıymetüñ ol 

miķdār olub ol ķadar ma‘rūf ve ol ķadar mükerrem olursın.  

(LLLLiiii----münşi’ihimünşi’ihimünşi’ihimünşi’ihi) 

                 Hüner                 Hüner                 Hüner                 Hüner----mend olmayan mümtāz olur mmend olmayan mümtāz olur mmend olmayan mümtāz olur mmend olmayan mümtāz olur mı ehlı ehlı ehlı ehl----i ‘ālemden i ‘ālemden i ‘ālemden i ‘ālemden     

                 Çemende her giye hem                  Çemende her giye hem                  Çemende her giye hem                  Çemende her giye hem ķadr verd u yāsemįn olmazķadr verd u yāsemįn olmazķadr verd u yāsemįn olmazķadr verd u yāsemįn olmaz    

 

195 195 195 195 (  V2ه n��21 ال2رC ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ himmetidür ķıymeti 

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

                                                  ‘Ā      ‘Ā      ‘Ā      ‘Āşışışışıķuķuķuķuñ añ añ añ aĥvĥvĥvĥvāline itme nažarāline itme nažarāline itme nažarāline itme nažar    

                  Himmetine ķaśd                  Himmetine ķaśd                  Himmetine ķaśd                  Himmetine ķaśdına ibrına ibrına ibrına ibrāmine āmine āmine āmine     

 

196 196 196 196 (  V2ه� nه��2 ال2ر ) 

 

         Hāme depe tārik ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ depesi himmetidür. 

Bundan murād kişinüñ hāmesi cisminüñ ŧaraf-ı ‘alūde nihāyetidür. Ya‘ni her ādemüñ 
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nihāyet ‘ulūvv rütbesi himmetį miķdārıdur. ( V2)2ن -لوال A�21ن ا ) Kişi himmetini ‘ālį 

itmek gerekdür. Mertebesine göre. Amma dest-res müstaĥįl olan mādelere de himmet 

fa’ide itmez.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

D<�ت -�ل8 وه2ت Dد D	ت  

 وHى Dرا&Fس �� Dد1ن �D2<�ت

 

1;لم وهوA ال�ر1ص هلك ) 197197197197  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ĥarįś olan helāk oldı. Ĥālbūki helāk oldıġın bilmez. Helākden 

murād raĥmet-i Ĥaķķ’dan dūr olmaķdur. (217)(217)(217)(217) Zįrā dünyā Allāh’uñ mabġudıdur. Ĥarįś 

anı sevdi. Allāh’un düşmenine dost olmaķ ādemi raĥmet-i Ĥaķķ’dan ba‘įd ider. Ma‘āz-

Allāh raĥmetden bu‘d ise helāk-i ebedįdür. Egerçi ĥarįś şimdi bu ĥālį bilmez rūz-ı 

cezāda žāhir olur. Ol günde ise nedāmet fā’ide itmez.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 اذا �2 اه�ن ا2رئ &��� 

 �< ا�راB 2ن F1ر�2

 

�Hل� 1eر الIر1د ه م  ) 198 198 198 198 ) 

 

         Heşeme hā-yı hevvez ile ve şin-i mu‘ceme ile itmegi ŝerįd itmege derler. Ma‘nā-yı 

laŧįfi: Nānı ŝerįd eyledi. Ekl eyleyen kimsenüñ ġayrı ya‘ni ŝerįd eyleyen ekl itmek 

müyesser olmadı. Murād māli cem‘ eyleyen temettu‘ idemedi. Belki ġayrılar ya‘ni 

vāriŝler sūd-mend oldı dimekdür.  

(M(M(M(Mııııśra‘)śra‘)śra‘)śra‘)    

��1دار &�D د 12را8I �2ل   

Feħvāsınca nice hānmānlar vāriŝ-i vāĥide intiķāl idüb zamān-ı ķalįlde nuķūd u menķūlāt 

maķūlesini itlāf u isrāf eyledikden soñra yārān taśannu‘-pįşe śūret-i Ĥaķķ’dan görinüb 

żiyā‘ ‘aķār u emlāk-ı ıŧlāķ olanları daħı fürūħat itdikce ŝülüŝ ķıymetinde iştinā idüb bir 

ķaç senede ol vāriŝ sefāhat mu‘tād-ı diźdār ķal‘a-i iflās ābād oldıġı çoķ görülmüştür. 
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Sa‘ādet ol ġanįye ki mālinden hem kendi kām-yāb olub hem sufre-i seħāsı küşāde ve 

ķażā-yı ĥevāyic fuķārāya ez cān u dil āmāde ola.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

Dدرش :و��fل  �� ا&Fس �رم اهل ��1ت  (218)(218)(218)(218)    

 Hورد Hن Cدر ا12د �� دردل �&?د

 FD �1د �ف ا���ن و1D	 د :&دان

ه2ت ��fل �&?دٔ �� &� در �و_ل�  

 

199199199199 ( ال;دو &_V�1 2ن ه1(�ت  ) 

 

         Heyhāt isim fi‘ildür. Bu‘d ma‘nāsına. Naśįĥat-ı ġayre ħayr irādesidür. Ma‘nā-yı 

laŧįfi: Düşmenüñ naśįĥatünden ħayr ba‘įd oldı. Ya‘ni düşmen dost śūretinde görinüb 

śūret-i Ĥaķķ’da naśįĥat iderse i‘timād itme. Zįrā düşmen ādeme ħayr sevķ itmez. Elbette 

żımmında bir sū’i ķaśdı vardur. Ĥazm u iĥtiyāt-ı maĥallįdür.  

(LLLLiiii----münşi’ihimünşi’ihimünşi’ihimünşi’ihi) 

                 Nesįb rūNesįb rūNesįb rūNesįb rū----yı dilyı dilyı dilyı dil----i düşmene i düşmene i düşmene i düşmene ġurġurġurġurūr itmeūr itmeūr itmeūr itme    

                 Mülāyimet daħ                 Mülāyimet daħ                 Mülāyimet daħ                 Mülāyimet daħı gösterse ı gösterse ı gösterse ı gösterse ħħħħāre aldanma āre aldanma āre aldanma āre aldanma     

 

ال;?ب �8 ال2رn ه<ك ) 200200200200  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişinüñ helāki ‘ucbdedür. Helākden murād helāk-i 

ma‘neviyyedür. Bunuñ tafśįlį bālāde güźār eyledi.  

    

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----Lāmelif Lāmelif Lāmelif Lāmelif     

 

 ( Aا�21ن ل2ن A اV&�2 ل�    ) 201201201201

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kemāl-i imān yoķdur. Şol kimse içün ki anuñ emānı olmaya. 

Ya‘ni emįn olmaya ħā’in ola.  
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 ( Aد1ن ل2ن A 2روة ل� ) 202202202202

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kemāl-i dįn yoķdur. Şol kimse içün ki anuñ (219) (219) (219) (219) mürüvvetį 

olmaya. Mürüvvet insāniyet ma‘nāsınadur. Şerĥ-i Ĥidāye’de mesŧūrdur ki     (  ال2روة   

Aا V1&��&   رD;1و �)D �1ل��ر��D 82ل -ن )  �ردن 2ردC&ل ر��ن وC- ر2و?بD 8&;1

ت ود1ن 2�Dروت 1ن ��ر	��2ا8Dال�Cم د1ن 8D 2روت دا�2ت 2روت 8D د

 ��ر��2�2ت

 

203203203203 (  8&eA ل2ن A لX� ل� ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ġınā yoķdur. Şol kimse içün ki anuñ fażlį olmaya. Ya‘ni 

insāniyetde noķśānı ola. Zįrā seĥā ve kerem tetimme-i śıfāt-ı insāniyyedür. ‘Ala ŧariķi’l-

kināye dimek olur ki ġani olmaz. Saħį ve kerįm olmayan kimse fi’l-ĥaķįķa baħįl ile 

faķįrüñ farķı yoķdur.  

 

204204204204 (  Vرا�A 2وكللل ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Pādşāhlar içün rāĥat yoķdur. Behr-i ĥāl-i derūnunda ħaşiyyet-i 

Rabbāniye ve ġayret-i insāniyye olan pādşāh (  مFم راع �لFر-��1 -ن �2ؤل و�ل ) 

mażmūnını fikr eyleyüb žulm u bįdāddan ķaśr-ı yed ider ve pādşāh ‘ādil olunca vükelāsı 

taśaddį idemezler. Amma Aķsā-yı memālikde bir žālim žulm iderse āħiretde ol žulmden 

pādşāh mes’ūl olur. Ĥaśıl-ı kelām efkār-ı gun-a-gun ile her sā‘at mütelevvin olub 

maĥzūrāt-ı fikrden ħālį olamaz. Ez cümle ıślāĥ u ħıdme ve taĥśįl ve ĥıfž-ı emvāl-i 

beytü’l -māl u endįşe-i a‘dā’i (220)(220)(220)(220) dįn u devlet ve tedārik-i ahvāl re’āyā ve berāyā 

endįşesi ‘āķil olan mülūk-ı źį-şāndan bir laĥžā münfek olmaz. Nitekim Sulŧān Maĥmūd-

ı Ġaznevį lisānundan bu beytleri naķl iderler 

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

8F:�� ودىD !�? �&  

 	� � روD 8Dود82 و �! &�
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 	 ك �Dدا �رو�Dل Hن ه�2ى

	ودداد ?�ىٔ �و2راد ���1  

 

 ( �AراV2  لل�Fذب ) 205 205 205 205

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Yalancı içün kerāmet yoķdur. Kerāmet memdūĥiyye 

ma‘nāsınadur. Ya‘ni kāźibüñ sā’ir ħuśūśda medhe sezā ef‘āl u evsāfı daħı olsa. 

Anuñçün memdūĥiyyet yoķdur. Kiźbüñ şe’metį ve kāźįbüñ le’āmeti bundan esbaķ įżāĥ 

olunmuş idi. Eger kerāmet ħāriķ-i ‘ādet ma‘nāsına olursa kāźib-i fāsıķ olduġı i‘tibār ile 

andan śādır olan ħāriķ-i ‘ādete kerāmet denilmeyüb istidrāc ıŧlāķ olunur.  

 

لل;�Cل �Cر وA للeA g&�Cم  ) 206206206206 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Śāĥib-i ķanā‘at içün ġam rızķ yoķdur ve śāĥib-i ‘aķl içün faķr u 

iĥtiyāc yoķdur. Ķāni‘ olan kimse rızķ-ı maķsūm-ı taħallüf itmedigün bilüb mesrūr u 

ħurrem olub zįyāde ŧaleb ile pür ġam olmaz.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt) 

D &��د 1C1Dن 1را 	دا �� F&Hس  

 دا&د �� Dد�ت هF?1س ��رى &�1ت

‘Āķil olan mu‘tį-i ĥaķįķį Ĥażret-i Ĥaķķ oldıġın yaķįnān (221)(221)(221)(221) bilüb cezm idüb ġayre 

‘arż-ı iĥtiyāc itmez ve ġayre iĥtiyācını bildirmeyen kimseye faķįr-i ĥaķįķį denilür. Anuñ 

faķrı faķr-ı Muĥammedį olub faķrını ġınā-yı Ķārūn’a değişmez.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 ه12 � 	�زن  (دا�ت از�<وت -1ش

 ��8 �� 	�&� ?وز&Dور2	�_ردارد
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207207207207 (  V2ر�A لل���ق Aذف وC لل���ش ) 

 

         Fuĥş đamm-ı fā ile yaramazlıķ ĥaddį tecāvüz itmege dirler. Ma‘nā-yı laŧįfi: Fāsıķ 

içün ĥürmet u ta‘žįm yoķdur ve yaramazlıķda ĥaddį tecāvüz eyleyen kimse içün ķaźf-ı 

düşnām yoķdur. Fāsıķ bi’l-ħaśśa ķulūb-ı nāsda mebġūż olub kimse aña ta‘žįm u ĥürmet 

itmez. Biħasebü’l-iķtiżā ikrām iden daħı derūnį degül ca‘lį ider ve fāĥiş olan kimseye 

düşnām iden ādeme ĥadd-i ķaźf lāzım gelmez.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

 2و?ب ل;&ت Dود در ا&�(�

�)Dت �و�F 8 وC� 12 ضC& 

�رد! اى ���راز D �2ر1F2ر 

 �Dش ا&در ا���2ن �2را2?1ر

 

208208208208 (  nو��A لل��ود Vرا� Aلل2رأة و ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: ‘Avrat içün vefā yoķdur ve ĥasūd içün raĥat yoķdur.  

(Ş(Ş(Ş(Şi‘r)i‘r)i‘r)i‘r)    

nل1س ل(� و�� VIلI 

n��&وال�1ف وا &�رس وال 

Nisvān ‘akl u dįnde ve mįrāŝda ricālden nāķısādur. Vefā ‘āķil u kāmilüñ kārįdür. Bį-

vefā olan bį-ħıredler daħı hemān (222)(222)(222)(222) nisvāna mülĥaķdur. Bundan iķdam bunlaruñ 

beyānı müstevfį ifāde olunmuş idi.  

 

FFFFįįįį    Ĥarfi’lĤarfi’lĤarfi’lĤarfi’l----Yā Yā Yā Yā     

 

209 209 209 209 (  b1 درلك �2 �1كC ) 

 

         Ķadr bāb-ı tef‘įlden śıġa-i mechūldür. Ma‘nā-yı laŧįfį: Saña gelür senüñ içün 

taķdįr olunan nesne.  
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(B(B(B(Beyt)    eyt)    eyt)    eyt)     

                 Rız                 Rız                 Rız                 Rızķ iķ iķ iķ içün fi’lçün fi’lçün fi’lçün fi’l----ĥaĥaĥaĥaķįķa ķįķa ķįķa ķįķa ġam yeme kimġam yeme kimġam yeme kimġam yeme kim    

                 Ž                 Ž                 Ž                 Žımımımımnnnn----ullāh rullāh rullāh rullāh rızızızızķķķķ----ı küllı küllı küllı küll----i ai ai ai aĥadĥadĥadĥad    

 

Ĥażret-i Mevlevį ķuddise sırrıhü’l-‘azįz Meŝnevį-i şerįflerinde buyururlar ki bir kimse 

nefsį ile mücāhede eŝnāsında beyābāne çıķub gidüb ve yemįn eyledi ki mādemki bir 

ġayrı kimse aġzına revġan ve ‘asel dökmedikce kendi iħtiyārıyla bir şey’i tenāvül 

eylemeye. Beyābān bį-emānda giryeveh rev-i ħilāf olub cāddeden ħaylį dūr ve insān 

uġrayacaķ semtlerden mehcūr oldı. Bir ķaç gün revān olduķtan soñra reftāre tāb u tüvān 

ķalmayub mānende-i mürde-i bį-cān rįk-i sūzān üzre üftāde oldı. Bir muķteżā-yı İlah bir 

ķāfile-i güm-kerde rāh ol mekāne tecessüs-i ŧarįķ iderek gelüb gördiler ki bir ādem yatur 

āya mürde midür zinde midür diyü yanına geldiklerinde henüz vücūdunda ĥayātdan eŝer 

müşāhede itmeleriyle ġālibā bu derd-mendüñ ża‘fı ger senelükden olmaķ gerekdür 

diyüb rāhlelerinde bulunan mā-ĥażırdan bir miķdār engebįn u revġan çıķarub azġını 

(223)(223)(223)(223) biçaġla açub gülūsına dökdiler. ‘Aķlı başına geldikde mācerāyı anlara naķl eyledi. 

Pes imdi cenāb-ı Ĥaķķ’uñ taķdįrį her ne ise lā-maĥālle žuhūr ider. Hemān bendeye sezā-

vār olan śabūr olmaķdur.   

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

Hزادى ?ز�Fر �Cس 2رغ دردل &�D د  

Hب وeم &�&�ت دل(�رأ �?� ا&د1 �  

 

�1ود ال2رC nوA�D �2 ���ن  ) 210210210210 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Kişi ķavmine iĥsān ile büzürg olur. Bunuñ tecrübesi herkese 

ma‘lūmdur. Bir ķavmüñ re’isį her ne ķadar nā-ehl olursa da ol ķavme ihsān ile mahbūb 

olur. Maĥbūb olan isti‘žām olunub śāĥib-i istįhāl olanlara tercįĥ olunur. (  B�1ب وا 

  .Bu da‘vāya burhāndur (ال��2&1ن
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1ز1د ال_دVC �8 ال;2ل  ) 211211211211 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Śadaķa ‘ömri ziyāde ider. ( 1;2ران الد�1ر  ان Vوال_ل VCال_د

 Ĥadįŝ-i şerįfinüñ şerħinde Kemāl-pāşāzāde dir ki nažar-ı daķiķüñ (و1ز1دان �8 اA -�2ر

muķteżāsı oldur ki taĥķiķān ‘ömre ŧavįl-i taķdįr olunur. Şol ĥayŝiyyet ile ki ol ‘ömre 

irişmek cā’iz ola. Taķdįr ol üzre ziyāde olur. Taķdįr-i ŝāni üzre noķśān olur. Ma‘aźālik 

taķdįrde taġayyür lāzım gelmez. Bunuñ beyānı böyledür ki taĥķiķān her şaħśuñ 

muķadder olan ‘ömrį enfās-ı ma‘dūdadur. (224)(224)(224)(224) Amma maĥdūde degüldür. Ħafį 

degüldür ki enfāsdan muķadder olan nesnede śıĥĥat u maraż ve ta‘b ile ziyāde ve 

noķśān mümkündür. Bu sırr-ı ‘acįbį fehm itdüñse ba‘żı ŧavāįfüñ ĥabs-i nefs iħtiyār 

itmeleri ma‘lūm olub śadaķanuñ vechį daħı mütteżıĥ olur. İntiha kelāme  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

 ��ظ دولت در�ر1 �ن �ردن �1م وزرا�ت

ا1ن د�Cرا�تٔ  1راز!ٔ ���د�ت ا���ن ر  

 

ال�;1د V1��_2D الر?ل �1;د ) 212212212212  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ādem-i sa‘įd olan kimsenüñ muśāĥibeti ile sa‘įd olurum. beyānuh     

 

�2	��� و_ل اذا ال	�fف 2b1ن  ) 213213213213 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Fūrķān kimse ħavf itdigi nesneye vāśıl oldıġı vaķtde emįn olur. 

(nüktenüktenüktenükte) Ĥażret-i Allāh’a ķurb-ı ma‘nevį ile ķarįb olanlar ħavf u recā mertebesini güźār 

iderler. Zįrā ħavf u recā ħavāś-ı vücūd-ı mevhumiyedendür. Fenā-yı külli žuhūrından 

soñra zā’il olur. fehime men fehime  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

  ظل �8��1:ون Dدا&��8 ��

 ��ر8e �ر2ردى و�رز8��1
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2راد! ا2رال_Dورال8 1_1ر  ) 214 214 214 214 ) 

 

         Sayrūret rücū‘ ma‘nāsınadur. Ma‘nā-yı laŧįfi: Ziyāde śābır olan kimsenüñ emrį 

ya‘ni kārı murādına rücū‘ (225)(225)(225)(225) ider.  

(M(M(M(Mııııśra‘)śra‘)śra‘)śra‘)    

 _Dر �ل	�ت ولF1ن Dر ر1ن دارد

Sūre-i ‘Aśr’da birbirine śabr ile tavśiye iden bendeleri Ĥażret-i Ĥaķķ medĥ eylemiş. 

Andan ma‘lūm olur ki bu śıfat ile mütteśįf olan kimse vāśıl-ı merām-ı uħrevį olur. 

Meķāśıd-ı dünyevįyeden ĥuśūlį muķadder olan daħı śabr ile vücūd-peźįr olur.   

 

ال&�س را�V الCلب b1س ) 215215215215  ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Ķalbüñ me’yūs olması nefse raĥatdur.  

(B(B(B(Beyt)eyt)eyt)eyt)    

g2م ا&?�م طe راح را�ت &�1ت در?�م 

 ��س b1س از�ف 2&� ���b1س ا�د ا�را��1ن

Bu daħı müstevfį beyān olunmuşdur.  

 

ال&�2م �8 ال��-V&�� V ا (ر 1;2ل  ) 216 ) 

 

         Nemām ķovıcı eşher şehrüñ cem‘idür. Ma‘nā-yı laŧįfi: Nemmān olan kimse bir 

sā‘atde bir ķaç āyuñ fitnesini işler. Ya‘ni bir ķaç ayda ancaķ vücūd-peźįr olacaķ fitneyį 

bir sā‘atde įķāž ider. Neūzü-b-illāh nemāmlıķ bir yaramaz śıfatdur. Rūz-ı ĥaşrda bunlar 

maymūn śıfatında ĥaşr olurlar diyü. Ĥadįŝ-i şerįfde Faħrü’l-Enbiyā śall-Allāhu ‘aleyh-i 

ve sellem Ĥażretleri va‘id buyurmuşlar.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

 هر	�1ل8 �و�&د دردل وطن

 روز�2 ر _ور�8 	واهد  دن
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(226)  

�طل�D ��2 الرزق 1طلDك  ) 217 ) 

 

         Ma‘nā-yı laŧįfi: Rızķ seni ŧaleb ider. Sen rızķı ŧaleb itdigin gibi.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

 رز1Hد �1ش هر�� _Dر ?�ت

 ر&d �و  (� زD_ 8Dرى ��ت

 D 8C �- �F& �&:&Hررزق وزار

 ه�ت -� ق رزق هم Dررزق 	وار

Zįrā kişinüñ rızķı sāyesi gibidür. Sāye insāndan münfek olmadıġı gibi rızķ daħı münfek 

olmaz. Ĥarf-i bāde taĥrįr olunan tafśįl ile bu da‘va müberhindür.  

 

 ( D1لS ال2ر�D nل_دق ال8 2&�زل ال�DFر) 218

 

         Ma‘nā-yı  laŧįfi: Kişi śıdķla menāzil-i kibār-ı dįne irişür. Envā‘ı aħlāķ-ı ĥamįdeden 

hiç birisinde śıdķuñ ħāsiyyetį yoķdur. Zįrā evśāf-ı Raĥmānį śıfat-ı Şeyŧānįden imdād 

śıdķla mütemeyyiz olur ve ‘adet-i sįretden ķuvvet śıdķla farķ olunur ve kemāl-i śāĥib-i 

dil ve noķśān-ı śāĥib-i nefsį mįzān-ı śıdķdan ġayrı ile fehm itmek olmaz ve şāyeste-i 

mak‘ad-i śıdķ şol merdān-ı rāh-ı yezdāndur ki ( م)دم لC م _دق)Dدر&- ) anlaruñ şānında 

dinilmişdür. Sālik-i ‘azįmetkāre lāzımdur ki śıdķı rehber-i ŧarįk-ı müstaķįm idüb ef‘āl u 

eķvāl u ehvālde bu śıfat-ı mübārekeye ri‘āyet eylese tā ki derece-i śadįķine (227)(227)(227)(227) vāśıl 

ola.  

(Me(Me(Me(Meŝnevŝnevŝnevŝnevįįįį))))    

 _دق 1Dدارئ هر�س 12 ود

 ��(� را ذوق و2و&س 12 ود

 ه1e d1رازرا��8 &ره�&دت

 او �Dوى را��8 12	وا&دت

 



 199 

 دل F2ر ر&?ور �D د�� ز�Dن

 وا&د ا&د :� &$ ا1ن وHن

 :ون  ود ازر&d و-لت دل �ل1م

 ط;م _دق و�ذب را �ردد -ل1م

El-ĥamdü li’llāhi Rabbi’l-ālemįn ve’s-śalātü ve’s-selāmu ‘alā-ekmeli’n-nāsi ecmā‘įn ve 

‘alā ālihi ve eśhabihi ĥumātü’d-dįni’l-mūbįn bu nüsħa biñ yüz yigirmi üç Muĥarremü’l-

Ĥarāmınuñ yevm-i ‘āşirinda encām-ı resįde olub ķalem-i cāmi‘ü’l-ĥurūf bu güne basŧ-ı 

i‘zār eyler ki !�Fت د��e>D �C1Cرت �لر1ز دادو��د دا&�ن ود�D-  bulunan 2ز�ش ���Dن 

ħvācegān destmāye-i bįneş u bāśįret cenāb-ı ma‘āla niśāblarına ħafį degüldür ki firāyed 

tābdār vilāyetüñ silk u tanžįmį ya‘ni ifāde-i ĥükm u ma‘ānįsį ħalālinde  
(M(M(M(Mııııśra‘)śra‘)śra‘)śra‘)    

  ��?ت 2 �ط &�1ت ��ن 	دا داد را

Veznince ŧınāne-i ta‘bįrāt-ı münşiyāne ile taĥsįn u tezyįne ‘adem-i iħtiyācdan ķaŧ‘ 

nažar-ı lüġazeş pā-yı yürā‘a-i berā‘a kār iĥtimālį (228)(228)(228)(228) daħı melhūz olub lā-sįyemmā 

mālik-i niśāb-ı nuķūd-ı me‘ārif olmayan ‘uşşāķ āteş-i nefsānüñ su‘ūbet-i istiħrācından 

nāşį mülāmese-i inžār kimyā āŝārlarından bu mecelle-i muħtaśara bį behre olması 

ħavfından eŝnā-yı ibāne ve iżāĥda serd olunan kelimāt-ı Türkiyāne ta‘bir ile taĥrįr 

olunmaķ śavābdįd-i ħāŧır fātır olmuşdur. Minne’l-isti‘źaru ve mine’l-kirāmi’l-‘afvu ve 

illa settār 

 

                                                                                                                                                        ( Li( Li( Li( Li----Münşi’ihi )Münşi’ihi )Münşi’ihi )Münşi’ihi )    

    

                 Nesįbā bu e                 Nesįbā bu e                 Nesįbā bu e                 Nesįbā bu eŝer bir yŝer bir yŝer bir yŝer bir yādkārādkārādkārādkāruñ oldı yuñ oldı yuñ oldı yuñ oldı yārāneārāneārāneārāne    

                 Du‘ā                 Du‘ā                 Du‘ā                 Du‘ā----yı yı yı yı ħayr olursa cħayr olursa cħayr olursa cħayr olursa cā’ize a‘lā ticāretdürā’ize a‘lā ticāretdürā’ize a‘lā ticāretdürā’ize a‘lā ticāretdür    

    

                 Hele ehl                 Hele ehl                 Hele ehl                 Hele ehl----i dil u dānii dil u dānii dil u dānii dil u dāniş du‘ş du‘ş du‘ş du‘ā iā iā iā iĥsĥsĥsĥsān ider lābüdān ider lābüdān ider lābüdān ider lābüd    

                 Belį                  Belį                  Belį                  Belį şşşşāyeste ŧab‘ ehlāyeste ŧab‘ ehlāyeste ŧab‘ ehlāyeste ŧab‘ ehl----i ‘irfāne sei ‘irfāne sei ‘irfāne sei ‘irfāne seĥĥĥĥāvetdürāvetdürāvetdürāvetdür    

    

                 Bu evrāk üzre ta                 Bu evrāk üzre ta                 Bu evrāk üzre ta                 Bu evrāk üzre taĥrĥrĥrĥrįrįrįrįr----i maķālāt itmeden mi maķālāt itmeden mi maķālāt itmeden mi maķālāt itmeden maķśadaķśadaķśadaķśad    

                 Cenāb                 Cenāb                 Cenāb                 Cenāb----ı ı ı ı ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Şi Şi Şi Şįrįrįrįr----i İli İli İli İlāhį’den āhį’den āhį’den āhį’den şefşefşefşefā‘atdürā‘atdürā‘atdürā‘atdür    
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                 Esįr                 Esįr                 Esįr                 Esįr----iiii  Süb  Süb  Süb  Sübħanħanħanħan----ı ‘ıı ‘ıı ‘ıı ‘ıśyānem bu nüsħa ‘arżuśyānem bu nüsħa ‘arżuśyānem bu nüsħa ‘arżuśyānem bu nüsħa ‘arżuĥĥĥĥālimdürālimdürālimdürālimdür    

                 Baķārlar ‘arż                 Baķārlar ‘arż                 Baķārlar ‘arż                 Baķārlar ‘arżııııĥĥĥĥālālālāl----i bendeye şi bendeye şi bendeye şi bendeye şāhāne ‘ādetdürāhāne ‘ādetdürāhāne ‘ādetdürāhāne ‘ādetdür    

    

                                      Tārįħ                                      Tārįħ                                      Tārįħ                                      Tārįħ----i Te’lįfi Te’lįfi Te’lįfi Te’lįf    

 

                                   Oldı bu kit           Oldı bu kit           Oldı bu kit           Oldı bu kitābābābāb----ı pürı pürı pürı pür----leleleleŧŧŧŧā’if bir ‘uķdeā’if bir ‘uķdeā’if bir ‘uķdeā’if bir ‘uķde----i leālii leālii leālii leāli----i serā’iri serā’iri serā’iri serā’ir    

              ĦĦĦĦatm oldı didüm anuñ Nesatm oldı didüm anuñ Nesatm oldı didüm anuñ Nesatm oldı didüm anuñ Nesįbā tārįhini įbā tārįhini įbā tārįhini įbā tārįhini RişteRişteRişteRişte----i Cevāhiri Cevāhiri Cevāhiri Cevāhir                                                                                            

                                                                                                                                                                                                                      1220122012201220    

 

(229)(229)(229)(229) Yeminuhü ve minhu Te‘āla* Pādşāh-ı İslām-penāh* ve şehinşāh-ı mu‘taśım 

biĥablillāh* Şāriĥ-i mütūnu neśafet ve inśāf* ve ķāmi‘ ĥuśūni žulm ve i‘tisāf* es-sulŧān 

ibnü’s sulŧān es-sulŧān ‘Abdülmecįd Ḫān* Dāme mecduhu ve sulŧānuhu ilā āħiri’d-

devrān* Efendimiz Ĥażretlerinün sāye-i şevketvāye-i mülūkānelerinde işbu kitāb 

füyūżān tenśābuñ ŧab‘ ve temŝįlį müfteķır-ı luŧf-ı İlāhį* Taķvįm-i Vaķāyi‘ nežāretiyle 

Mebāhi’s-Seyyid Meĥmed Na’il’üñ ma‘rifet-i ‘ācizānesiyle resįde-i ħįtām olmuşdur.  

fi ġurrati źį 1257125712571257    

    

    

    

    

Sonuç 

         Tezimizde XVIII. asırda yaşamış Nesîb Yusuf Dede’nin hayatını ve eseri Rişte-i 

Cevâhir’i incelemeye çalıştık. Hz. Ali’nin Nesrü’l-leâlî adı altında derlenmiş 

özdeyişlerinden 218 vecizeyi şerh eden Nesîb Dede, bizim edebiyatımızda XV. asırda 

gelişmeye başlamış şerh geleneğini sürdürmeye çalışmıştır.  

         Eserde dinî, ahlâkî, sosyal içerikli özdeyişleri şerh eden Nesîb Dede, bu sözleri 

oldukça geniş bir kültürden faydalanarak açıklamaya muvaffak olmuştur. 

         O dönem Arapça bilmeyen okuyucunun daha kolay anlaması için Nesrü’l-leâlî’yi 

şerh ettiğini söyleyen Dede, söz konusu eseri oldukça ağır bir dil kullanarak meydana 

getirmiştir. 



 201 

         Ayrıca Nesîb Dede’nin renkli ve hareketli hayatını da bu vesileyle araştırma ve 

inceleme fırsatı da bulduk. Diğer araştırmacıların da yararlanacağını düşünüyoruz.    

         Sonuç olarak Rişte-i Cevâhir, şerh geleneğinin XVIII. asırdaki uzantısı olarak bize 

o dönem şerh etme metodu, geçerli ilimleri ve kültürü hakkında geniş bilgi veren 

önemli bir eserdir.            
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